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Česká pojišťovna a.s.
Spálená 75/16, 113 04 Praha 1, Česká republika


1Č 45272956,
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, oddíl B, vložka 1464,


kterou zastupuje
Ing. Ludmila Blažková, tvar korporátního pojištění a zajištěni


(dále jen „pojišťovna )


a


ZEPRIS s.r.o.


Praha 4, Mezi Vodami 639/27, PSČ 14320
IČ 251 17 947


zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, oddíl C, vložka 51188,
kterou zastupuje: Ing. Alexander Strádal, jednatel společnosti


(dále jen „pojistník")


uzavřeli pojistnou smlouvu č. 899-21X08-28
o pojištění majetku podnikatelů


(stavebně montážní pojištění)


Pojistná smlouvaje sjednána prostřednictvím RENOMIA, a.s. (dále jen makléř).Pojištěný bude uplatňovat
veškerá práva na pojistné plnění prostřednictvím tohoto pojišťovacího zprost ředkovatele.


T. í 491310/2011 MHA Čejka poji5fo. na i s.. Spálená 75/16.113 (X Praha 1. Česká repulřik* IČ 45272956. zapsaná v obchodnlir, reis'/lku u Mésiskélio soudu v Praee, oddíl B, vioíka K*.
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1. ÚVODNÍ USTANOVENÍ


1.1. Pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou se řídí pojistnými podmínkami uvedenými v bodu 1.2
této pojistné smlouvy, na které tato pojistná smlouva odkazuje a dále smluvními ujednáními. Pojistné
podmínky uvedené v bodu 1.2 této pojistné smlouvy jsou nedílnou součásti této pojistné smlouvy.
Pojistník tímto prohlašuje, že se s uvedenými pojistnými podmínkami seznámil a podpisem této
pojistné smlouvy je přijímá.


1.2. Pojistné podmínky, které jsou nedílnou součástí této pojistné smlouvy a tvoři její přílohy:


Pojistné podm ínky - plný název Pojistné podm ínky -
zkrácený název


Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti VPPMO-P-
01/2014 VPPMO-P


Doplňkové pojistné podmínky stavebně montážního pojištění DPPSM-P-01/2014 DPPSM-P


1.3. Pojištěným z této pojistné smlouvy je pojistník, dále objednatel a subdodavatelé smluvně zúčastněn í
na budovaném díle, kteří mají příslušné oprávněn í k provádění sjednaných činnosti a jejichž dodávky
jsou zahrnuty do pojistné částky pro budované dílo.


1.4. Oprávněnou osobou z této pojistné smlouvy je pro pojištění věcí osoba uvedená v článku 5 DPPSNÍ-
P, pro pojištění odpovědnosti osoba uvedená v článku 25 DPPSM-P.


2. POJIŠTĚNÍ VĚCÍ - ČÁST I


2.1. POJISTNÁ NEBEZPEČÍ / ROZSAH POJIŠTĚNÍ


2.1.1. Pojištění pro předměty pojištění specifikované v ustanovení bodu 2.1.3. této pojistné smlouvy se
sjednává pro pojistná nebezpečí uvedená v článku 2 DPPSM-P.


2.1.2. Pojištění se řídí také dále uvedenými ujednáními, která jsou uvedena v této pojistné smlouvě.


2.1.3. ROZSAH POJIŠTĚNÍ, SPECIFIKACE PŘEDMĚTU POJIŠTĚNÍ


Pojištění se sjednává pro stavební / montážn í dílo, jehož název a pojistná částka jsou níže uvedené
v tabulce. Pojištění se sjednává s dále uvedenou spoluúčastí.


Název budovaného díla
Pojistná částka díla


v Kč/limit plnění v KČ


Spoluúčast
v KČ


Výstavba kanalizace a ČOV v obci Branov. 25.550.000,- 25.000,-
Úmyslné poškození nebo zničení věci. 80.000,-* 5.000,-


*jedná se o roční limit plněni.


2.1.4. SEZNAM SJEDNANÝCH DOLOŽEK


Pro toto pojištění se dále sjednávají následující doložky:


SMOL1 -Výluka škod vzniklých méně než 201etou povodňovou vlnou


2.2. MÍSTO POJIŠTĚNÍ


Jako místo pojištění se sjednává: obec Branov.


r. £. 4TOi:o/a?;iwHA tcski jmianna u.5i>i
Pojistná smlouva je ve správě: L. Blažkové


•VU. iOC* pjatoirčuki IČ mfflenwMM- rreg zá 3;.totra r y
ČESKÁ POJIŠŤOVNA


centrál* Ý~







r ( Číslo pojistné smlouvy: 899-21108-28
strana 4 z 4 [


2-3. MAXIMÁLNÍ LIMITY POJISTNÉHO PLNĚNÍ
2.3.1. Ujednává se, že pojistná plnění vyplacená ze všech pojistných událost í nastalých v období, na kterébylo pojištění sjednáno, jsou za škody vzniklé z příčiny pojistného nebezpečí povodeň nebo záplavav hrnu omezena částkou 10.000.000,- Kč.
2.3.2. Ujednává se, že pojistná plněni vyplacená ze všech pojistných událostí nastalých v období, na kterébylo pojištěn í sjednáno, jsou za Škody vzniklé z příčiny pojistného nebezpečí vich řice nebokrupobití, pád ů stromů, stožárů a jiných předmětů, zemětřesení, sesuv půdy, zřícení skal nebozemin, sesuv nebo zříceni sněhových lavin, tíha sněhu nebo námrazy v hmu omezena částkou10.000.000,- Kč.


2.4. POJISTNÁ HODNOTA


Pojistnou hodnotou d íla je částka stanovená v souladu s č lánkem 3 bodem 5 DPPSM-P.
2.5. ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ


SM011 - Výluka škod vzniklých méně než 20Ietou povodňovou vlnou
Ujednává se, že pojištěni věcí se nevztahuje na škodu, jejíž příčinou byla povodeň nebo záplavavzniklá v souvislosti s touto povodni, pro které kulminační průtok a povodňový objem vodypříslušného toku naměřený správním orgánem příslušného povodí, odpovídal méně než 201etépovodňové vlně.


3. SPOLEČNÁ USTANOVENÍ
5.1. Pojistná doba a doba trvání pojistné smlouvy
5.1.1. Pojistná smlouvaje sjednána na pojistnou dobu od 1.11.2014 do 30.9.2015, kdy budou probíhatvlastn í stavebně montážní práce na místě pojištění.
5.2. Pojistné celkem a jeho splatnost
5.2.1. Přehled pojistného k datu 1*11.2014 za pojištění sjednaná v pojistné smlouvě:


Část Název pojištění
Pojistné za dobu
trvání pojištění
v Kč


1 Pojištění věcí 37 048
Celkem v Kč 37 048


3.3. Ujednává se, že pojistné bude hrazeno, na účet makléře č. .: 5030018888/5500 u Raifřeisenbank
a.s., konstantní symbol 3558, variabilní symbol 8992110828, konstantní symbol 3558, do 30.11.2014.


3.4. Dlužné pojistné je povinen pojistník hradit na účet pojišťovny uvedený v upomínce.
3.5. Poplatky nad rámec pojistného


Ujednává se, že z této smlouvy nevyplývají pro pojistníka (pojištěného) žádné poplatky, které by mě l
povinnost hradit nad rámec pojistného


T.i 4913.10/1011 MHA Cg< ti po j(0' jina-e-a,';S,páUr.g->j 6:- rl2 O* i ůstku. li TJ'JL,
Pojistná smlouva je ve správé: L. Blažkové
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4. Závěrečná ustanovení


W 4.1. Pojistník prohlašuje, že seznámí pojištěného s obsahem této pojistné smlouvy včetně uvedených
W pojistných podmínek.


4.2. Pojistník potvrzuje, že je seznámen s podm ínkami zpracování osobních a dalších (identifikačních,
adresních, komunikačních) daj uvedenými v Článku 9 VPPMO-P a se zpracováním v uvedeném
rozsahu vyslovuje souhlas. Pojistník dále prohlašuje, že je seznámen a souhlasí se zmocněn ím a
zproštěním mlčenlivosti dle článku 9 VPPMO-P. Na základě zmocněn í uděluje pojistník souhlasy
uvedené v tomto odstavci rovnÿžjménem všech pojištěných.


4.3. Odpovědi pojistníka na dotazy pojišťovny a daje jím uvedené u tohoto pojištění, se považují za
odpovědi na otázky týkající se podstatných skutečností rozhodných pro ohodnocení pojistného rizika.
Pojistník svým podpisem potvrzuje jejich úplnost a pravdivost.


4.4. Pojistník prohlašuje a svým podpisem stvrzuje, že se seznámil s informacemi o pojištění a převzal
tyto dokumenty:


- pojistné podmínky,


4.5. Tato pojistná smlouva je vyhotovena ve 3 stejnopisech, z nichž jeden obdrži pojistník, jeden
pojišťovací zprostředkovatel a jeden pojišťovna.


v
dne fa //. 2O /ý


V


dne


XXXXXXXXXXXXXXX As. O .


Podpis (a razítko) pojistníka Podpis (a razítko) pojišťovny


XXXXXXXXXXXXX-


Přílohy:
Pojistné podmínky dle rozsahu pojistné smlouvy


T č 4913|1C/JC í..: IA Ui\<i paiiiten3/3C fit IA & >1 poiiitowo a.:.. Dpiltri 75/16,-B3-C- -
Pojistné smlouva je ve správě: L. Blažkové
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Poji těni podnikatele a právnických osob


Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění
majetku a odpovědnosti VPPMO-P-01/2014
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, SPQUžNÁ USTANOVENI !
Článek 1


Úvodní ustanovení
1. Česká pojišťovna a.s , se sídlem Spálená 75/16,


•; 13 04 Prahů l. Česka republika. 1C 45272956.
DlC Cz 59500 ) 273. zapsaná v obchodním rejstříku
u Městského soudu •/ Praze, oddíl B, vložka 1464 (dále
jen „pojišťovna ), poskytuje pojištění v souladu se zá¬


konem ť. 277/20G9 Sb., o pojišťovnictví, v platném
/néní. yto Všeobecné pojistné podmínky pře pojiště¬


ní majetku a odpovědnosti VPPMO-P-01/2CI4 (dále
jen „VPPMO-P'') upravují podmínky poji těni majetku
a odpovědnosti a jsou účinné od 1. 1. 2C14.


? Práva a povinnosti z pojištění se řídi právním řáděn.
České republiky, zejména zákonem č. 35/2012 5b..
občanský zákoník, v platném zněm' (dále jen ..záko¬


ník '), především ustanoveními §& 2758 - 2872, těmito
VPPMO-P. příslušnými doplňkovými pojistnými podmín¬


kami (dále jen.DPP ), sazebníkem poplatků a pojist¬


nou smlouvou.
3. Ujednání v pojistné smlouvě odchylující se oa zákoníku,


těchto VPPMO-P nebo DPP mají přednost. Ustanovení
DPP rnaií přednost před ustanoveními VPPMO-P.


4. Pojištění majetku a pojištěni odpovědnosti (dále jen
„pojištění *•) je pojišt ni soukromé a sjednává se jako
pojištění škodové.


Článek 2
Vznik, trvání a zánik pojištění


1.


pojistného roku
2. Vedle důvodu uvedených v zákoníku pojištěni zaniká


z důvodů uvedených ve VPPMO-P, DPP nebe ujedna¬


ných v pojistné smlouvě.
3. Pojištění cále zaniká


a> dnem. v němž pojištěný pozbyl oprávněni k podni¬


katelské č innosti. na kterou se pojištěni vztahuje,
t) dnem, kdy rozhodnutí c úpadku oojistnika nabylo


právní moci.
4. Smrti pojištěného, který je z roveňpojistníkem.pojiště¬


nizaniká ňl uplynutím doby, za kterou bylo ke dni mrtí
uhrazeno pojistné. V př ipadá, že pojistnik ke dni mrt
dluží pojistné, pojištěni zaniká dnem smrti.


-cjištěni se sjednává na dobu určitou jednoho pojistné¬


ho roku. Pojistný rok začíná dnem ujednaným v pojistné
smlouvě jako den počátku poji těni. Pojistný rok končí
dnem, který předchází dni v následujícím kalendářním
ruce, který se dnem a měsícem shoduje s prvn m dnem


5. Pojištění majetku nezaniká:
a) změnou vlastnictví nebo spoluvlastnictví předmětu


pojištěni, je-li pojistníkem osoba odlišná od vlastní ¬


ka čispoluvlastníka předmětu pojištění,
b) změnou vlastnictví nebo spoluvlastnictví předmětu


pojištěn', js-ii poj;srrik po tělo změně nadále vlast¬
níkem nebo spoluvlastníkem předmětu pojištěni
(pouhé změna velikosti spoluvlastnického podílu
záruk pojištěni nezp sobuje).


6. Pojištění odpovědnosti související s vlastnickým právem
nezaniká:
a) v případě změny vlastnictví nebe spoluvlastnictví,


pokud je pojistníkern osoba odlišná od vlastníka č?
spoluvlastníka,


b) v případě změny vlastnictvf nebo spoluvlastnictví,
je-li pojistnik i po léto změně nadále vlastníkem
nebo spoluvlastníkem dotčeného majetku (pouhá
změna velikosti spoluvlastnického podílu zánik po-
l»Š téní nezpůsobuje).


7. jde-li o pojištění cizího pojistného nebezpečí ve pro¬


spěch pojisiíťka nebe ve prospěch třetí osoby, ujedná-
vá se. že neprokáže-li pojistnik nebe oprávněná osoba
souhlas pojištěného s lim. aby pojistnik nebo oprávně¬


ná osoba přijala pojistné plněni, nejpozději dc dnu. kdy
pojišťovna úkone: et ření pojistné události, poji těn;


předmětu pojištění tímto dnem zanikne. Právo na po¬


jistné plnění nabývá poji těny.
8. Pojištěni se nepřerušuje.


Článek 3
Obecné výluky z pojištěni


1. 1 pojištěni nevzniká právo na pojistné plnění ze škod¬


ných událostí:
a) pokud by se tak pojišťovna dostala do rozporu se


zákonem č. 69/2006 $b„o provádění mezinárod¬


ních sankci, v platném zněni. resp. s obsené závaz¬


ným právním předpisem jej nahrazujícím.
b) vzniklých v příčinné souvislosti s válečnými ud lost¬


mi. vzpourou, povstáním nebo jinými hromadnými
násilnými nepokoji, stávkou, výlukou, teroristickými
a<ly ( tj. násilnými jednáními motivovanými zejména
politicky, sociálně, ideologicky, rasově, národnost¬


ně r.eto nábožensky) nebo se zásahem státní nebo
úřední moci;


O způsobených jadernou energii, jaderným zářením,
radioaktivní kontaminaci, azbestem nebo formalde¬


hydeni.
2. Ve VPPMO-P, DPP mohou být uvedeny nebo v pojistné


smlouvě ujednány další výluky z pojištění.


1.
2.


3.


5.


Článek 4
Pojistné


Pojistné je jednorázovým pojistným.
V pojistné smlouvě je možno ujednat, že pojistné bude
hrazeno ve splátkách.
Pojišťovna má právo upravit nově výši pojistného na
další pojistný rok:
a) dojde-li ke změně obecné závazných právních před¬


pisů nebo rozhodovací praxe soudů, která má roz-


b)


xu průmyslových výrobc nebo indexu stavebních dél;
c) neni-li pojistné dostatečné podle zákona o pojiš¬


ťovnictví. zejména pokud skutečny Škodný průběh
pro daný typ pojištění převýší kalkulovaný škodný
průběh.


hodující vliv na stanoveni výše pojistného plnění;
dojde-!; ke změně indexu spotřebitelských cen. inde-


Je-li pojištění sjednáno na jeden pojistný rok s automa¬


tickou prolong-ací, je pojišťovna oprávněna výši pojistné¬


ho upravit na další pojistný rok. Novou výši pojistného
pojišťovna íděli poiístníkovi nejpozději dva měsíce přede
dnem splatnosti pojistného za pojistný rok, ve kterém
se rné výše pojistného změnit. Nesouhíasi-li pojistnik se
změnou, mÿže nesouhlas projevit písemně do jednoho
měsíce ode dne. kdy se o ní dozvěděl; v tom phpadě
pojištěni zanikne uplynutím pojistné doby.
Pojišťovně náleží cele pojistné id pojistný rok nebo za
dobu. na kterou byle pojištěni sjednáno v případě:
o ) zániku pojištěni z důvodů uvedených v zákoníku,


případné VPPMO-P nebo DFP, pokud v době trváni
pojištění, ve ktc-rěm pojištění zaniklo, nastala pojist¬


ná událost;
b) zániku pojištění ? důvodu nezaplaceni pojistného.
V ostatních připaac-ch zániku pojištění naleží pojišťovně
jen poměrná část pojistného.
Má-lí pojistnik plnit na pojistné, poplatky a příslušenství
pohledávky dlužného pojistného, započtu se plněni po-
jjstnika nejprve na dlužné pojistně, a to vždy nejprve na


ne;dříve splatné pojistné, resp. splátku pojistného,pote
na poplatky v pořadí podle jejif.lt splatnosti, pak na ná¬


klady spojené s vymáháním dlužného pojistného a na¬


konec na rok z prodleni. Poplatky, náklady spojené
s vymáháním dlužného pojistného ani úrok z prodleni
se neúročí.


6. Pojistné se považuje za uhrazené okamžikem připsáni
pojistného na učet pepštovny.


1.


Článek 5
Povinnosti z. pojištěni


Pojistnik, pojištěný nebo oprávněná osoba:
a) má povinnost oznámit a doložit pojišťovně bez zby¬


tečného odkladu ve keré změny, které během trvá¬
ní pojištěni nastanou, ve skutečnostech,které uvedl
při sjednání pojištění,


b) má povinnost umožnit pojišťovně provést kontrol-podkladů potřebnýchpro výpočet pojistného a pře¬


hlídku veti. s nimiž pojištěni souvisí, pokud si tuto
kontrolu nebo prohlídku pojišťovna vyžádá,


c) rná povinnost dbát, aby pojistná událost nenastala,
zejména nesmi porušovat povinnosti směřující k od¬


vrácení nebo zmenšeninebezpečí,které jsou mu ulo¬


ženy právními předpisy nebo n3 jejich základě, nebo
které na se.be vzal pojistnou smlouvou, ani nesmí
trpět porušováni těchto povinnosti ze strany třetích
osob (za třetí osoby se považuji také všechny fyzické
a právnické osoby pro pojištěného činné);


d) rná povinnost neprodleně odstranit každou závadu
nebo nebezpečí. o kterém se dozví & které by mohlo
mít vliv na vznik pojistné události nebo přijmout ta¬
ková preventivní opatření, jaká je možno rozumně
požadovat;


po škodné události
e) mé povinnost, pokud jíž škodná událost nastala,


učinil nutná opatřeni' ke zmírnění jejích následků
a pocle možnosti si k tomu vyžádat pokyny pojiš¬


ťovny a postupovat v souladu s nimi;
f) má povinnost bez zbytečného odkladu, nejdéle


však do 30 dnů od okamžiku zjištění Škodné udá ¬


losti oznámit pojišťovně, že škodná událost nastala;
g) má povinnost v přlpaaě žádosti pojišťovny zajistit na


vlastni náklady úřední překlad dokladů nezbytných
k šetření škooné události;


h; má povinnost bez zbytečného odkladu poskytnout
pravdivá vysvětlení c příčinách a rozsahu ško ¬


dy nebo 0;my, vyčíslit nároky na plněni, předložit
doklady, které jsou potřebné ke zjištění okolností
rozhodných pro posouzeni nároku na plněni a jeho
výše, předložit pojišťovně seznam všech poškoze¬


ných, zničených, odcizených nebo ztracených věci
s uvedením roku pořízení a ceny. za kterou byla
věc pořízena, a umožnit pojišťovně pořídit si kopie
těchto dokladů a dále umožnit pojišťovně provést
šetřeni, kterých je k tomu třeba;


i) má povinnost zdržet se oprav poškozených věci
nebo odstraňování zbytků zničených věci. dokud
s tím pojišťovna neprojeví souhlas. Mení-li souhlas
pojišťovny nejdéle do 30 dnů od oznámeni Škodné
událostí projeven, mÿže zahájit opravy nebo od¬


straňováni zbytků, avšak pru prokázání výše škody
musí byt pořízena a předložena dokumentace (foto.
•/ideo záznam, popis průběhu škody, soupis poško¬


zených nebo zničených věcí apod.);
j) má povinnost sdělit pojišťovně bez zbytečného


odkladu, že v souvislosti se škodnou událostí bylo
zahájeno trestní nebo správní řízeni proti pojištěné¬


mu nebo jeho zaměstnanci, sdělit jméno 3 adresu
svého obhájce 3 pojišťovnu informovat o průběhu
a výsledcích tohoto řízení;


k) má povinnost zabezpečit vůči jinému práva, která
přecházejí na pojišťovnu, zejména právo nanáhradu
kody či újmy. jakož i právo na postih a vypořádán:


i) ma povinnost, vzniklo-li v souvislosti se škodnou udá¬


lostí podezřeni z trestného Činu nebo pokusu o něj.
učinit bez zbytečného odkladu oznámení policii;


mj má povinnost bez. zbytečného odkladu oznámit
pojišťovně, že se na la véc odcizena nebo zbacená
v souvislosti s pojistnou událostí, a v případě, že jiz
obdržel pojistně plnění za tuto vec.. vrátit pojišťov¬


ně plnění snížené o přiměřené nákiady potřebné
na opravu této věci, pc*<ud byla poškozena v době
od pojistně události do doby, kdy byla nalezena,


případné je povinen vrátit hodnotu zbytků, pokud
v uvedené době byla věc zničena;


n) nesmí bez $uuhlD$u pojišťovny postoupil pohledáv¬


ku na plněni z pojištěni.
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2. Dále v případě pojištěni odpovědnosti pojlstník. po-
jištěný nohu opevněna osoba:
a} má povinnost pojišťovně sdělit. ia poškozený úplat -


nil proti pojištěnému (přímo nebo u příslušného or¬


gánu) právo na náhradu škody č i ujmy. vyjádřit se
k požadované nahradé a jej výši, postupoval podle
pokyn pojišťovny a na výzvu pověřit pojišťovnu, aby
zd né;ikoonou událost projednala;


b) nesmí v případě mimosoudního jednaní o náhradě
škody č újmy z pojistné události ber souhlasu po¬


jišťovny uzavřít dohodu o narovnání nebo umožr-it
uznáni dluhu v jakékoliv form ,


c) nesmí v hzeni o nárvadě škody či jmy ze škodně
události bez souhlasu pojišťovny uzavřít dohodu
o narovnání, nesmi se zavázat, k náhradě promlčené
pohledávky nebo ji uhradit, nesmi uzavřít soudní
smír. ani zapříčinit vydáni rozsudku pro uznání nebo
pro zmeškáni; proti rozhodnutí příslušných orgánů,
které se týká náhrady škody či újmy, rn povinnost
se včas odvolat nebo podat odpor,pokud v odvolací
IhůUí neobdrží »iný pokyn od pojišťovny;


o) nesmi bez souhlasu pojišťovny svým jednáním vyvo¬


lat prodloužení nebo staveni promlčecí IhOty práva
na náhradu škody í > jmy;


e> má povinnost oznámit pojištovně nejpczději 2 mě¬


síce před koncem pojistného roku aktuální údaje
rozhodné pro stanovení v><e pojistného.


3. Porušil-h pojlstnik.pojištěný nebo oprávněná osoba po
vinnosti uvedené v bodu ' neoo 2 tohoto článku nebo
další povinností uvedené v DPP nebo ujednané v po¬


jistné smlouvě, má pojišťovna pcdie z važností tohoto
porušeni právo:
a) pojistné nlněni přiměřeně snížit;
b.) r.a náhradu až do výše již poskytnutého pojistného


plněni proti osobě, která povinnost porušila. Spo¬


lečně a nerozdílně s ní je k náhradě povinen pc-
jistník, neprokaže-li. že nemohl jednání této osoby
ovlivnit.


4. ?orušil-!i pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba
povinnosti uvedené v bodu ? pism. f) nebo h) nebo
v bodu 2 písrn. b). c) nebo d) tohoto článku, má pojiš¬


ťovna právo odmítnout pojistné plnění. Tímto odmít¬


nutím pojištění nezaniká.
5. Pojišťovna má povinnost:


a) po skončeni šeťení nutného ke zjištěni existence
a rozsahu povinnosti plnit, sdělit výsledky osobě,
která uplatnila právo na pojistné plnění. Na žádost
této osoby pojišťovna v písemné formě zdůvodni
výši pojistného plněni, popřípadě důvod jeho od¬


mítnuti;
b) clo 15 dnů ode dne skončeni šetřeni poskytnout po¬


jistné plnění,není-li v DPP uvedeno nebo v pojistné
smlouvě ujednáno jinak;


c) na žádost vrátil pojistnikovi, pojištěnému doklauy,
které pojišťovně zaslali nebo předložili.


Článek 6
Formy právních jednání a oznámení


1. Veškerá právní jednání, jakož i oznámení tykající se pojiš¬


t ni vyžadují písemnou formu,nenW dale uvedeno jinak.
2. Písemnou termu nevyžaduje:


a) oznámení pojistné události;
) oznámení změny jména nebo pří jmení pojistnika,


resp. pojištěného, změny poštovní adresy, elektro¬


nické adresy, telefonu.
3. Pojistník je dale oprávněn činit nad rámec právních jed¬


nání uvedených v bodu 2 tohoto článku nepisemnou for¬


mou jakékoliv další právní jednání vůči pojišťovně, které
je návrhem zrněny pojistné smlouvy, návrhem dohody
o zániku pojištěni nebo návrhem jiného dvoustranného
právního jednání týkajícího se pojištění. Takový nep em-
nýnávrh pojistnika je přijat v okamžiku,kdy je pojístnikov;
doručeno souhlasné právní jednání pojišťovny v písemně
rormě nebo potvrzení pojišťovny o přijetí ávrhu pojíst-ií-
ka v písemné formě.


4. Pojistník, poj.-štěný a oprávněná osobo jsou dále opráv¬


něni Činit nací rámec oznámeni uvedených v bodu
2 tohoto článku nepisemnou formou jakékoliv další
oznámení týkající se pojištění. Takové nepíšemně ozná ¬


mení se považuje za platně učiněné, pokud pojišťovno
v písemné formě potvrd , že oznámení obdr želo, nebo
se začne chovat ve shodě s nim.


5. 2a --epissmnej formu ss považuje podání učiněné te¬


lefonicky na telefonním čísle pojišťovny k tomuto účelu
zřízeném, pomoci elektronického formuláře uvedené¬


ho na oficiálních wobo-.-ych stránkách pojišťovny nebo
elektronicky na elektronickou adresu pojišťovny k to¬


muto účelu zřízenou.
6. Právní jednáni nebo oznámen! obsažené v přileze elektro¬


nické zprávy VR formátu pdf nebo jinémobdobném formá¬


tu, herý dostatečné zabezpečuje jeho obsah proti zrněné,
se covážuje za písemnost, majíc; písemnou formu.


7. Právní jednán? týkající se pojištění nevyvolává právní r á-
Sleciky plynoucí ze zvyklostí v oblastí pojišťovnictví


Článek 7
Doručováni písemnosti


1. Písemnosti se rozum: právní jednáninebo oznámení, t ý¬


kající se pojištěni', které je napsáno a pedepsáno. Mÿže
(Tií: listinnou nebo elektronickou podobu.


2. Písemnost' si smluvní strany doručuji:
aj p/i osebmm styku jejich předáním a převzetím,
b) prostřednictvím veřejná datové sítě dc datové


schránky;
c; prost ednictvím akreditovaného poskytovatele cc-r-


tifíkačnich služeb na elektronickou adresu se zaru¬


čeným elektronickým podpisem,
d) s využitím provozovatele nošiovních služeb na poš¬


tovní adresu na níž se smluvní strana zdržuje, uve¬


denou v pojistné smlouvě, prokazatelné sdělenou
druhou smluvní stlanou po uzavření pojistné smlou¬


vy nebo zjištěnou v souladu $ právními předpisy;
e* prostřednictvím elektronické po ty na elektronickou


adresu.
3. Písemnost dodaná do datové schránky je doručena


okamžikem, kdy se do datové schránky přihlásí osoba,
která má s ohledem na rozsah svého oprávněni přistup
k písemnosti


4. Písemnost doručovaná rui elektronickou adresu je do¬


ručena dnem, kdy byla doručena do maHcvé schránky
adresáta; v pochybnostech se má za tes. že je doručena
dnem jejího odeslání odesilatelem.


5. Písemnost odeslaná na poštovní adresu s využitím pro¬


vozovatele po tovních služeb je doručena dnem dojití,
v pochybnostech se má za to, že došla třetí pracovní
don po odeslání, byla-ti však odeslána na adresu v jiném
státu, pak patnáctý pracovní den po odeslání. Není-li
ujednáno jinak, určuje druh takové písemnosti (např.
obyčejná zásilka,doporučené zásilka apod.) odesilatel.


6. Smluvní strany :scu povinny si bez zbytečného odkla ¬


du sdělil změny veškerých skutečností významných pro
doručová í a oznámit si navzájem svou novou poštovní
nebo elektronickou adresu. Tyto změny jsou vůči druhé
smluvní straněúčinné, jakmile jí byly sděleny. Pokud má
odesílatel důvodnou pochybnost o správnosti poštovní
adresy,má se za to, že poštovní adresou je adresa, která
je odesilateli znarra na z kladě jeho vlastního zjištění
provedeného v souladu s právními předpisy.


7. Poruší-l některá smluvní strana bez omluvitelného dů¬


vodu povinnost sdělit změny a oznámit novou poštovní
nebo elektronickou adresu, považuje se toto jednání
za zmařeni dojití a písemnost doručovaná na poštov¬


ní adresu se považuje za doručenou t řetí pracovní den
po odeslán. bvia-li však odeslána na adresu v jiném
státu, pak patnáctý pracovní den po odeslání, a písem¬


nost odesilatele doručovaná na elektronickou adresu
se považuje za doručenou dnem jejího odesláni ode¬


silatelem, i když adresát nemělmožnost se s obsahem
písemnosti seznámit.


8. Odrnítnc-li adresa;písemnost doručovanou na poštovní
adresu přijmout, hledí se na písemnost jako na doruče¬


nou dnem, ve kterém bylo její přijetí odepřeno, neboť
adresat mělmožnost se s jejím obsahem seznámit.


Článek 8
Řízení expertů


1. Oprávněná osoba a pojišťovna se v případě neshody
0příčině nebo rozsahu vzniklé škody nebo o výši pojist¬


ného plnění mohou dohodnout,žc- tyto budou stanove¬


ny řízením expertů. Řízeni expertů muže být rozšíeno
1 na ostatnípředpoklady vzmku práva na pojistně plnění.


2. Zásady řízení expertů:
a) každá strana písemné urči jednoho experta, kte¬


rý vůči ní nesmí mu žádné závazky a neprodlené
0 nérn nformuje druhou stranu.Námitku proti oso¬


bě experta lze vznést před zahájením jeho činnosti;
b) určeni experti se dohodnou na osobě třetího exper¬


ta, který má rozhodný hlas v případě neshody:
c) experti určení oprávněnou osobou a pojišťovnou


zpracuji znalecký posudek o sporných otázkách od¬


dělené;
ďi expert;: posudek odevzdají zároveň pojišťovně


1 oprávněné osobě . Jestliže se závěry expertů od
sebe liší. předa pojišťovna oba posudky expertovi
s rozhodným hlasem. Ten rozhodne o sporných
ot ázkách a odevzdá své rozhodnutí pojišťovně
: oprávněné osobě;


e) každá strana hradí náklady svého experta, náklady
na činnost experta s rozhodným hlasem hradí rov¬


ným dílem,


3. Odchylně cd bodu 2 tohotc Článku se mohou oprávně¬


ná osoba a pojišťovna na osobě experta s rozhodným
hlasem dohodnout přímo s tirn, že náklady na činnost
tohoto experta s rozhodným hlasem hradí rovnÿžrov¬


ným dílem.
4. Rizer m expert nejsou dotčena právu a povinnosti po¬


jišťovny a oprávněné osoby stanovené právními p edpi¬
sy. VPP.VO-? DP~ a ujednané pojistnou smlouvou.


Článek 9
Zpracováni osobních údajů,


zproštění mlčenlivosti, zmocnění
1. Zpracování osobn ch dajů pro účely pojišťovací


činnosti a činnosti souvisejících
Uzavřením pojistné smlouvy pojistník;
a) uděluje souhlas, aby jeho osobní daje, včetně rop¬


ného čísla, a další sdělené údaje, byly zpracovávány
pojišťovnou a jejími smluvním; zpracovateli splňují¬


cími oodrnmky zákona č. 1Cl/2000 $b., o odíraná
osobních údajů a o změněněkterých zákonů, v plat¬


ném znění, pro účely pojišťovací Činnosti a colších
činností vymezených zákonem č. 277/2009 5b.,
o pojišťovnictví, v platném znění, a to po dobu ne¬


zbytně nutnou k zajištění práv & povinnosti plynou¬


cích ze závazkového vytanu a dále po dobu vyclýva-
jítí z obecně závazných právních předpisů;


b> stvrzuje, že je poučen o torn, že poskytnuti osobních
údajů pojišťovně je dobrovolné, avšak v rozsahu,


ve kterém je pojišťovna povinna tyto daje zpra¬


covával na základě zákoníku, a na základě zákona
č 253/20CS Sb . o néKter/cn opatřeních proti lega¬


lizaci výnosů z trestně činnosti a financováni teroris¬


mu, v platném znění,příp. dalších zákonů, je poskyt¬


nut: některých, zejména adresních a Identifikačních,
dajů nezbytné pro uzavřeni pojistné smlouvy a pro


plnění práv a povinnosti z ní vyplývajících;
Q bere na v dom.',že poskytnuti ostatních dobrovolné


sdělených osobních údajů bude považováno za vý¬


slovné udělení souhlasu se správou a zpracováním
takových osobních údajů;


d) stvrzuje, že byt ve smyslu zákona Č. 101/2C0Q Sb..
o ochraně osobních údajů, v platném zněni, infor¬


mován o svých právech a o povinnostech správce,
zejména o právu přístupu k osobním dajům dle
§ 12, o právu na opravu osobních údajů a dalších
právech dle § 21 tohoto zákona:


a) pro případ sděleni elektronického kontakU;uděLL.JO
souhlas, aby byt kontaktován elektronickou for¬


mou i v záležitostech týkajících se dříve sjednaných
pojištění:


0 zavazuje se bez zbytečného odkladu nahlas t jakou¬


koliv změnu zpracovávaných osobních údajů.
2. Zpro tění mlčenlivosti, zmocnění


Uzavřením pojistné smlouvy pojlsmik:
o) prc případ vzniku škodné události zprošťuje státní


zastupitelství, policii a další orgány činné v trest¬


ním nebo správním řízen , hasičský záchranný sber,
lékaře, zdravotnická zařízení, záchrannou službu
a zdravotní pojišťovny povinnosti mlčenlivosti;


b) zmocňuje pojišťovnu, resp. ji pověřenou osobu, aby
ve všech řízeních probíhajících v souvislosti se škod¬


nou událostí mohly ruwlfřet do soudních, policej¬


ních. případně jiných úředních spisů a zhotovovat
z nich kopie či výpisy,


c) zmocňuje pojišťovnu, resp. j: pověřenou osobu
k nahlédnutí do podkladů jiných pojišťoven v sou ¬


vislosti se šetřením škodných událostí a s jejich po¬


vinnosti poskytnout pojistné plněni.
3. Výše uvedené souhlasy a zmocněni se vztahuji i ns dobu


po smrti nebo zániku pojistnika.


Článek 10
Výklad společných pojmů


Tato výkladová ustanoveni se vztahují k pojmům použitým
v těchto VPPív.C-P. v navazujících DPP a v pojistné smlouvě.
1. Automatickou prolongaci se rozumí, že pojišt ni ne¬


zaniká uplynutím doby, na kterou bylo sjednáno, a pro¬


dlužuje se o další pojistný rok.
2. Indexem spotřebitelských cen se rozum! hrnný in¬


dex spotřebitelských cen zboží a služeb, který je zveřej¬


ňován Českým statistickým úřadem.
3. Indexem cen průmyslových výrobců se rozumí in¬


dex cen průmyslových výrobců, který je zveřejňován
českým statistickým úřadem.


4. Indexem cen stavebních děl se rc-zumí index cen sta ¬


vebních děl pro stavební díla celkem, který i« zveřej o ¬


ván Cc-skym statistickým úřadem.
5. Nahodilou událostí se rozum!událost, která je možná


O u které není jisté,, zda v době trvání pojištěni vůbec na¬


stane. nebo ner.i známa doba jejího vzniku, tj. nastane
zcela nečekané a náhle. Nahodilou událostí není udá¬


lost způsobená pojistným neoezpečím, které nastale
v důsledku úmyslného konáni nebo úmyslného opo¬


menuli pojistnika. pojištěného nebe oprávněné osoby,
případně jiné osoby z jejich podnětu, nebo jednáním,
o kterém tyto osoby věděly.


6. Sazebníkem poplatků se rozumí seznam rtrad za
vybrané služby poskytované pojišťovnou. Rozhodnou
je výše podle sazebníku platného v den provedeni ZDO-
platňovoné služby.


7. Škodnou událostí se rozumí událost, ze k;ere vznikla
škoda či újma a která by mohla být důvodem vzniku prá¬


va na pojistn plnění. Š kodná událost ie blíže specifiko¬


váno v těchto VřřMO-P, v DPP nebo v pojistné smlouvě.
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Článek 11


Předmět pojištění
t. Nenf-ii v DPP uvedeno nebo v pojistn smlouvě ujedná¬


no jinak, vztahuje se pojištění na věci hmotné moviténebo litavby,které jsou uvedeny v pojistné smlouvě jed*
noilnv nebo jako součásti vymezeného souboru (dále
též předmět pojištění * ).


2. Pojištění $e vztahuje na předmět pojištěni:
a.) ve vlastnictví pojištěného uvedeného v pojistnésmlouvě (vlastní předmět pojištění);
b,i který pojiš těný uvedený v pojistné smlouvě po


právu užívá nebo jej p evzal na základě písemnésmlouvy(cizípředmět pojištění;, a xterý -e současně
v pojistné smlouvě označen jako


Článek 12
Místo pojištění


Pojištění se vztahuje na pojistné události, k nimž došlo namístě uvedeném v pojistně smlouvě iako mísit.' poji těn
Toto omezení neplatí pro p?ed;nět pojištění který byl pře¬


místěn z insia pojištěni na dobu nezbytně nutnou v důsled¬


ku vzniklé nebo bezprostředně hrozící pojistné události.
Článek 13


Pojistná událost
1. Pojistnou událostí je nahodiiá událost vyvolaná sjedna¬


ným pojistným nebezpečím, se kterou je spojen vznikpovinnost' pojišťovny poskytnout pojistné plněni, po¬


kud nas tala v době trvání pojištění.
2. Za jednu pojistnouudálost se považuje pojistná událost,


která vznikla z pí sčiny jednoho pojistného nebezpečí,.' jednom místě pojištění 3 v jednom souvislém Case.


Článek 14
Výluky z pojištění


1. Z poýštén; nevzniká právo na pojistné plnění za škody
vzniklé v příčinné souvislosti s nastalou pojistnou udá¬


lostí, není-li v? VPPMO-P, DPP uvedeno nebo v pojistné
smlouvě ujednáno jinak,


2. Z pojištěni nevzniká právo na pojistné plnění za nepří¬
mě škody všeho druhu (nap?, ušlý výdělek, ušly zisk,
pokutv, manka, nemožnost používat předmět pojiště¬


ní; a za vedlejší výlohy (expresní příplatky jakéhokoliv
druhu, náklady pr vního zastoupení apod.). Tam, kde
oprávněné osobě vzniká právo na náhradu přiměřených
nákladu na opravu nebo na znovupořízoni předmě tu
pojištění nebo na výrobu nuvéhc- předmětu pojištěni
se dc přiměřených nákladů na opravu, znovupořizeni
nebo na výrobu nového předmětu pojištěni nezahrnují
příplatky vyplácené za práci přesčas, v noci, ve dnech
pracovního volna a pracovního klidu, expresní p říplat¬


ky, letecké dodávky náhradních dílů a cestovní narvacly
3 náklady techniků a expertu ze zahraničí.


3. Bo? ohledu na spolupůsobící příčiny se pojištěn: nevzta¬


huje na nahodilou skutečnost způsobenou následkem
vady, kterou měl předmět pojištění již v době uzav řeni
pojištění, a která měla či mohla být známa pojismikevi.
pojištěnému nebo oprávněné osobě bez ohledu na to,
da byla známa pojišťovně.


V případě sjednaného pojistného nebezpečí povodeh
nebo záplava nevzniká právo na pojistné plněni za škod¬


ně události,ktere nastaly v průběhu 10 dnu od:
- sjednáni pojišt ní tohoto pojistného nebezpečí pro


pojištěný předlitét pojištění;
- navýšen: limitu pojistného plněni pro loto pojistné


nebezpečí. V případě navýšeni limitu pojistného plně¬


ní je pojistné plněni za škody vzniklé v uvedené lhůté
omezeno částkou limitu plněni platného před počát¬
kem uvedené Ihůtv 10 dnu.


5. Pokud ie pojištěn* sjednáno pro vymezený soubor, lze
v DPP uvést n?bo v pojistné smlouvě ujednat, íP se po¬


jištěni nevztahuje na některé předměty pojištěni, které by
jinak svým charakterem do pojiš těného souboru náležely.


Článek 15
Hranice pojistného plněni, pojistné hodnoty,


pojistné částky a limity pojistného plnění
1. Pojistné plněni jo omezeno horní hranici. Horní hranice,e stanovena pojistnou částkou nebo limitem pojistné¬


ho plnění. Pojišťovna poskytne pojistné plnění maxi¬


málně do výše:
a) pojistné částky ujednané v pojistné smlouvě pro


předmět pojištění určený jednotlivé nebo v souboru:
b) limitu pojistného plnění ujednaného v pojistné


smlouvě.
Rozhodující ie vřtíy nižší částka.


2. Za stanovenou výši pojisré částky, jakož i linutu pojist¬


ného plnění je odpovědný pojistnik.
3. Výše ujednané pojistné částky má pro každý předmět


pojištění nebo soubor odpovídat jeho pojistné hodnotě.


4. Pojistná aodnota c nejvyšši možná majetková újma.klem múze v d sledku pojistné události nastat. Pojist ¬
nou hodnotu lze vyjádřit způsobe '5 dále stanoveným.
tV novou cenou;
b> časovou cenou:
O obvyklou cenou.
d) jiným zp sobem, který podle pojistného nebezpečía druhu předmět J pojištění nebo souboru stanoví


DPP nebo způsobem ujednaným v pojistné smlouvě.
5. V pojistné smlouvěl/e pro předmět pojištěni r>eoo sou¬


bor ujednat limit pojistného plnění jako pojištěni první¬
ho rizika. Pojišťovna v případě pojištění prvního rizika
neuplatňuje podpu štěni.


6. V pojistné smlouvě lze pro pojistná nebezpečí sjednatliriM pojistného plněni jako maximální roční plnění (dále
jen Jmtii MRP ).


Článek 16
Oprávněná osoba


Oprávněnou osobou ie vias.ník předmě tu pojišténí. nesta-
ncjvi-ít právní předpisy jinak, nebo renMi v DPP uvedenunebo v pojistně smlouvě ujednáno jinak.


Článek 17
Pojistné plnění


1. Právo na pojistné plněn* vzniká oprávněně osobě, á to
v rozsahu a za podmínek uvedených ve VPPMO-P a DPF
nebo ujednaných v pojistné smlouvě


2. Pojistné plnění poskytne pojišťovna v penězích v tu¬


zemské měně. Měnový přepočet se provádí kurzem
devizového trhu vyhlašovaným Českou národní bankou
platným ke drti vzniku pojistn události.


3. Pokud byl pojistnou událostí předmět pojištěni poško¬


zen, vzniká oprávněné osobě právo,neni-li v DPP uve¬


deno nebo v pcjrStne smlouvě ujednáno jinak, aby jí


novou cenu. částku odpovídající
přiměřeným nákladům na opravu poškozeného
předmětu pojištěni, sníženou o časovou cenu použi¬
telných zbytků jeho nahrazovaných části. Pojišťovna
poskytne náklady na opravu nejvýše do jeho nové
ceny v bobé bezprostředně před pojistnou událostí
snížené o novou cenu jeho zbylé část ,


b> připojištění na časovou cenu, částku odpovídající
př iměřeným nákladům na opravu poškozeného
předmětu pojištěni. sníženou o částku odpovídajíc
stupni opotřebeni a jiného znehodnoceni v době
bezprost ředné před pojistnou událostí, a dále sníže¬


nou o časovou cenu použitelných zbytků jeho na¬


hrazovaných částí. Pojišťovna poskytne náklady na
opravu no]výš*} do jeho časové ceny v době bezpro¬


středně před pojistnou událostí snížené o časovou
cenu jeho zbylé části;


c) připojištěni na obvyklou cenu, způsobem, který pod¬


le pojistného nebezpečí a druhupředmětu pojištěni je
uveden v DFP nebo ujednán v pojistné smlouvě.


4. Pokud byl pojistnou události předmět pojištěni zničen,
odcizen nebo ztracen, v/.niká oprávněné osobě právo,
nen -!i v DPP uvedeno nebo v pojistné smlouvě ujedná ¬


no jinak, aby jí pojišťovna vyplatila:
a) při poji tění na novou cenu, částku odpov dající


přiměřeným nákladOni na znovupofizeni nového
íneopotrebovaného) předmětu pojištěni, nebo
náklad m vynalezených pojišt ným na výrobu
(zhotoveni) nového předmětu pojištěni stejného
druhu, kvality a technických parametr v době bez¬


prostředně před pojistnou události, sníženou o ča¬


sovou cenu jeho použitelných zbytků a o časovou
cenu jeho zbylé části. Pojišťovna vyplatí nižší z uve¬


dených částek;
b> při pojištěni na časovou cenu. částku odpovídající


přiměřeným nákladům na znovupoř izení nového
(neopotřebovgného) předmětu pojištění, nebo ná¬


kladům vynaložených pojiš těným na výrobu (zho¬


toveni) nového předmětu pojišténí stejného druhu,
kvality 3 technických parametrů v době bezpro¬


st ředné crecí pojistnou událostí, sníženou o částku
odpovídající stuoni opotřebeni a jinému znehodno¬


ceni v době bezprostředně před pojistnou události
a dále sníženou o časovou cenu jeho použitelných


cl
Ie pojistného nebezpečí 2 druhu předmětu pojištění
ie uveden v DpP nebo ujedná v pojistné smlouvě.


5. )e-ii oprávněná osoba v době pojistné události plátcem
dané z přidané hoonoty (DPH), potom se uvedená daft
nezahrnuje do pojistného plnění.


Článek 18
Zachraňovaci náklady


1. Pojištcvna nad ujednanou horní hranici pojistného pl¬


nění nahradí:
ů ) n klady které pojistník, pojištěný nebo oprávněn*osoba účelné a přiměřené vynaložili při odvraceni


bezprostředné hroz cí pojistné událost:, na zmírnění
následků jíž nastalé pojistné události nebe proto.


zcyí'<0 3 o časovou cenu jeho zbylé části.Pojišťovna
vyplatí nižší z uvedených částek;
při pojištěn na obvyklou cenu. způsobem, kter ood-


pojišťovna vyplatila:
a) při pojištění na


2.


3.


4.


žo plnili povinnost (uloženou jim Zákonem nebo or¬


gánem státní správy) odklidit poškozený pojištěnýmajetek r.ebo jeho zbytky z hygienických, ekologic¬


kých či bezpečnostních důvodů;
o) škodu, kterou pojistnk v souvislosti s touto činnost;


utrpěl.
Pojišťovna poskytne náhradu nákladů nejvýše do 0 %
z částky poskytnutého pojistného plnění pro předmět
pojišténí a pojistné nebezpečí z něhož nastala pojistná
událost,nebo do výše 10 % z horní hranicepojistnéhopl¬


něni pro předmět pojištění a pojistné nebezpečí z něho?
pojistná událost bezprostředně hrozila, úhrnem navýše
1 000 000 Kč. neni-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.
Pro výocčet náhrady nákladů se použije nsjnižší z uve¬


dených částek.
Je*ii pojištěn soubor, týká se uvedený výpočet pouze*poškozených nebo ohrožených součásti souboru.
V případě, že pojistník utrpěl v souvislosti s vynakládá ¬


ním zachrarVuvacích nákladů Škodu,pojišťovna poskytne
náhradu za tuto škodu nejvýše v částce 100 000 Kt .


Pqlišvuvno má povinnost nahradit v plné výši n klady
vynaložené s jejím souhlasem.


Článek 19
Spoluúčast


Oprávněná osoba se podílí na pojistném plněni z každé po¬
jistné události částkou ujednanou v pojistné smlouvě _a»:ospoluúčast.


Článek 20
Budoucí pojistný zájem


Byla-li pojistná smlouva uzavřena se zřetelem k budoucímu
podnikání nebo jinému budoucímu zájmu, který nevznikne,
není pojistník povinen platit pojistně, pojišťovna má však
právo na přiměřenou odměnu. Není-li v pojistné smlouvě
ujednáno jinak, výše odměnyůni 5 % z pojistného.


Článek 21
Výklad pojmů


Tato výkladová ustanoveni se vztahuji k pojmům použi¬
tým v těchto VPPMO-P, v navazujících DPP nebo v pojistné
smlouvě.
V jednotlivých DPP mohou být dále uvedena doplnění nebo
výluky tykající se těchto pojmů a uvedeny pojmy další.
1. časovou cenou se rozumí cena. kterou mél předmět


pojištěni bezprostředné před pojistnou události; stanoví
se z nové ceny předmětu poji tění,přičemž se přihlíží ke
stupni opot řebeni nebo jinému znehodnocení a nebo
ke zhodnocení předmětu pojišténí. k němuž došlo jeho
opravou, modernizaci nebo jiným způsobem.


2. Krupobitím se rozumí jev, př kterém kousky ledu růz¬


ného .varu. velikosti, hmotnosti a hustoty vytvořené
v atmosféře dopadají na předmět pojištění.
Za poškození nebo zničení předmětu pojištěn: Krupo¬


bitím se považuje takové poškození nebo zničeni před¬


mětu pojištění, k němuž došlo:
a) přímým působením krupobití.:
b) v příčinné souvislosti s Um. že krupobití poškodilo


dosud bezvadné a funkční části stavby.
3. Maximálním ročním plněním (MRP) se rozum: horní


hranice úhrnu vyplacených, pojistných plněni :-*r všech
poj siných událostí nastalých v průběhu jednoho pojist¬


ného roku.
4. Novou cenou se rozumí cena, za kterou lze v darem


místě a čase stejný nebo srovnatelný předmě t pojiště¬


ní znovu pořídit jako novy neopotřebovaný, stejného
druhu, účelu, kvality a technických parametrů. Je-I:
předmětem pojištění stavba, rozumí se její novou ce¬


nou cena nové stavby, kterou je třeba obvykle vynaložil
k vybudováni novostavby téhož druhu, rozsahu a kvali¬
ty v daném místě,včetněnákladů na zpracovániprojek¬


tové dokumentace.
5.


6.


7.


kterou lze v daném místě a v daném čase stejný nebo
srovnatelný předmět pojištění reálné prodat nebo koupit.
Přaorn se zvažuji všechny okolnosti, které mají na cenu
vliv, avšak do jej: výše se nepromítají vlivy mimořádných
okolnosti trhu, osobních poměrůprodávajícího nebo ku¬


pujícího ani vliv zvláštní obliby.
Odcizením se rozumí přivlastnění ?» předmětu oojisté-
ní, jeho časti nebo jeho příslušenství krádeži vloupáním
nebo loupeží (loupežným přepadením).
Odcizením krádeží vloupáním se rozumí přivlastnění
si předmě tu poiištěni. jeho časti nebo jeho příslušenství
tak. že se ho pacnatel zmocnil jedním 2 déle uvedených
způsob .
a * do uzamčeného místa pojišté í se dostal tak. že je]


otevřel nástroji, které nejsou určeny k jeho řádné¬


mu otevírání;
b) do uzamčeného místa pojištěni se dostal jinak než


dveřmi;
c) uzamčené místo pojištění otevřel originálním klí¬


čem nebo legálně zhotoveným duplikátem, jehož
se zmocni! krádeží vloupáním nebo loupeží;







d) do úschovného objektu (trezoru), jehož obsah je
pojištěn, se dostal nebo |tj otevřel n stroji, které
nejsou určeny k jeho Žádnému otevírání, ,i zároveň
se dc uzamčeného místa pojištěni, kde je schovný
objekt trezor) umístěn, dostal zp sobem uvede¬


ným pod pisrn. a), b * nebo c) tohoto bodu.
Je-li předmětem pojištění stavba, rozumí se odcize¬


ním krádeži vloupáním přivlastněni s; součást! stavby
způsobem, při kterém pachatel prokázané p'nkonalpřekážky nebo se jí zmocnil její demontáži použit ím
nástroje nebo nařací, jako jsou šroubovák, kleště, ma¬


ticový klíc apod.
9 . Odcizením loupeži (loupežným přepadením) se rozu¬


mí přivlastněn' si předmětu posters, eho Části nebo
jeho příslušenství trik. že pachatel použil proti pojiště ¬


nému nebo jiné osobě pověřené pojištěným násilí nebepohrÿžky bezprostředního násilí v úmyslu zmocnit se
daného předmětu pojiš těni.


10. Opot řebením se rozumí přirozený úbytek hodnoty
předmětu pojištěni způsobený stárnutím, popí. ožívá¬


ním. Výši opotřebeni ovlivňuje také ošetřováni nebo
udržování předmětu poji těni.


11. Pádem letadla se rozumí náraz nebo zřícen; letadla
5 posádkou, jeho částí nebo jeho nakladu. Nárazem
nebo zřícením letadla s posádkou se rozumí i případy,


kdy letadlo odstartovalo s posádkou, ale v důsledku
události, která předcházela nárazu nebo zříceni, posád¬


ko letadlo opustily.
12. Pádem stromu, stožárů nebo jiných p ředmětů se ro-


ZJK í takov těchto t les, který má znaky volného pádu.
2a poškození nebo zničení předmětu pojištěni pádem
stromů, stožárů nebo jiných p ředmětů se považuje
takové poškozeni nebo zničeni předmětu pojištění, k
němuž došlo:
á> přímo pádem stromu, stožáru nebe jiného předmětu;
o) v příčinné souvislosti s tím, že tento strom, stožár


nebo jiný předmět poškodil dosud bezvadné části
budovy.


13. Pojištěním prvního rizika se rozumí případ, kdy je
ujednaný limit pojistného plnění zároveň horní hranicí
Chrnu pojistných plněni ze všech pojistných událos¬


tí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku nebo
v době určitě, na kterou bylo pojištěni sjednánu.


14. Poškozením se rozumí změna stavu předmětu pojiště¬


ni, kterou je objektivněmožno odstraní:opravou nebo
taková změna stavu předmětu pojištění, kterou ob¬


jektivně není možno odstranit opravou, přesto však je
předmě t pojištění použitelný k původnímu účelu (např.
estetické znehodnocení).


15. Povodni se rozumí zaplaven: větších č i menších územ¬


ních celků vodou. Která se vylila i břehů vodních toků
rebo z břehů nádrži rete tyto břehy a hráze protrhla
rebo byla způsobena náhlým a neočekávaným zmen¬


šením průtočného profilu toku. Povodni se rozumí také
vystoupnuti vody do budovy z kanalizační šité v důsledku
vzniklé povodně v blízkosti místa pojištění a to na princi¬


pu spojených náocb $ korytem řeky či vodní nádrže.


2a poškozeni nebo zničení předm tu pojištění povodni
se považuje takové poškození nebe zničeni předmětu
pojištěni, které bylo způsobeno:
a) přimym působením vody z povodně;
b» předměty unášenými vodou z povodně.
Pozemkem se rozumí část zemského povrchu.


. . . Požárem se fozum; oheň vpodoběplamene, který pro¬


vází hoření a vznikl mimo určené ohniště nebo takové
ohniště opustil a šiří se vlastní silou. Za působení požáru
se rovnÿžpovažují účinky zplodin požáru, hašení nebo
stržení stavebních součásti př i zdolávání požáru.


18. Přiměřeným nákladem na opravu nebo znevuponze-
nš předmě tu poj iění jsou náklady, které jsou bezpro¬


středně před pojistnou událostí v místě obvyklé.
19. Přímým derem blesku se mzumi Dřímý zásah blesku


(atmosferického výboje) do předmětu pojištění nebo do
budovy, v niž se předmět pojištění nacházel. Aby vznik¬


lo právo na pojistné plněni, musí být n'sto přímého
deru blesku do předmětu pojištěni nebo do budo*/y


spolehlivě zjištěno podle tepelné mechanických stop.
20. Sesouváním nebo zřícením sněhových lavin se ro¬


zumí jev, kdy masa sněhu nebo ledu se náhle po svazích
uvede do pohybu a řiti ic do údolí.


21. Sesouváním půdy se rozumí náhlý sesuv horrun nebe
zemin vznikly působením gravitace a vyvolaný náhlým
porušením dlouhodobé rovnováhy, ke které svahy zem¬


ského povrchu dospěly vývojem, pokud k r.;m došlo
v důsledku přímého působeni přírodních a klimatick ých
vlivů s výskytem odtučných ploch.


22. Soubor tvoři předměty pojištění, nieré máji podobný
nebo stejný charakter a jsou určeny ke stejnému účelu.
Je-li pojištěn soubor, pojištění se vztahuje na všechny
předměty pojištěni, které k souboru náležely v okamži¬


ku vzniku pojistné události . Pojistnou částku souboru
tvoří součet pojistných hodnot jednotlivých předmětů
tvořících soubor.


23. Starožitnostmi se rozumí předměty včetně nábytku
zpravidla starší 100 let. které mají značnou uměleckou
hodnotu, případně charakter uniká tu vzhledem ke své¬


mu původu, stáří <i zájmu sběratelů
24. Tíhou sněhu nebo námrazy so rozum destruktivní


působení tíhy vrstvy sněhu nebo námrazy z příčiny je¬


jich rudměrně hmotnosti n«i stře ní krytiny; nosné nebe
ostatní konstrukce střechy.
Za poškozeni rebo zničeni předmětu pojištěn: tíhou sně¬


hu nebo námrazy se považuje takové destruktivní poško¬


zení nebo zničení předmětu pouštění, k němuž došlo:
a) přímým působením tíhy sněhu nebo námrazy na


střešní krytinu nebo ostatní konstrukce střechy bu¬


dovy, nebo
bi v p říčinné souvislosti s tirn, že tíha sněhu nebo


námrazy poškodila dosud bezvadné a funkční sta ¬


vební součásti zastřešeni budovy.


25. Uměleckými předměty so rozumí obrazy a jiná výtvar¬


ná díla , dekorační a užitkové předmě ty ze značkového
skla. porcelánu nebo z keramiky, dřeva, kovu a jiných
materiálů, ručně vázan koberce, gobelíny, tapiserie
a jiné umělecké předměty, jejrchž cena je dána nejen
výrobním náklady ale téžuměleckoukvalitounebo au¬


torem díla. přípaemě mají charakter unikátu.
26. Úmyslným poškozením nebo úmyslným zničením


(vandalismus) se rozumí poškození nebo zničení, při
němž byl předmět pojištěni úmyslně poškozen nebo
zničen jinou než oprávněnou osobou, pojistníkem nebe
pojištěným, osobami jim blízkými nebo jinou osobou
jednaje z jej-cř- podn tu. Právo na pojistné plněni
vznikne j?n tehdy, pokud bylo úmyslné poškozeni nebo
omyšiné zničení předmětu pojištění bezprostředné po
jeho zjištění ohlášeno Policii ČŘ.


27. Vichřicí se rozumí dynamické působen.' hmoty vzdu¬


chu. která se pohybuje rychlostí 20,8 m/s(75 krn/hod)a
vyšší. Neni-li rychlost oohybu vzduchu v místě poji těni
zjistitelná , poskytne pojišťovna pojistné plnění, pokud
oprávněná osoba prokáže, že pohyb vzduchu v okolí
místa pojištěn: způsobil obdobné škody ns řádně udr¬


žovaných stavbách nebo shodně odolných jiných vě¬


cech nebo Že škoda pí; bezvadném stavu stavby nebo
jiné věc mohla vzniknout pouze v důsledku vichřice.
Za poškození nebo z včení předmětu pojištěni vichř icí
se pova uje takové poškozeni nebe zničeni předmětu
pojištění, k němuž došlo;
,j ) přímým působením vichřice;
b) lim, e vichřice strhla části stavby, stromy nebo jiné


předměty na předměty pojištěni;
c ) v příčinné souvislosti s tirn. že vichřice poškodila do¬


sud bezvadné a funkční části staveb.
28. Vodou vytékající z vodovodních zařízení se rozu¬


mí voda unikající mimo místo určeni z pevné a řádné
instalovaných vodovodních za řízení.


Pojistnou události z příčiny pojistného nebezpečí voda
vytékající z vodovodních zařízení je takové poškození
nebo zničení předmětu pojiš tění, které bylo způsobeno:
a) přímým působením vody vytékající z vodovodních


zařízení na předmě t pojištění;
b) v případě, že předmětem pojištěni je stavba, také


tím, že voda vytékající z vodovodních zařízení po¬


demlela její základy.
Vodou vytékající z vodovodního zařízeni se rozumí pit¬


ná. užitková nebo odpadni voda v jakémkoliv skupen¬


ství. topná nebo ha o kapalina.
29. Vodovodním zařízením se rozumí:


a) vnit řní přívádécí a odváděčipotrubí pitné, užitkové
a odpadní vody nebo hasicí kapaliny, včetně arma ¬


tur a zařízení připojených na :a*G potrubí, pokud
slouží výlučné k zajištění provozuschopnosti bu¬


dovy (např. zdravotné-technick é vybavení, ohříva¬


če vody. klimatizační zařízeni), a dále automatické
pračky, myčky nádobí a sušičky prádla;


b) vnitrní potrubí topného systému zabudované do
stavby vč. armatur a otopných těles;


c) trubní přípojky a vedeni pitné, užitkové, odpadni
nebo topné vody včetně armatur.


Vodovodním zařízením nejsou střešní žlaby a dešťov
svody jak hokoliv druhu.


30. Volným pádem se rozumí pohyb tělesa, při Kterém po¬


čáteční rychlost tělesa jo nulová a kromě gravitační síly
na těleso nepůsobí žádná další sila.


31. Výbuchem sc- rozum; náhlý nič ivý' projev tlakové sily
spočívající v rozpínavosti plynů nebo oar (velmi rychlá
chemická reakce nestabilní soustavy). Za výbuch tlakové
nádoby s? považuje roztr ženi jejích sten v takovém roz¬


sahu. že došlo k náhlému vyrovnání tlaku mezi vně j škem
a vnitřkem nádoby.
Tlakovou nádobou se pro účely pojištěni rozumí ucele¬


na jnkčr.! jednotka se stlačeným plynem nebo párou
(kotci, potrubí spod.) s uzavřeným prostorem o ne-vyš-
5im dovoleném tlaku větším n= ž 0,5 bar.


32. Záplavou se rozumí zadáveni pozemku, na kterém se
nachází předmět pojištění, proudící vodcu z přívalové¬


ho deště nebo vodou stojící v SOUVIS í C vodní ploše v dů ¬


sledku nedostatečného odlokti atmosférických srážek.


Za poškozeni nebo zničeni předmětu pojištění záplavou
se považuje takové poškození nebo zničení, k němuž
došlo:
a ) phrr.ým púsoben n vody ze záplavy;
b> předměty unášenými vodou ze záplavy.


33. Zemětřesen m se rozumí otřesy zemského povrchu vy¬


volané pohybem v zemské kúře, které dosahují alespoň
6. stupně evropské makruseismické stupnice udávajíc
makroioismícké účinky zemětřesení EMS 98.


34. Zničením se rozumí změna stavu předmětu pojišt í,


kterou objektivně není možno odstranit opravou a pro¬


to předmět pojištěni již nelze dále používat k původní¬


mu účelu,


Jo-Ji předmětem poyšténi budova, má sc za to. žc- oka ¬


mžikem jejího zničeni je okamžik, kdy došlu k jejímu
zániku tak. že již není patrno dispoziční řešeni první¬


ho nadzemního podlaží původní budovy, tj. zpravidla
tehdy, kdy došlo k destrukci jejího obvodového zdivá
oud roveň stropu nad prvním podlažím; objem zbylých
podzemních konstrukci a základů je v této souvislost
nerozhodný.


35. Zřícením skal nebo zemin se rozumí náhlé z řícení skal
nebo zemin vzniklé náhlým uvolněním skalních bloků,
skalní suti nebo zeminy působením gravitace a vyvola ¬
né náhlým porušením dlouhodobé rovnováhy, ke které
dospěly vývojem, pokud k nim došlo v důsledku parné¬


ho působení přírodních a Klimatických vlivů.
36. Ztrátou předmětu pojištění nebo jeho části se rozumí


stav, k němuž došlo bez prokazatelného násilného pře¬
konáni ochranného zabezpečení zabraňující odcizeni
nebo bez jiného násilného jednání, kdy pojištěný nezá ¬


visle na své vůli pozbyl možnost s předmětem pojištění
nakládat.


37. Zvláštní kulturní a historickou hodnotou se rozumí
vztah ke kulturním a historickým událostem nebo osob¬


nostem.


Článek 22
2ákladní rozsah pojištěni


1. Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem sta ¬


novené povinnosti pojištěného nahradit:
) újmu vzniklou jiné osobě př i ublížení ryi zdraví n íyj


usmrcení;
b) škodu vzniklou jiné osobě poškozením, zničenin.


ztrátou nebo odcizením hmotné věci (včetně zvíře-
le;( kterou má tato osoba ve vlastnictví, v uzVání,
nebo ji má oprávněné u sobe z jakéhokoliv jio hu
právníno titulu .


2. Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je, že
k ublíženi na zdraví nebo usmrcení, poškozeni, zničen,
zt á té nebo odcizeni hmotné věci došlo v době trvání
pojištěni, v souvislosti s oprávněné prováděnou činnos¬


tí uvedenou v pojistné smlouvě nebo se vzlarvy z této
činnosti vyplývajícími a na zemí ujednaném v pojistné
smlouvě.


3. Odchylné od bodu 2 tohoto článku lze v pojistné
smlouvě ujednat, že předpokladem vzniku práva na po ¬


jistné plněni je:
a) že v dobé trváni pojištěni a v souvislosti s oprávněné


prováděnou činnosti uvedenou v pojistné smlouvě
nebo se vztahy z tétočinnosti vyplývajícími a na úze¬


mí ujodnaném v pojistné smlouvě bylo proti pojiště¬


nému poprvé písemně uplatněno právo poškoze¬


ného na náhradu škody č» ujmy vzniklou jiné osobě
ublížením na zdraví nebo usmrcením,


b a zároveň pojištěný právo na pojistně plnění uplatnil
ii pojišťovny v dobu trvání pojištění nebo v průběhu
5 pracovních onu po jeho skončeni,


c) a zároveň příčina vzniku Škody či jmy nastala nej¬


dříve dnem, který je jako den příčiny vzniku škody
újmy ujednán v pojistné smlouvě.


4. Oošlc-H k ublížení na zdraví úrazem, pak za vznik razu se
pova žuje okamžik, kdy došlo ke krátkodobému, náhlému
a násilném. působen' zevních sil nebo vlivů, které způso¬


bily poškození zdraví. 2s vznik jiného ublížen: na zdraví,
se považuje okamžik, který je jako vznik jiného poškozen
zdraví lékařsky doložen. Dojde-li k umní jiné osoby ná¬


sledkem razu nebo j něho poškozen' zdraví, je pro vznik
práva na pojistné plnění rozhodující okamžik, kdy došlo
k razu nebo jinému poškozeni zdraví, v jejichž důsledku
úr.rť nastale.


5. Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno nebo v t chto
VPPMO-F uvedeno jinak, pojištěni se vztahuje zejm na
na povinnost poji těného nahradit škodu či újmu při ublí¬


žen! na zdraví nebo usmrceni:
- způsobenou vadným výrobkem uvedeným r.a trh


pc vzniku pojištérí, včetně škod či újem způsobe¬


ných rozšíením nakažlivé choroby lidí a zv ířat,
kterou utrpí učeň, žák , student, který vykonává
praktické vyučování u pojištěného;


- vzniklou v souvislost' s vlastnictvím nebo nájmem
nemovité hmotné věci;


- způsobenou v souvislosti s pronájmem nemovité
hmotné věci v rozsahu, který nevyžaduje živnosten¬


ské oprávnění.
.a







6. Pojištění se vztahuje i r»a n hradu náklad léčení v yriato-
žtmých zdravotní pojišťovnou na zdravotní poů ve pro¬


spěch třetích osob v důsledku zaviněného protiprávního
jednáni pojištěného, jestliže 2 povinnosti nahradit újmu
vzniklou jiné osobě při ublíženi na zdraví nebe usmrceni,
ke které se tyto náklady vážou, vznikle právo na pojistn
plnění ze sjednaného pojištění.


7. Pojištění se vztahuje i na regresní náhradu dávek ne¬


mocenského pojištěni vyplacených orgánem nemocen¬


ského pojištěni v důsledku zaviněného protiprávního
jednán; poji těného zjištěného soudem nebo správním
orgánem, jestliže z povinnosti nahradit ujmu vzniklou
jiné osobě př i ublíženi na zdraví nebo usmrcení, ke které
se tyto náklady vážou, vzniklo právo na pojistné plněni
ze sjednaného pojištěn*


Článek 23
Pojistná událost


1. "ojisunou události je vznik povinnosti pojištěného na¬


hradil vzniklou škodu či ujmu při ublíženi na zdraví
nebo usmrcení, se kterou je spojena povinnost pojišťov¬


ny poskytnou pojistn olnč-ní.
2. Pokud o náhrad této škody ó jmy př i ublíženi na


zdraví riebo usmrcení rozhoduje příslušný orgán,
nlaii. že pojistná událost nastala teprve dnarn, kdy
rozhodnutí tohoto orgánu nabylo právní rnoci. Po ¬


jišťovna v takovém případě poskytne pojistné plnění
v rozsahu ujednaném ke dni, kdy škodná událost na¬


stala.


1.


2.


3.


Článek 24
Výluky z pojištěni


Základní výluky
Pojištěni se nevztahuje na povinnost nahradit škocu i


jmu při ublížení na zdraví nebo usmrceni:
a) způsobenou úmyslně nebo převzatou nad rámec


stanovený právními předpisy nebo převzatou ve
smlouvě;


D; V rozsahu mimořádné ceny nebo ceny zvláštní obliby;
cí vzniklou porušením práv duševního vlastnictví;
dl způsobenou veřejně poskytnutou informací nebo


radou, která byla dána za odměnu;
e) v rozsahu v jakém vzniklo právo na pojistné plněni


z pojištěni odpovědnosti př i pracovním razu nebo
nemoci1 povolání;


0 způsobenou pojištěným př i plnění jeho pracovních
kolu v prdCovněprdvníeh vztazích nebo v přímé


souvislost? $ nimb
3) vzniklou v souvislosti s činností, u kteréčeské právní


předpisy ukládají pov nnost sjednat pojištěni odpo¬


vědnost.';
h) v rozsahu, v jakém vzniklo právo na pojistné plněni


z pojištění odpovědnosti z provozu vozidla;
i) způsobenou činnosti zasílatele;
jj vzniklou na věcech, na kterých pojištěný prováděl


objednanou Činnost, pokud pojištěný nedodržel
předepsaný nebo bÿžně používaný postup, resp.
návod k používání zařízení, stroje nebo jiné věci;


ki způsobenou provozem letadla nebo plavidla, spor¬


tovního létajícího zařízení, včetně jejich modelů;
l> způsobenou přenosem viru HIV;
m) která se projevuje genetickými změnami organizmu;
n; způsobenou geneticky modifikovanými organizmy


nebo toxickými plísněmi,
o) způsobenou při profesionální sportovní činnost'nebo způsobenou aktivním účastníkům organizo¬


vané sportovní soutÿže;
p> způsobenou volně žijící zvěří;
q > v případě náhrady škody či jmy přisouzené sou¬


dem Spojených států amerických nebo Kanady.
Skoda na věcech převzatých nebo užívaných,stře¬


žených
Pojištěni se nevztahuje na povinnost nahradit škodu:
a) vzniklou na hmotných movitých věcech převzatých


pojištěným, jež mají týt předmětem jeho závazku,
včetně věcí převzatých na základě přepravních smluv;


b) vzniklou na hmotných movitých věcech, které pojiš¬


těn užívá;
o vzniklou ztrá tou nebo odcizením hmotné věci která


byla předmětem ostrahy prováděné pojištěným.
Životní prostředí, ekologická jma, eroze
Pojištění se nevztahuje ra povinnost nahradit škodu č i újmu:
3) způsobenou vibracemi, sesedáním, sesouváním


půdy, zřícením skal nebe zeminy, erozi a v d sledku
poddolovéní;


b) vzniklou na životním prost ředí,
ó spočívající v ekologické újmě.


Š koda či ú jma způsobená vadou výrobku
Pojištěni se nevztahuje na povinnost nahradit škodu či


jmu př i ublížení na zdraví nebo usmrcení:
} vzniklou na vadném výrobku dodaném pojištěným;


b) způsobenou výrobcem, kter ý fcyi uveden do oběhu
před vznikem pojištění.


c) způsobenou výrobcem, který pojištěný získá! způso¬


bem, který mu bráni v suulaau s právními předpisy
s úspěchem uplat ovat právo na postih vůči jinému


O j
subjektu, který je povinen k náhradě;
způsobenou výrobkem, kter ý :e z technického hte-


5.


ciska bezvadný ale nedosahuje avízovaných funkč¬


ních parametrů;
e.i vzniklou proto, 2e parametry, kvalita, provedeni


nebo funkce výrobku byly pojištěným na žádost
poškozeného změněny, nebe vzniklou proto, že vý¬


robek byl na Žádost poškozenéno pojištěným insta¬


lován do jiných podmínek, než pro které jc* určen,


t) způsobenou výrobkem, který nebyl posuzován způ¬


sobem prokazujícím jeho bezpečnost nezbytnou
pro uveden: tohoto výrobku na trh;


9) způsobenou závadou výrobku, event, jiným nedo¬


statkem, na který pojištěny předem upozornil;
h? způsobenou p projekcí, konstrukci a stavbě leta¬


dla nebo dodávkou součástek nebo jiných výrobku.
kt5ré jsou s vědomím pojištěného instalovány v le¬


tadlech.


Montáža demontáž vadného výrobku, staženi výrobku
2 pojištěni nevzniká právo na pojistné plnění;
3} za náklady spojené s demolicí, odklizením Či demon¬


táží poškozeného či zničeného vadného výrobku, kte¬


rým byia škoda zp sobena, jakož za náklady spojené
obstaráním a instalací výrobku nahrazujícího poško¬


zený či zničený v3dný výrobek;
b> zo ztráty, náklady nebo jiná vydání 3 platby vzniklé


jínýrn osobám v souvislosti se stažením výrobku.
6. Sankce, vadné plnění


Z pojištění nevzniká právo na pojistné plnění:
3} za pojištěnému uložené pokuty nebo proti němu


uplatňované pokuty, penále č i jiné platby, které máji
represivn , exemplární nebo preventivní charakter;


b> za platby náležející v rámci práv z vadného plnění
a odpovědnosti za prodlení.


7. Nemajetková újma
Pojištění se nevztahuje na povinnost nahradit :
3) nemejetkovou újmu způsobenou 2 hrubé nedba¬


lost' porušením důležitě právní povinnosti nebo
? pohnutky zvlášť zavrženíhodné osobě, která tuto


jmu pociťuje jako osobni neštěstí, které nelze ji¬


nak odčinit. Tato výluka z pojištění se nevztahuje
na náhradu nemajetkové újmy p ři ublíženi na zdra¬


ví nebo usmrceni, jedruvli se o náhradu za bolest
nebo ztíženi společenského uplatnění, případné
o náhradu poskytnutou osobám blízkým poškoze¬


nému. který byl usmrcen nebo utrpěl zvlášť závažné
ublíženi na zdraví;


fc) nemajetkovou újmu, která byla ujednána nebo
která vznikla jinak, než pří ublíženi na zdraví nebo
asmrčení.


8. Významný vztah, škody či jmy mezi pojištěnými
Pojištěn* se dále nevztahuje na povinnost nahradit ško¬


du či újmu ph ublíženi na zdrav nebo usmrceni:
a.) mezi pojištěnými jedním pojištěním;
b) vzniklou osobě, která je ve významném vztahu


k poj šlénému.


Článek 25
Oprá vněná osoba


Oprávněnou osobou;e pojištěný.


Článek 26
Pojistné plnění


1. Pojistné plnění se stanoví jako náhrada škody či újmy
při ublíženi na zdrávi nebo usmrcení, kterou je pojiště¬


ný povinen nahradit podle obccnč závazných právních
o ředpisů. Pojistně plněn; se poskytne v rozsahu práv¬


ních předpisů upravujících povinnosti nahradit škodu či


újmu při ublíženi na zdrávi nebo usmrceni a za podmí¬
nek stanovených těmito VPPMO-?. DpP nebo ujedna¬


ných v pojistn smlouvě.
2. Pojistné plněni poskytne pojíštnvna v peněz ích. Měno¬


vý přepočet u náhrady škody č i ů;rr>y nebo spoluúčasti
se provádí kurzem devizového trhu vyhlašovaným -es¬


kou náhodní bankou platným ke dni splněni povinnosti
nahradit škodu či újmu.


3. Pojišťovna dále v rámci ujednaného limitu, sublimity
pojistného plném nanradí náklady:
a) které odpovídají nejvýše rr.irnosmluvní odměně ad¬


vokáta za .obhajobu v přípravném řízení a v řízeni
před soudem prvního stupně v rámci trestního říze ¬


ni. které je vedeno piet* pojištěnému nebo jeho za¬


městnanci v souvislosti se škodnou událostí, pokud
pojištěný splnii povinnosti mu uložené v článku 5
bodu 1 písm. i) těchto VPPMO-P; obdobné nákla¬


dy před odvolacím soudem nahradí pojišťovna jen
tehdy, jestliže se k jejich hradě písemně zavázala;


b) řízení c náhradě škody či újmy při ublíženi na zdraví
nebo usmrceni před příslušným orgánem, pokud
pojištěný splnil povinnosti uložené rnu v článku 5
Dodu ž těchto VPPMO-P a pokud je pojištěný povi¬


nen tyto naklady uhradil, náklady právního zastou¬


pení pojištěného uhradí však pojištovna jen tehdy,
pokud se k tornu písemné zavázala;


: ) kte ré vynaložil poškozený v souvislosti s mimosoud¬


ním projednáváním práva na náhradu škody či újmy
při ublížení na zdraví nebo usmrceni, pokud je po¬


jištěny povinen je uhradil a pokud Splnil povinnosti
uložené mu v článku 5 bodu 1 písm. í) 3 článku 5
bodu 2 pism. a) těchto VPPMO-P.


4.


5.


6.


7.


8.


Jestliže pojištěný úhrad; poškozenému škcou íi jjm-.,
při ublíženi na zdraví nebo usmrceni sám. pojišťovna
přezkoumá a zhodnotí všechny skutečnosti týkající se
vzniku práva na pojistné plněni, rozsahu a výše škody
nřbu jmy jakoby k náhradě pojištěným nedošlo.
Má-li pojištěný vůči poškozenému nebo jiné osobě právo
na vrácení vyplacené Částky nebo snížení důchodu nebo
líného opakovaného plnění či na zastaveni jeho výplaty,
přechází loto právo na pojišťovnu, pokud za pojištěného
tuto částku zaplatila. Na pojišťovnu přechází též právo
pojištěného na hradu nákladů uvedených v bodu 3 to¬


hotočlánku. které pojištěnému byly přiznány pretiodpůr¬


ci, pokud je pojišťovno zo pojištěného zaplatila.
Pojištěný má rovnÿžprávo, aby za r«ěj pojišťovna zapla¬


tila částku, kterou je pojištěný povinen uhradit ,


3> pojistiteli v případě přechodu práva poškozeného
z důvodu pojistitelem poskytnutého pojistného pl¬


něni nebo vynaložených zachranovacích nákladů,


b; v důsledku vypořádání škůdců podle jejich účasti
na způsobení vzniklé škody,


c) v případě postihu, tj. upiatnéní práva na úhradu
toho. co byl pcv.nen plnit ten, kdo byl poškoze¬


nému povinen k náhradě škody či újmy způsobené
pojištěným;


to vše za předpokladu, že z povinnosti pojištěného na
hradit Škodu o újmu, ke které se tyto částky važuj, by
vzniklo právo na plnění ze sjednaného pojištění.


Pojištěný má rovnÿžprávo, aby za ně j pojišťovna za ¬


platila částku, kterou je pojištěný povinen uhradit z dů ¬


vodu ručení za splnění povinnosti k náhradě škocy za
osobu, kterou pojištěný nepečlívé vybral nebe na ni ne¬


dostatečné dohlížel při své činností. Tato Ohrada bude
poskytnuta pouze v rozsahu, v jakém by vzniklo právo
na pojistné plněn; v případě, že by pojištěný nepoužil
při své činnost, potidoddvaiele a předmětnou Škodu či
újmu by způsobil sárn.


Jestliže pojištěný. jeho zmocněnec, zaměstnanec nebo
pomocník způsobil škodu či újmu pří ublížení na zdraví
nebo usmrceni po požití alkoholu nebo po požitiči apli¬


kaci jiných omamných, psychotroonlch či návykových
látek, rr.a pujišťuvna proti pojištěnému právo na přimě¬


řenou náhradu iono co za néj plnila, a to až du výše
poskytnutého pojistného plnění


Článek 27
Hranice pojistného plnění, limity a sublimity


pojistného plnění
1. Horní hranic pojistného plnění je limit pojistného plně¬


ní . Limit pojistného plněni se ujednáva v pojistné smlou ¬


vě na návrh pojistníka.
2. Celkové pojistné plnění z jedné škodné události nesmi


přesáhnout limit pojistného plněni ujednaný v pojistné
smlouvě. To platí i pro součet všech pojistných plnění
2 více časově spolu souvisejíc ch událostí, které vyplývají
přímo nebo nepřímo ze stejného zdroje, příčiny, událos¬


ti, okolnost1, závady či jiného nebezpečí (dále jen „séri¬


ová škodné událost ** ). Pro vznik sériové škodné události
je rozhodný vznik první škodné události v sérii .


3. V pojistné smlouvě mohou být na návrh pojistníka
v rámci limitu pojistného plném ujednány sublimity po¬


jistného plnění prc jednotlivé pojistná nebezpečí.
4. Pokud jsou v pojistné smlouvě v souladu s článkem 22


bodu 3 ve VPPMO-P ujednány jiné předpoklady vzniku
práva na pojistné plnění, nesmi celkové pojistné plněn
2 jedné škodné události přesáhnout limit pojistného pl ¬


něni, který byl v pojistné smlouvě ujednán pro pojistný
rok. ve kterém bylo pojištěnému poprvé doručeno pí¬


semné uplatnění práva poškozeného na náhradu Škody
nebo újmy při ublížení na zdrav* nebo usmrcení. Pro
sénovoj škodnou událost platí, že pojistné plnění 2».:
všech události v sérii nesmí přesáhnout limit, sublimit
pojistného plněni, který byl v pojistné smlouvě stano¬


ven pro pojistný rok, ve kterém bylo pojištěnému popr¬


vé doručeno písemně uplatněni práva poškozeného na
náhradu škody nebo újmy př i ublížen; na zdraví nebo
usmrcení vyplývajícího z první události v sérii.


5. Celkové pojistné plněni z jedné škodné události, které
je poskytováno 2 důvody pojistného nebezpečí omeze¬


ného sublimiLojit pojistného plnění, n.vvní přesáhnout
tento ujednaný sublimit pojistného plněni. To pisti i pro
pojistné plnění ze sériové škodné události,


6. Pojistná plněn vyplacená ze škodných události nastalýc4*


v průběhu jednoho pojistného roku nesmí pfesáMoj


dvo násobek limitu, suClimitu pojistného plněni jedna¬


ného v pciismé smlouvě pro sjednaná pojistná neoezpeíí
7. V těchto vPPMO-P mÿže oýt stanoven nebo v pojistné


smlouvě mÿže být ujednán roční limit, pop sublimit
pojistného plněni jako horní hranice pojistného plně¬


ní, kterou nesmi přesáhnout pojistná plnění ze všech
škodných, resp. sériových škodných událost, nastalých
v jednom pojistném roce.


Článek 28
Zachrariovací náklady


t. Pojišťovna nad ujednaný limit nebo sublimit pojhrého
plném nahradí účelně vynaložené zachraňovací nákla-







Cfy, specifikované v zákoníku, které pojísiník, poji těný
nebo jirá osoba vynaložil/a pn odvracen/ bezprostředně
hrozíc / pojistné událostí nebo na zmírnění následků již
nastalé pojistné události, nejvýše vfiak 2 % kmitu nebo
suolimitu ujednaného v pojistné smlouvá pro pojistné
nebezpečí,kterého se zachraňovací náklady týkají.
Zachraftuvac náklady na záchranu života nebo zdraví
osob nahradí pojišťovna nejvýše do 39 % limitu nebo
subliniit j pojistného plněni.


2. V případě, že pojistnik. pojištěný nebo jiná osoba uíf-
péí/o v souvislosti s vynakládáním zachraňovaoch ná¬


kladů škodu, pojišťovno poskytne náhradu za tuto ško¬


du nejvýše v částce 100 000 Kč.
3. Pojišťovna j? povinna nahradit v plné výšináklady vyna¬


ložené s jejím souhlasem.
Článek 29
Spoluúčast


Pojištěný se pudíi? na pojistném plněni z každé škodné udá¬


losti částkou ujednanou v pojistné smlouvě jako spoluúčast.
Ha pojistném plnění ze sériové škodné události se pojištěný
podílí spoluúčasti jen jednou, bez ohledu na počet škodnýcn
události v sérii Je-li v ráme* jedné škodné události plněno
z více pojistných nebezpečí, podílí se pojištěný na pojistném
plněni ze škodně události nejvyšši ujednanou spoluúčast?.


Článek 30
Výklad pojmů


1. Odcizením se rozumí přivlastněni si cizí věci, její části
nebo jejího příslušenství <réoeži nebo loupeží (loupež¬


ným přepadením).
2. Opotřebením věci se rozum!přirozený úbytek hodnoty


věcí způsobený stárnutím,užíváním, zanedbáním držby
apod.


3. Poddolovánim se rozumí lidská činnost spočívající
v hloubeni podzemních šicí. Šachet, tunelů a obdob¬


ných podzemních staveb.
4. Poškozením se rozumí změna slávu véo, kterou jo ob¬


jektivně možno odstranit opravou nebo taková změna
stavu véo kterou objektivně není možno odstranit opra¬


vou, přesto však je věc použitelná k původnímu účelu.
5. Sesedáním půdy se rozumí klesáni zemského povr¬


chu směrem do centra 2«mě v d sledku působení pří¬
rodních sii nebo lidské činnosti.


6.


7.


Sesouváním pudy, zřícením skal nebo zemin se ro¬


zumí klesání zemského povrchu v důsledku působení
přírodních sil nebo lidské činnosti-
Škoda či jma je způsobena myslně, jestliže byla způ¬


sobena úmyslným konáním nebo úmyslným opomenu¬


tím. ze- svévole, lstí nebo škodolibosti, které lze přičíst po¬


jištěnému. jeho zaměstnanci, jeho statutárnímu zástupci
nebo kompetentnímu řídicímu pracovníkovi, nebo jedná¬


ním. a kterém tyto osoby věděly. Př? dodávkách věcinebo
pří dodávkách prací je škoda či újma způsobena úmyslné
také tehdy, když pojištěný, jeho statutární zástupe? nebo
kompetentní řídicí praarvnf*: véciél o závadách věcí nebo
služeb, škoda či jma je způsobena myslné také tehdy,
jestliže původ škody či újmy spočívá v tom. že pojištěný,
jeho statutá í zástupce nebo kompetentní řídicí pra¬


covník nebo fyzická nebo právnická osoba pro pojiště¬


ného čmná. zmocněnec, zaměstnanec nebo pomocník
myslní nedodržela právní předpisy a závazné normy


pro výrobu, prodej a distribuci výrobků, nebo že fyzická
nebo právnická osoba pro pojištěného činná úmyslné ne¬
dodržela instrukce a pokyny pojištěného, jeho statutár¬


ního zástupce nebo kompetentního řídicího pracovníka.
8. Užíváním věcí se rozumí stav. kdy pojištěny m hmot¬


nou movitou véc ve své moci o má možnost užívat její
užitné vlastnosti.


9. Za osobu, která je ve významném vztahu k pojištěné¬


mu se považuje:
2 } manžel, registrovaný partner, sourozenec, příbuzný


v radě přímé, osoba ~IJíCí S pojištěným ve společné
domácnosti, člen rodiny zúčastněný na provozu ro¬


dinného závodu;
b'i společník pojištěného nebo osoba. která vykonává


činnost společné s pojištěným na základě smlouvy
o sdruženi, jeji manžel, registrovaný partner,souro¬


zenec či příbuzný v řadě přímé nebo osoba, která
2 ,e se spulečníkern ve společné domácnosti;


c) podnikatelský subjekt, ve kterém má pojištěný nebo
osoba uvedená v p»sm. a) a b) tohoto bodu, vě tši¬


novou majetkovou účast, a ic v případě, io v do¬


tčeném podnikatelském subjektu má majetkovou
účast vice těchto osob současné, je rozhodující


součet jejich majetkových účastí;
d; podnikatelský subjekt, který má většinovou majet¬


kovou účast v podnikatelské subjektu, ktey
pojištěným z tohoto pojištěni.


10. Zničením věci se rozumí změna stavu věci. kterou
objektivně nen? možno odstranit opravou, a proto vět:
již nelze d le používat k původnímu účelu.


11. Ztrátou věci se rozumí stav, k němuž došlo be. pro¬


kazatelného násilného překonání ochranného zabez ¬


pečeni, zabraňující odcizen? r:ebo bez jiného násilné¬


ho jednání, kdy poji těný nebo poškozený nezávisle
na své vůli pozbyl možnost s hmotnou movitou věci
nakládat.


12. Životním prostředím se rozumí vše. co vytváří př iro¬


zené podmínky existence organizmů včetně člověka
a je předpokladem jejich dalšího vývoje. Jeho složkami
jsou zejména ovzduší, voda. Horniny, půda, organizmy,
ekosystémy a energie.
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Článek 1
Úvodni ustanoveni


1. Tyto Doplňkové pojistné podmínky stavebné montáž¬
ního pojištění DPPSM-P 01/2014 (dále jen ..DPFSM-P )
doplňují ustanovení Všeobecných pojistných podmínek
pro pojištění majetku á odpovědnosti VPPMO-P-Oi/2014
dale jen ..VPPMO-P ) 3 jsou účinné od i.i. 2014


Podle těchto DPPSM-P lze sjednat pojištění věcí a poj'$-réní odpovědnosti. Pojištění odpovědnosti nelze sjed¬


nat, pokud neni sjednáno pojištěni věcí.
ČÁSTI


POJIŠ TĚNÍ VĚCI
Článek 2


Pojistná nebezpečí, rozsah pojištěn
Pojištěni se sjednává pro případ poškozeni nebo zničení před¬


mětu pojištěni, kter omezuje nebo vylučuje jeho funkčnost,
jakoukoliv nahodilou událostí,která není ve VPPMO-R těchto
DPPSM-P nebo v oojistné smlouvě vyloučena (sale jen „po¬


jištěni věci ).
Článek 3


P ředmět pojištěni, pojistná hodnota
1. Pojištění se vztahuje pouze na tyto předměty pojištěni,


pokud jsou v pojistné smlouvě výslovné uvedeny:
a) stavební dílo nebo montážní dílo:
b) zařízení a vybavení staveniště nebo místa montáže;
t;stavební stroje a montážní stroje.


2. ?ři oojišíní podle bodu ! písm. a) tohoto Článku se po¬


jištěni věcí vztahuje i na veškerý materiálskladovaný na
místě pojištění, který bude použit pro budované dílo.


3. Pojištění v bodu 1 písni, b) nebo c) tohoto článku ne¬


lze sjednat, pokud není sjednáno pojištěni některého
. předmětu pojištěni uvedených v bodu 1 písm. a; to¬


nuto článku.
Pro pojištěni sjednané podle těchto DPPSM-P se dále
ujednává, že článek 11 bod 2 VPPMO-P neplatí.


5. Pojistnou hodnotou ve smyslu těchto DPPSM-P je:
a ) pro stavební nebo montážní dílo jeho hodnota po


dokončení, včetně hodnoty materiálů, nákladů na
dopravu, cla, montážních výloh, mzdy.


b) pro zařízeni o vybaveni staveniště nebo místa mon¬


táže a stavební nebo montážn stroje nová cena
předmětu pojištěni.


Článek 4
Další výluky z pojištěni


1. Pojištění se nevztahuje na;
a } drahé kovy a předmě ty L nich vyrobené, nezasažené


perly a drahokamy:
b) vkladní a šekové knížky, platební nebo kreditní kar¬


ty; jiné obdobné dokumenty, cenně papíry a ceniny;
O věci zvláštní kulturní a historické hodnoty umělecké


předmě ty a sbírky;
d) silniční vozidla se statni poznávací značkou nebo


registrační značkou:
) letadla a zcrtzenf pro létání všeho druhu;
) lodě a jiná plavidla všeho druhu:


g) pozemky, porosty a rostliny;
h) modely, vzorky a prototypy


2. /. pojištění věcí sjednaného pro montážní dib oale ne¬


vzniká nárok na pojistné plnění za škodu způsobenou
chybným návrhem, projekci, konstrukci, vadou materi¬


lu i vadou odlitku, chybně provedenou prací (chyb¬


ným provedením) Pojištěni se však vztahuje na škody
vzniklé oři nehodě způsobené na montážnímPile chyb¬


né provedenou montážní činnost: na místě pojištěni.


3. 2 pojištěn: věr i sjednaného pro staveonf díle, zařízení
a vybaveni staveniště nebo místa montáže, stavební
stroje nebo montážní stroje dále nevzniká nárok na po ¬


jistné pinči? 2a:
a) jakékoliv kody způsobené chybným návrhem, pro¬


jekcí, konstrukci:
b) náklady na výměnu, opravu či uvedeni do původní¬


ho stavu vynaložené v důsledku chybné provedené
práce (chybného provedení) nebo vady materiálu na
části podmě tu pojištění přímo postiženého chyb¬


ně provedenou prací (chybným provedením) nebo
vadou materiálu. Na správně zhotovené části, po¬


škozené oři nehodě v důsledku chybné provedené
práce (chybného provedeni' nebo vady materiálu,
se tato výluka nevztahuje:


c) vnitřněvznikle mechanické nebo elektrické poruchy;
d> poškození nebo zničení předmětu pojištění přímým


účinkem zamrznut: chlaďcí kapaliny, vody nebo po¬


dobného média, chybného nebo nedostatečného
mazání, nedostatku chlaďcí kapaliny;


8 škody na dílech a nástrojích, které se pravidelně,
často Či opakovaně vyměňuji v důsledku své speci¬


fické funkce, při změněpracovního úkonu nebo pro
ope třeseni;


f) kody všeho druhu na akumulátorových bateriích,
elektrochemických článcích apod.;


g) kody všeho druhu vzniklé na činných médiích, jako
jsou maziva,paliva, chladivá, řády nebo katalyzátory.


výluky uvedene v tomto bodě pod písm. e; a f > se uplatní
pouze v případě po kozeni nebo zničení předmětu pojištění,
které nenastalo */ důsledku živelní události.
4. 2 pojištěnivěcí dále nevzniká právo na pojistné plnění za;


aj Škody způsobené bezprostředním následkem koro¬


ze. eroze, abraze, kavitace, oxidace;
b) poškození nebo zničení předmětu pojištěni přímým


dlouhodobým vlivem biologických, chemických
nebo tepelných procesů, znečištěním nebo po¬


škrábáním;
O


d>


e>


i)


g>
h>
i/


ji


k -
h


poškozeni nebo zničeni předmětu pojištění norm l¬


ními aimoslchckými podmínkami, s nimiž je t řeba
podle ročního období 3 místních poměrů počítat;
jakékoliv škody způsobené následkem opotřeben ,
trvalého vlivu provozu, postupného stárnutí, únavy
materiálu, nedostatečného používáni, dlouhodobé¬


ho uskladněni, usazováni kotelního kamene nebo
jiných usazenin;
jakékoliv škody přímo či nepřímo vzniklé následkem
zastaveni nebo přerušení činnosti, ať už částečného
nebo úplného;
škody zp sobené porušením technických norem,
příslušných obecné závazných předpisů nebo sta ¬


novených technologických pc-stupů;
Škody způsobené vlivem nestandardních výrobních
postupů při zkušebním provozu:
škody zjištěné až při inventuře;
škody všeho druhu na souborech informaci, výkre¬


sech, plánech, projektech, obchodních knihách,
účtech, fakturách, razítkách, kolcích, kartotékách,
dokumentech, dlužních úpisech, jakýchkoliv nosí¬


cích dat a záznamech na nich;
po kozeni nebo zničenípředmětu pojištění působe¬


ním hmyzu, hlodavců nebo jiných živočichů,
škody vzniklé odcizením nebo ztrá tou > výjimkou
případu, kdy byl předmět pojištěni nebo jeho část
ztracen v příčinné souvislosti s tím. že v místě pojiš¬


tění nastalo a na předmět pojištěni bezprost ředné
působilo některé z živelních pojistných nebezpečí
nevyloučených v pojistné smlouvě:
škody vzniklé chybou softwarunebo projevem počí¬
tačového viru nebo obdobného programu.


Výluky uvedené v tomto bodě pori oíssrt. a) a b; se uplatni
pouze v c-řipadé poškozeni nebo zničení předmětůpojištěni,
které nenastalo v důsledku živelních pojistných nebezpečí.


Článek 5
Oprávněná osoba


Oprávněnou osobou je ten. kdo vynaložil náklady (nebo
je pc dohodě > pojišťovnou bude- vynakládat) na uvedeni
poškozených nebo zničených předmětů pojištěni dc stavu,
ve kterém se nacházely v době bezprost ředné před pojist¬


nou událostí nebo ten, kdo vynsíožil náklady nu pořízeni
pohřešovaných předmětů pojištění. V ostatních případech
se oprávněnou osobou rozum: vlastník předmětu pojiš tění.


Článek 6
Pojistné plnění


1. Bylo-li budované dílo poškozeno nebo zničeno, vzni¬


ká oprávněné osobě narc-k. aby jí pojišťovna vyplatila
částku, odpovídající př iměřeným ná-dacíím, které jsou
potřebné pro uvedeni budovaného díla do stavu, v ja-


2.


3.


4 .


kém sa budované oilo nacházelo v době bezprostředné
před vznikem pojistné události, sníženou o cenu použi ¬


telných zbytků.
Pojišťovna poskytne pojistné plněni až po předložen*úč tů O dokladů prokazuj cích opravu nebo výměn:;po¬


škozených nebo zničených částí budovaného cíiia.
Byl*li předmět pojištěni s výj.nxou budovaného díla po¬


škozen, vzniká oprávněné osobě právo, aby jí pojišťovna
vyplatila částku, odpovídající přiměřeným nákladům na
opravu, které jsou potřebné pro uvedení poškozeného
předmě tu pojištěni do stavu provozuschopnosti před
pojistnou události, včetně nákladů na rozebrání a se¬


stavení, nákladů na dopravu do opravny a z opravny
a celních poplatků. Od takto stanovených nákladů ode¬


č te pojišťovna hodnou zbytku nahrazovaných části.
Pokud náklady no opravu specifikované vbodu 2 tohoto
článku jsou rovny nebo převyšuji Oasovou car.u předmě¬


tu pojištěni v době bezprostředné ofed vznikem pojistné
události, bude poskytnuto pojistné plnění jako za před¬


mět pojištění zničený podle- bodu 4 tohoto článku.


Byl-li předmět pojištěn:' s výjimkou budovaného díla
pojistnou událostí zničen, odcizen nebo ztracen, vzni¬
ká oprávněné osobě právo, aby jí pojišťovna vyplatila
částku odpovídající časové ceně předmě tu pojištění
v době bezprost ředně před vznikem pojistné události.
Takto stanovenou částku sníží pojišťovna o cenu zbytků
zničeného předmětu pojištění.
Je-li to v poj smě smlouvě ujednáno, poskytne pojišťov¬


na pojistné plnění za odměny vyplacené za práci pře¬


sčas, v noci, ve dnech pracovního volna a pracovního
klidu. expresní příplatky, letecké dodávky náhradních
dilů a cestovní náklady techniků a expertů ze zahraničí.


Článek 7
Limity pojistného plnění


Pojistná plnění, snížená o částky dohodnutých spoluúčastí,
vyplacena ze všech pojistných událostí nastalých v průběhu
pojistného roku nebo v době určité, na kterou bylo poji tění
sjednánu, jsou pro jednotlivé předměty pojištěni omezena
jejich pojistnými hodnotami.


ČÁ5T II
POJI ŠTĚNÍ ODPOV ĚDNOSTI


Článek 8
Rozsah pojištěni


1. V pojistně smlouvě lze sjednat pojištěni odpovědnost:
v rozsahu VPPMO-P. Předpokladem vzniku nároku nu
pojistné plnění ie. ze k razu, jinému poškozeni zdraví
nebo usmrceni, poškozeni nebo zničení hmotné věci
došlo v době trvání pojištění, v souvislosti se stavebné
montážními pracemi prováděnými na staveništi nebo
místu montáže specifikovaném v pojistné smlouvě jako
místo poji tění.


2. Odchylně oa VPPMO-P se pojištěni vztahuje na povin¬


nost nahradit škodu d újmu při ublíženi na zdraví ó
usmrcení způsobenou vibracemi, sesedáním, sesouvá¬


ním půdy. zřícením skal nebo zeminy,erozi a v důsledku
poddolování, které vedlo ke zřícení předmě tu pojištěni.
Poj-tstné plnění je omezeno částkou ve výši 10 % z limi¬


tu pojistného plněni pro pojištění odpovědnosti.
Článek 9


Spolupojíštěné osoby
V rozsahu těchto DPPSM-P se sjednává tÿžpojištěni odpo¬


vědnost: osob, které se na základě písemné smlouvy podílejí
na stavebně montážních pracech prováděných na staveništi
nebo místumontáže specifikovaném v pojistné smlouvě.


Článek 10
Hranice pojistného plnění, limity a sublimity


pojistného plnění
Odchylně od VPP.ViO-P se sjednává, že pojistná plnění vypla¬


cená ze škodných události nastalých za dobu trvání pojištěni
nesmi přesáhnout íimit. sublimit pojistného plnění ujednaný
v pojistné smlouvá pro sjednaná pojistná nebezpečí.


ČÁST III
ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ


Článek 11
Další povinnosti z pojištěni


1. Pojlstnic, pojištěny nebo oprávněná osoba :ná povin¬


nost
a) un.o rvi: pojišťovn nebe ji pověřeným oscoám


vstup do prostor, kde se nacházej předměty pojiš¬


těni, s umožnit jim posoudit rozsah pojistného ne¬


bezpečí a podat informace se všemi podrobnostmi
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potřebnými pro jeho oceněni. Dále rná povinnost
pojišťovně nebo ji pověřeným osobám předložit
k nahlédnuli projektovou, požárně technickou,
účetní a jakoukoliv jmou obdobnou dokumentaci
a umožnit přezkoumáni činnost, zařízení sloužícíchk ochraně pojišt ného majetku;


b) používat předmě t podlém pouze k účelu stano¬


venému výrobcem podle návodu k obsluze nebo
technických podmínek, dodržovat technické a dalšínormy vztahující se na provoz předmě tu pojištění
a zajistit jeho eržbu.


: } v místnostech a prostorech umístěných v podzem¬


ních podlažích budov nebo jiných staveb ukládat
oředinéty nejméně 12 cm nad nejmžši rovní pod¬


lahy podzemního podlaží.;
v2 > na základě písemného upozornění pojišťovny od¬


stranit vestanovené přiměřeno Ihúté zvlášť rizikové
okolnosti spojené s jeho činnosti,


a) zabezpečil obsluhu nebo řízení předmětu pojištění
osobou, která má předepsanou kvalifikaci a opráv¬


něni, nebo pokud není kvalifikace či oprávněni
předepsánu, osobou, která byla prokazatelné pro
obsluhu nebo řízeni zaškolena;


í) v případě vzniku Škodné události uschovat veškeré
poškozené díly. dokud pojišťovna nevydá prokaza¬


telný souhlas $ jejich likvidaci.
Článek 12


Počátek, změny a doba trvání pojištění
Ustanoven*' o počá tku, zrnénáíh a době trván.' pojištěni uve¬


dená v článku 2 VPPMO-P se doplňuji takto.
1. Pojištěni věcí a odpovědnosti se sjednává na dobu urči¬


tou. Pojištění věcí a ocoovědnosti vzniká dnem uvede¬


ným v pojistně smlouvě. Pokud však v tento den neby¬


ly ještě na místě pojištění zahájeny práce- ani nedošlo
'*• tomuto datu K vyložení předmětů pojištěn; na místě
ojištění.nárok na pojistné plnění z pojištění věcí a od¬


povědnosti vzniká až dnem zahájeni prací nebo dnem
vyložení předměte pojištění. Pojištění věcí. pro které je
pojištění sjeanánu, začíná vždy až po vyloženi předmě¬


tů pojištěni na místě oojištění.
2, Vedle důvodů stanovených zákonem a VPPMO-P, po¬


jištěni věci a odpovědnosti zaniká, není-li v pojistné
smlouvěujednáno jinak;
a) pro pojištěná stavební díla dnem. kdy bylo dokon¬


čené stavební dílo předáno nebo uvedeno do pro¬


vozu nebo dnem. ke kterému bylo vydáno povolení
k předčasnému užívání stavby, rozhodující je, co
nastalo dříve;


b) pro pojištěná montážní díla dnem. kdy bylo do¬


končené montážní dílo p ředáno nebo uvedeno
do provozu nebo dnem. ke kterému bylo vydáno
povolení k předčasnému užívání, nebo dnem ukon¬


čení zkušebního průvozu, rozhodující je, co nastalo
dříve, nejpozdé.t však uplynutím čtyř týdnů ode dne
zahájení zkušebního provozu.


3 , Byla-li předána nebo uvedena do provozu jun někte¬


ré část budovaného díla, nebo bylo-ii vydáno povoleni
k předčasnému užívání ien pro některou část budo¬


vaného díla, nebo byí-!í zkušební provoz ukončen jen
u některé časti budovaného díla, zaniká pojištěni věcí
a odpovědnosti podle bodu 2 tohoto článku pouze pro
tuto část budovaného díla. pojištění zbývajících části
pokračuje.


e 'ojišiéní strojů a 2ař izení. které jsou trvalou součásti
pojištěného stavebního díla. zaniká vedlo důvodů úvě¬rných v bodu 2 tohoto článku také dnem ukončeni
kuSebníhc provozu těchto strojů a zařízení, rozhodující


te, co nastalo dříve, nejpozdéji však uplynutím čtyř t ýd¬


nů od dns zahájení zkušebního provozu léčí -to strojů
a zařízeni. Pokud tylo stroje a zařízení již byly v provozu
(byly již použily), jxi.íšléní těchtu strojů a zařízeni zani¬


ká okamžikem zahájení jejich zkušebního provozu.
5. žylo-li montážní oílo nebo jeho část složena ze strojů


a zařízen!, které již byly v provozu (byly již použily), po¬


jištěni těchto strojů a zařízen; zaniká okamžikem zahá¬


jeni jejich zkušebního provozu.
Článek 13


Výklad pojmů
Výklad pojmu uvedený ve VPPMO-R pdp. navazující r«a ujed¬


nání pojistné smlouvy, se doplňuje takto;
1. Bezpečnostní cylindrickou vložkou se rozumí cylin¬


drická vložka, která j= instalovaná dc bezpečnostního
zadlnbiV.ího z ámku a která sclňiijn požadavky příslušně
normy minimálně v bezpečnostní t řídě RC 3, resp. 3.
včetne odolnosti proti nedestruktivní metodě bumping
- BumpKeys (dále jon .odolnost proti metodě 8K").


2. Bezpečnostními dveřmi se rozumí dveře, které kom¬


pletně Splňuji požadavky příslušné normy minimálně
v bezpečnostní třídě RC 3, resp. 3, včetně odpov dající ¬


ho systému uzamčení.
3. Bezpečnostní dveřní dvoustrannou závorou se ro¬


zumí dve*ni závora, která splňuje požadavky příslušné
nurmv minimálně v bezpečnostní třídě RC 3, resp. 3
s má odolnost proti metodě Bří.


4. Bezpečnostním kováním se rozumí kování, které spl ¬


ňuje požadavky příslušné normy minimálně v bezpeč *


nostrii tříděRC 3,resp. 3. Chrání především cylindrickou
vložku před rozlomením a nesmí být cementovátelné
z vnější strany dveh.


5. Bezpečnostním uzamykacím systémem se rozumí
komplet tvořeny bezpečnostním zadkioacirn stavebním
zámkem, bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpeč¬


nostním kováním. T/tu komponenty musí splňovat,požadavky příslušně normy minimálně v bezpečnostní
t řídě RC 3, resp. 3. Cylindrická vložko mo odolnost proti
metodě BK .


6. Bezpečnostním visacím zámkem se rozumí visací
zámek, kiery splňuje požadavky příslušné normy mini¬


málně v bezpečnostní třídě RC 3. rp.sp. 3 o má odol¬
nost proti metodě BK, nebo takový bezpečnostní visacízámek, který je předev ším údolný proti vyhrnutání a &opatřen třmenem HARPrNED o průměr-.; min. 12 mm
a má odolnost proti metodě BK.
RetJice a oka, jimiž prochází t řmen visacího zámku,
musí mít mechanickou odolnost minimálně stejnou
jako třmen bezpečnostního visacího zámku a nesmí být
z venkovní sírany demontovat!ná.
Bezpečnostním zasklením se rozumí zasklení (např.
vrstveným sklem nebo :>klem s bezpečnostní folio, které
splňuje požadavky příslušné normy minimálně ve t řidé
odolnosti PIA.


8. Budovaným dílem se rozumí materiální výsledek všech
Činností, prováděných pudíc projektu, aby dílo mohlo
sloužit požadovanému účelu. Budované dílo musí být
realizováno na základ smlouvy o dílo. písemně uzavře¬


né mezi objednatelem a zhotovitelem.
9. Dílem a nástrojem, který se pravidelně, často či


opakovaně vyměňuje v důsledku své specifické
funkce, při zmáné pracovního úkonu nebo pro
opotřebení se rozumí zejména veškeré formy, kokily.
matrice, razidla, raznico, zápustky, šablony, vrtáky a vr¬


tací hlavy,nože, ořity, listy p:l, řezné a lisovací nástroje,
žací prsty, pracovní části drtiče, pásy, řemeny, hadice,
těsnění, guíera. lamely spojky, řetězy, řetězky, zdroje
Světla (žárovky, zářivky apod.}. tenory, pojistky, elek¬


tronky.renlgenky, laserové trubice, selenové válce,brz¬


dová obložení, lana, dráty, pneumatiky, pojezdové pásy.
žáruvzdorně vyzdívky aporJ.


10. Elektronickým prvkem nebo elektronickou sou¬
částkou se rozumí zejména veškeré řídicí jednotky,
moduly, snímače, integrované obvody, mikroprocesory,
tíonzisiory. relé. stykače apod.


11. Jinými prosklenými Částmi se rozumí prosklené
vstupní dveře, prosklené balkónové dveře, větrací
a sklepní okénka, st řešní okna a vikýře, prosklené stěny
s výjimkou skleněných cihel apod.
V připasě prosklených dveří nesmí být z jejich vnitřní
strany zasunut v zámku :<tič a dále nesmí být možnost
z vnitřní strany ovládat instalované zámky bezklfčovým
způsobem.


12. Kamerovým systémem se rozumí systém CCTV.který
nepřetržitě 24 hodin denně monitoruje zabezpečený
prostor (v případě nedostatečného osvětlení je vybaven
tzv. nočním viděním) a obrazový záznam je archivován
po cíchu minimálněiD dn;.


13. Krátkou palnou zbrani se rc-zumi pistole nebo revolver.
14. Kvalifikovanou ostrahou se rozumí ostraha,která musí:


- být fyzicky zdatná - zdravotně způsobilé a k tomuto
výkonu řádně proškolená a poučená;


- byt starší 1S let a mladší 60 l?t;
- být prováděna tak, aby v případě vícečlenné ostrahy


byl jeden člen trvale na stálém místě ostrahy (vrátni¬
ce, hlavní stanovištěostrahy);- byt vybavena spojovací technikou tak. aby p*1pro¬


vádění pochůzek byli jednotliví členově ostraný ve
spojeni. Dále musí být ostraha vybavena lakovou
spojovací technikou,aby rnohla bezodkladně přivo¬


lal policii či jinou obdobnou pomoc v oňpadě zjiště¬


ní krádeže vloupáním neon vpřípadě loupeže;
- provádět kontrolu oplocení, uzavření a uzamčení


budov,
-• provádělpochůzky podle knihy pochůzek (záleží na


velikosti, členitosti, rizikovosti atd. střeženého ob¬


jektu) nejméně však Ix za 60 minut.- každoupochůzku zapsat do knihy pochůzek s uve¬


dením času pochůzky nebo jiným prokazatelným
způsobc-m vést evidenci a př ipadne zji těné závady
zapsat co Scmny závad apod.;


- být kontrolována jmenovitě určeným zaměstnan¬


cem klienta, který bude kontrolovat výkon a kvalitu
prováděné ostrahy včetně kontroly všech záznamu.


15. Materiálem skladovaným na místě pojištění se ro¬


zumí stavební a montážní materiál, který bude pou it
pro budovanédlo, dále se tímtorozumístrojní zařízeni,
stroje, mcinidžn! skupiny a podskupiny, které budou za¬


budovány do pojištěného stavebního dHa.
16. Montážním dílem se rozumí budované dílo. na kte¬


rém se před předáním a uvedením do provozu prová¬


dějí mechanické nebo provozní zkoušky nebo na něm
probíhá zkušební provoz. Při těchto zkouškách dochází
ke zpracováni materiálů, přeměně energií nebo k me¬


chanickým pohybům jednotlivých součástí.


17. Mÿížíse rozumí mři?, která splňuje požadavky příslušné
normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 2. resp. 2.
nebo taková mřiž. jejíž ocelové prvky (pruty; jsou
z plného materiálu o průřezu minimálně í cnv.Velikost
ok musí být maximálně 2 5 x 1 5 cm (nebo obdobná
s PLOCHOJ oka max. 400 cm*).Mÿížmusí být dostatečně
tuhá (např. svářenec) a musí být z vnější strany pevné,


nerczebfratelným způsobem,ukotvena (zazděna, zabe¬


tonována připevněna apod.) nebo uzamčena bezpeč ¬


nostními visacími zámky v závislosti na velikosti irržt.minimálně však ve Čtyřech bodech (kotveních}. 7.Q rr řiž
se též považuje mřiž vyrobená z jiného materiálu a ji¬
nou technologii, která však vykazuje minimálně stejnou
mechanickou odolnost proti krádeži vloupáním jako
mřiž výše definovaná v tomto berié. Mřiž lze z venkovní
(vnější) strany demontovat pouze hrubým násilím (klá*
diveni, sekáčem, pilkou na železu apod.).


18. Nosičem dat se rozumí veškerá paměťová media urče¬
ná pro uchování, případné p řenos elektronicky zpraco¬


vaných dot ó informaci.
19. Obranným prostředkem se rozumí zařízeni, které


slouží k osobni ochraně neozbrojeným způsobem a má
pachatele odradit od loupeže nebo ho paralyzovat
(ek paralyzér nebo pepřový spray apod.)


20. Okenicí se rozumí okenice, která splňuje požadavky
příslušné normy minimáln v bezpečnostní třídě RC 2.
rosp. 2. nebo taková okenice, kterou lze z venkovní
(vné/šO strany demontovat pouze hrubým násilím (kla¬
divem. sekáčem. pilkou na železo apod.).


21. Oplocením se rozumí oploceni, které mé ve všech
místech požadovanou min. výšku (izn. i v místech, kde
oplocením prochází po povrchu vedené ootrubí sped i.
Oplocení musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému
prolomenť nebo podlezení.


22. Plnými dveřmi se rozumí dveře, které mají pevnou
konstrukci (dřevo. plas*, kov apod.) a které vykazují
minimální odolnost proti vniknuti pachatele ja*c dveře-vnitřní, hladké otočn 5 pofodrážkuu, plné jednokřídlé
o tloušťce min. 40 mm (rám- jehličnaté řezivo; výplň -
papírová voština neztužená; plášť dřevovláknitá deska
tvrdá, lisovaná, tloušťky 3,2 mm).


23. Přídavným bezpečnostním zámkem se rozumí dal¬
ší zámek, kterým jsou dveře uzamčeny a který splňuje
požadavky příslušné normy minimálně v bezpečnostní
třídě RC 3, resp. 3 a má odolnost proti metodě 9K.


24. Roletou se rozumí roleta, která splňuje požadavky
příslušné normy minimálně v bezpečnostní t řídě RC 2.
resp. 2.nebo taková roleta, kterou lze z venkovní (vněj¬
ší) strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivem,
sekáčem, pilkou na železo apod.í.


25. Služebním psem se rozumí pes určený a vycvičený ke
Strážní službě, který musí absolvovat příslušné zkoušky,
o jejichž vykonání musi být vedena písemná evidence.


26. Stavebním dílem se rozumí budované dílo,na kterém
se před předáním 2 uvedením do provozu neprovádějí
provozní zkoušky s výjimkou statických zkoušek.


27. Stavebními a montážními stroji se rozumí stroje po¬


užité k výstavbě budovaného dí la, které jsou schopny
přesunu vlastní s lou a mohou být provozovány jer. teh¬


dy. jsou-li řízeny obsluhou. Jedná se zejména o stroje na
zemní práce, jeřáby a zvedací za řízeni, stroje na stavbu
silnic a železnic a další zvláštní vozidla.


28. Subdodavatelem se rozumí osoba, jejíž dodávka je
součásti budovaného díla a je obsažena v jeho ceně.


29. Systémem elektrické zabezpečovací signalizace so
rozumí systém EZS, který splňuje následující podmínky.
- ústředna a jednotlivé komponenty systému EZS


rouš; splňoval kritéria minimálně Z. stupně zabez¬


pečení podle ČSN £N 50131- 1 - Poplachové systé¬


my - Elektrické zabezpečovací systémy.
Navrhování, montáž, provoz, údržba a revize systé¬


mu £23 musí být provedené v souladu s ČSN 3 práv¬


ních předpisů souv;sejících 5 citovanou ČSN.
Systém E2S rnusi dáte splňovat tyto podmínky


- poplachovy signál systému EZ5 ovládá sirénu s ma¬


jákem (blikačem) umístěnou vně st eženého pro¬


storu (objektu) nebo je signál EžS sveden na pult
centralizované ochrany (dále jen PCO) policie nebo
bezpečnostní agentury (civilní bezpečnostní služby;
s dobou Pojezdu max. do i5 min:- rozmístěni a kombinace čidel musi být provedeny
tak. aby spolehlivě registrovaly pachatele, který ja¬


kýmkoliv způsobem vnikl do zabezpečeného prosto¬


ru nebo ho narušil;
- v případě napadeni zabezpečeného prostoru nebe


samotného systému E7S musí býl prokazatelným
způsobem vyvolán poplach.


30. Trezorem se rozumí úschovný objekt, který splňuje po¬


žadavky příslušné normy, jehož odolnost proti vloupaní
ie dána výrobcem a který nemá mimo dveří jiné otvory
než otvory pro zámky, kabely nebo ukotveni - připev ¬


něni. Trezor s hmotnosti do 150 kg musí být v uzamče¬


ném stavu nerozebiratelným zp sobem ukotven - př t -pevněn '< podlaze,stěně nebo k velkému kusu nábytku
nebo musí být zabudován do zdi nebo do podlahy Za
trezor se nepovažuje příruční pokladna nebo sejí .
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31. říbodovým rozvorovým zámkem se rozumí zámek,
kléry spl uje požadavky příslušná normy minimálně
v bezpečnostní třídě RC 3. resp. 3 a má odolnost proti
metodě 5K; tc-nto zámek musí zajistit dveřní k řidlo roz¬


vorami minimálně do tří stran. tj. do podlahy, stropu
a do strany),


32. Uzamčeným místem pojištěni se rozumí stavebně
ohraničený prostor místa pojištění, který pojištěný po
právu užívá, a který má řádně uzavřeny a uzamčeny
všechny vstupní dveře a který rná řádně zevnitř uzavře¬


na všechna okna a řádné zevnitř zabezpečeny všechny
ostatní zvenku přístupné otvory. Okno v poloze ventila¬


ce. mikroventilact* apod. se nepova žuje za řádné uza¬


vřené okno.
jednotlivé části a díly dveří, oken, okenních nebo bal¬


kónových dveří a ostatních stavebních prvků, jejichž
demontáží ztrácí uzamčený prostor odolnost proti vnik¬


nutí pachatele, musí být ze strany venkovního prostoru
zabezpečeny proti demontáži bÿžnými nástroj:, jako
(sou šroubovák, kleště, maticový klič apcd.


33. Údržbou se rozumí souhrn činnost: zajišťujících tech¬


nickou způsobilost, provozuschopnost, hospodárnost
a bezpečnost provozu předmětu pojištění.Tyto Činnosti
spočívají zejména v pravidelných prohlídkách, ošetřová¬


ní, seřizováni., plněni terminůmazacích plánů a včasné
výměně opotřebených dílů, a to v souladu s platnými
předpisy, ustanoveními nebo pokyny danými výrobcem.


34. Vniknutím cizího předmětu do stroje se rozumí, žo
jakýkoliv cizí předmě t nepatřící dv zpracovávané hmoty
společné s touto hmotou vnikne dopředmětu pojištění.
Za cizí předmět není považovánu jakákoliv část poji tě ¬


ného předmětu pojištění.
35. Vnitřně vzniklou elektrickou poruchouse rozumí po¬


kozeni nebo zničeni předmětu pojištění zkratem či jiným
ůsobením elektrického proudu (nap. přepětím, vadou


izolace, korunou, výbojem,obloukem,přeskokem).
Za uvedenou poruchu se take považuje ztráta funkce
nebo funkčních parametrů elektronických prvků nebo
elektronických součástek.


36. Vnitrné vzniklou mechanickou poruchou se rozumí
poškozeni nebo zničení stroje, strojního zařízení, ?unkčnf
skupiny, součástí nebo díiu (např. motoru, p řevodovky,


čerpadla, kompresoru) lomem, trhlinou, deformací, za ¬


dřením. uvolněním, netěsností, ucpáním, vytavením,
ztrátou funkčních parametrů, nastalé uvnitř těchto strojů,
strojních zař zem, funkčních, skupin, součásti nebo dílů.
Uvedenou vnitřně vzniklou mechanickou poruchou
předmětu poji těn- se pjzurni škodní uoálost způsobená
zejména nósiedkern :
a) vady materiálu;
b> chybné konstrukce nebo výroby;
c) vniknuti cizihc předmětu do stroje;
d) přetlaku či podtlaku plynů, par nebe kapalin;
e) zvýšeného funkčního namáhání, a to i vzniklého


v důsledku nárazu nebo pádu předmětu pojištění
nebo nárazu do něj;


i) nedostatku maziva způsobeného nárazem nebe pá¬


dem předmětu pojištěni nebonárazu dc něj.
Za vnit řně vzniklou mechanickou poruchu se však ne¬


považuje poškozeni nebo zničení funkčních skupin,
součásti nebo dí lčí předmětů pojištěni přímým půso¬


bením zevních sil při nárazu nebo pádu tohoto před¬


mětu pojištěni nebo přinárazu do něj. Toto působení
zevních sil musí být na funkční skupině, součást nebo
dílu předmětu pojištěni vizuálně patrné 5 jednoznačně
prokazatelné.


37. Zabezpečením proti vyháčkování se rozumí zařízeni
zabraňující odjištěni zastrčí oevné poloviny dvoukříd¬


lých dve ří. např. jejich uzamčením, přišroubováním
nebo překrytím. Zástrče je možné odjistit pouze po ote¬


vření ponyblivého dveřního k řidla.
38. Zabezpečením zárubní proti roztaženi w rozumí


opat ření znemožující násilné Zvětšenívzdálenost* mezi
závěsovou a zámkovou stojkou (stranou) zárubné.


39. Zábranou proti vysazení a vyražení se rozumí za¬


řízeni, které zabraňuje nadzvednutí dveřního křidla
a jeho vysezení ze závěsů o dále vyražení dveřního kříd¬


la na struně závěsů.
40. Zahájením zkušebního provozu se rozumí počátek


zkoušky části nebo celého budovaného díla se zaveoenim
suroviny, materiálu nebo zásob potřebných pro provoz.


41. Zařízením a vybavením staveniště nebo místa
montáže se rozumí zařízeni a vybavení použitá k vý¬


stavbě budovaného díla, která nejsou schopná přesunu


vlastní silou a která se po dokončení díla nestanou jeho
integrální součástí, jedné se o skladovací přístřešky, pří¬
pravná 3 mísící zařízeni, lešení, bedněni, oploceni, žeb¬


říky, vrátky, výtahy, zdvihací plošiny, čerpadla, generá ¬


tor/. přípojky elektřiny a vody. stavební buňky, mobilní
ubytovny zaměstnanců a nářadí.


42. Znečištěním se rozumí naneseni CIZí látky (např. barvy)
na předmět poji těni.


43. Živelní událostí se rozumí událost způsobená živelním
pojistným nebezpečím.


44. Živelním pojistným nebezpečím se rozumí požár,
•výbuch, přímý der blesku, pád letadla, povodeň nebo
záplava, vichřice nebo krupobití, sesouvání půdy, zříce¬


ni skal nebo zemin, sesouvání nebo zřícení sněhových
lavin, pád stromů, stožárů nebo jmých předmětů, ze¬


mětřesení nebo tíha sněhu nebo námrazy.
45. Tam, kde je v textu uvedeno „příslušné normy ,


rozumí se tim platné technické normy, tj. pro.
- body i. 2, 3. 4. 5, 6. 17, 20. 23. 24 a 31 tohoto


článku norma C5N EM 1627:2012 Dveře, okna.
lehké obvodové pláště,mÿíže a okenice - Odolnost
proti vloupáni- Požadavky a klasifikace;


- bod 7 tohoto článku norma ČSN EM 356 Sklo ve
stavebnictví - bezpečnostní zasklení - Zkoušení
a klasifikace odolnosti proti ručně vedenému útoku;


-- bod 30 tohoto článku norma ČSN EN 1143-! Bez¬


pečnostní úschovné objekty - Požadavky: klasifika¬


ce a metody zkoušení odolnosti proti vloupání.
46. Bezpečnostní třída výrobků zabezpečujících před¬


měty pojištění podle výše citovaných norem se proka¬


zuje u bezpečnostních dveří, zámku s bezpečnostní cy¬


lindrickou vložkou, přídavného bezpečnostního zámku,
bezpečnostního uzamykadho systému, bezpečnostní


dveřní dvoustranně závory, t říbodového rozvorového
zámku, okenice, rolety, mÿíže, bezpečnostního visacího
zámku, tresoru a bezpečnostního zasklení především
certifikátem shody vydaným akreditovaným cenifikač -
ním nrnár.nm Ir rsrlitiifari i/vrnh!íň


všechny konstrukční prvky, systémy nebo zařízeni
zabezpečení musí být v době pojistně události funkč¬


ní s jejich montáž musí být provedena podle návodu
k montáži, příslušných norem nebo v souladu s pokyny
výrobce.







Tel.: +420-220 190210
Fax: +420-220 / 90 298
info@hdiczech. cz


HDI Versichtrung AC,
organiza ní složka
Jugoslávská 620/29
120 00 Praha 2


HDI


Kezinárodní program pojišt ě í odpovědnosti


Číslo pojistné 6mlouvy 02001626


Pojistitel
HDI Versicherung AG, se sídlem ve Vídni, Rakousko,
jednající prostřednictvím
HDI Versicherung AG, organizační složka,
se sídlem 120 00 Praha 2 Jugoslávská 29
IČ 276 36 062
zapsaná v obchodním rejstříku, vedeném Městským soudem v
Praze, oddíl A, vložka 56166
zastoupená Otokarem Cudlmanem, vedoucím org, složky


Pojistník
ZKPRIS s.r.o.
Mezi Vodami 639/27
CZ 143 20 Praha 4
IČ 251 17 947
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem
v Praze, oddíl C, vložka 51188, zastoupená Ing . A. Strádalem
jednatelem


Pojistné období od
do


Změna vykonána k


01.01.2009 00 hod
01.01.2015 00 hod
01.01.2014 00 hod


Jiné změny


Rozsah pojištění:


Druh pojištění Pojistná částka Jednorázové
v CZK pojistné v CZK


Pojištění odpovědnosti 27.373.200 68.433,00


't.


Pojistné od 01.01.2014 do 01.01.2015


Ke dni 01.01.2014 k úhradě


CZK 68.433,00


CZK 68.433 ,00
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IČ 276 36062HDI Versicherung AG. organizační složka
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl A, viozxa obito
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Druh pojištěni; Pojištění odpovědnosti


Územní rozsah pojištění :
Podle smluvních ujednání


Číslo pojistná
položky částka v CZK


1 27.373.200 Paušální pojistná částka
Pojištění odpovědnosti za škodu z provozní
činnosti a pojištění odpovědnosti za škodu
způsobenou vadou výrobku


2 1.000.000 Sublimit pro regres zdravotní pojišťovny


27.373.200


Jednorázové pojistné : CZK 68.433,00


Pojištěná činnost:


Dle výpisu z obchodního rejstříku. Kopie výpisu je nedílnou
součástí pojistné smlouvy.


Pojištění odpovědnosti za škodu:


Ujednává se, že pokud jsou uvedená smluvní ujednání v rozporu
s přiloženými VPPO, DVPPO nebo doložkami, pak mají tato smluvní
ujednání přednost před ustanoveními přiložených VJ?P0, DVPPO nebo
doldžek.


Pojištění je sjednáno dle Všeobecných pojistných podmínek
pro pojištění odpovědnosti za škodu VPPO 2010.


Regres zdravotní pojišťovny:


Článek 4 VPPO 2010 - pojištění se vztahuje na náhradu regresních
nároků zdravotních pojišťoven a českých institucí sociálního
zabezpečení a to i v případě třetích osob i zaměstnanců.


12.12. 2013/02001626/BORKOVCOVA


HDI Versicherung AG, organizační složka
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Pojištěni je dále sjednáno dle Doplňujících všeobecných
pojistných podmínek pro pojištění odpovědnosti za škodu DVPPO
2010, Oddíl A


Článek 1 - Rozšíený rozsah pojištění (pojištění se nevztahuje
na rizika, která je nutno výslovně sjednat v pojistné smlouvě)
Článek 2, odst. 1, 2, 3 , 5
Článek 3 - Vědomé porušení předpisů
Článek 4 - Převzetí podniku


Územní rozsah pojistného krytí:


Pojistné krytí se vztahuje na celý svět s výjimkou zemí USA
a Kanady.


Pojistná částka: EUR 1.000.000,- / Kč 27.373 .200 , -


'Spoluúčast: EUR 1.000, - / Kč 27.373, -
pro jednu pojistnou událost z titulu
majetkové škody <


Za škody na zdraví a regres zdravotní
pcjištovny se plní bez spoluúčasti.


Pevné roční pojistné: EUR 2.500,- / Kč 68.433,-
Splatnost pojistného:


Jednorázové pojistné bude uhrazeno dle přiložené faktury.


Přepočtový kurz mén:


Pro tento pojistný rok byl programovým pojistitelem stanoven
směnný kurz měn 1 EUR = 27, 3732 Kč ,


Zvláštní ujednání:


Plnění vyplacená z pojistných událostí během jednoho pojistného
období nesmí přesáhnout výši pojistné částky.


Výluky z pojištění:


Z poj řtné ochrany jsou vyloučeny všechny nároky na náhradu


12.12.2013/02001626/BORKOVCOVA


< v.


HDI Veraicherung AG, organizační složka







Strana: 4Číslo pojistné smlouvy 02001626


HDI
(


Škody, pokud je nebo byl-li pojistník, pojištěný, jakož i spolu-pojištěné subjekty, povinen uzavřít na základě jakéhokoli
právního předpisu pro tyto škody povinné smluvní pojištění nebo
jde o zákonné pojištění pro případ odpovědnosti za škodu.


Mezinárodní pojistný program:


Tato pojistná smlouva je integrální součástí mezinárodního
pojistného programu, uzavřeného mezi mateřskou společností
pojistníka a pojistitelem HDI - Gerling Industrie Versicherung,
Hannover. V případě rozdílů mezi rozsahem pojistného krytí
podle mezinárodního pojistného programu budou aplikovány
podmínky mezinárodního pojistného programu.
Platnost této pojistné smlouvy závisí na platnosti výše
uvedeného mezinárodního programu pojištění odpovědnosti za škodu.


*Pří ukončení tohoto mezinárodního programu pojištění odpovědnosti
za škodu končí i platnost této pojistné smlouvy.


Smluvní ujednání


Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti za škodu
VPPO 2010


Doplňující všeobecné pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti
za škodu (DVPPO), Oddíl A, všeobecná ustanovení pro všechna
provozní rizika


Pojištěný pověřuje výhradně pojišťovací makléřskou společnost
RENOMIA, a.s..Holandská 6,639 00 Brno,IČ 48691301 tel.511 126 050
fax. 511 126 051, vedením (řízením) a zpracováním jeho
pojistného zájmu. Obchodn styk, který se bude týkat této
pojistné smlouvy, bude prováděn výhradně prostřednictvím zplno¬


mocněného makléře. Pouze RENOMIA, a.s. je oprávněna přijímat
rozhodnutí smluvních partnerů.


Sankční doložka


Bez ohledu na jakákoliv jiná ustanovení pojistných podmínek


12.12.2013/02001626/BORKOVCOVA


HDI Versicherung AG, organizační složka
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nebo této pojistné smlouvy není poskytnuta pojistná ochrana,
pokud je pojistiteli na základě platných právních předpisů
zakázáno uzavřít pojištěni nebo poskytovat pojistné plnění.


Za právni předpisy pro účely této sankční doložky se považují:


- Nařízení Rady (EU) čislo 961/2010 ze dňe 25. října 2010
o omezujících opatřeních vůči Íránu a o zrušení nařízení (ES)
Číslo 423/2007


- Všeobecně závazné právní předpisy platné v České republice
- Jiné, v České republice přímo aplikovatelné předpisy práva
Evropské unie


V Praze, dne


organizační složka
IČ: 276 36 062


120,00 Praha 2, Jugoslávská 29
tel.: 220 190 210


za pojistnika


-* _
*


_


*8


12.12.2013/02001626/BORKOVCOVA


(L yHDI Vereicherung AG, organizační složka
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Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti za škodu
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1
Článek 1 Úvodní ustanovení


1 Soukromé pojištění, které uzavírá HDI Versicherung AG,organizační složka v Praze (dále jen pojistitel1), se řídí
právním řádem České republiky. Platí pro né zejména Zákon o pojistné smlouvě, Zákon o pojišťovnictví, příslušná
ustanoveni Občanského zákoníku a tyto Všeobecné pojistné podmínky pro pojištěni odpovědnosti - VPPO 2010 (dále
jen‘pojistné podmínky"). Obsahuji-li pojistné podmínky (které jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy) odchylnou
úpravu v souladu se zákonem,platí ustanovení uvedená v pojistných podmínkách nebo přímo v pojistné smlouvě.
Součástí pojistné smlouvy mohou být další doplňují cí ujednáni vztahující se ke sjednanému pojištění,tj. smluvní
ujednáni a doložky ,


2 S uvedenými pojistnými podmínkami musí být pojistník seznámenpřed uzavřením pojistné smlouvy, což potvrdí
svým podpisem v pojistné smlouvě. Tyto pojistné podmínky platí po dobu trváni pojištěni sjednaného v pojistné
smlouvě a není možné je změnit bez písemného souhlasu pojistnlka. Pojištěnisjednané podle těchto pojistných
podmínek je pojištěním škodovým a jeho účelem je náhrada škody vzniklé v důsledku pojistné události.


3 Pojištění ve smyslu těchto pojistných podmínek je možné sjednat jen tehdy,pokud je na jeho sjednání pojistný zá¬


jem. Za pojistný zájem je nutné považovat oprávněnou potřebu ochrany před následky nahodilé skutečnosti vyvola¬


né pojištěným nebezpečím.


Článek 2 Pojistná událost - sériová škoda


1 Pojistnou události se rozumí škodná událost (poškození života, zdraví a majetku), v jejímž důsledku mohou být vůči
pojištěnému uplatněny nároky z titulu právním předpisem stanovené odpovědnosti za škodu, jestliže jsou současně
splněny veškeré další podmínky, s nimiž je spojen vznik a trváni povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plněni.


; 2 Pokud o náhradé škody rozhoduje oprávněný orgán, platí za vznik pojistné události den. kdy nabylo právní moci
rozhodnutí tohoto orgánu o náhradě škody a o její výši.Podmínkou vzniku práva na plněni z tohoto pojištění je,že
ke škodě došlo v době trvání pojištění.


3 Za jednu škodnou událost se považuje iněkolik škodných událostí (dále jen "sériová škoda"), které vmikly ze stejné
příčiny. Za jednu škodnou událost se považuji rovnÿžškodné události vzniklé ze stejných, časově souvisejících příčin,
mezi nimiž existuje právní, hospodářská nebo technické souvislost.


Článek 3 Rozsah pojištění


1 Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené odpovědnosti pojištěného za škodu na zdraví,majet¬


kovou nebo z toho vyplývající následnou finanční škodu vzniklou jiné osobě v souvislosti s činností pojištěného uve¬


denou v pojistné smlouvě,pokud pojištěný za škodu odpovídá v důsledku svého jednáni nebo vztahu z doby trvání
pojištění, a to na teritoriu vymezeném těmito pojistnými podmínkami nebo pojistnou smlouvou.


2 Povinnost náhrady škody musí vycházet z právního předpisu, který stanovuje odpovědnost pojištěného za škodu
vzniklou jiné osobě na životě, na zdraví,poškozením zničením,ztrátou nebo pohřešováním věcí, kterou má tato


osoba ve vlastnictví nebo v oprávněném užíváni, nebo těmito škodami způsobenou následnou finančni škodu.


Za majetkovou škodu se nepovažuje ztráta, změna nebo nedostupnost dat na elektronických paměťových médiích.


3 Pojištění se vztahuje rovnÿžna zvýšeni a provozně či profesně podmíněné rozšíení pojištěného rizika.
Jestliže je zvýšení pojistného rizika způsobeno změnou nebo přijetím nových právních norem,mÿže pojistitel po


dobu jednoho roku ode dne nabytí účinnosti právní normy vypovědět pojistnou smlouvu formou doporučeného do¬


pisu při dodrženi výpovědní lhůty jednoho měsíce.


V
V ostatních případech postupuji účastnici v souladu s ujednáním § 15 Zákona o pojistné smlouvě.


VWO 2010
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Článek 4 Územní rozsah poji těn í


Pojištění se vztahuje na pojistné události, které vzniknou na území české republiky. Rozšíení územního rozsa¬hu pojištěni je možno ujednat v pojistné smlouvě. Pojištěni se nevztahuje na požadavky na náhradu škodyuplatněné formou žaloby podle amerického ( USA), kanadského nebo australského práva bez ohledu na soudnípříslušnost.


Pojištěni se vztahuje rovnÿžna náhradu regresních požadavků zdravotních pojišťoven a českých instituci sociá l¬n í ho zabezpečení též v případě vzniku pojistné události v zahraničí.


Č lánek 5 Časová působnost pojištění
1 Pojištěni se vztahuje na pojistné udá losti, které vznikly během sjednaného pojistného období (doba platnostipojistné smlouvy s přihlédnutím k ustanoveni § 6, odst. 6 Zákona o pojistné smlouvě). Na pojistné události, kte¬ré vznikly v době trvá ni pojištěni, ale jejichž příčina spadá do doby před uzavřením pojistné smlouvy, se pojiště¬ni vztahuje jen v případě, když pojistník nebo pojištěný až do uzav ření pojistné smlouvy o příčině, která způso¬bila vznik pojistné události, nevěděl .


2 Za dobu vzniku sériové škody se považuje okamžik, kdy vznikla první škodná událost ze série, přičemž rozhodu¬jící je rozsah pojištěni sjednaný v době vzniku prvn í škodně ud á losti. Jestliže pojistitel pojištěni vypoví po vznikupojistné události (či. 14, odst. 3), nebo pokud riziko zanikne (čl. 14, odst. 6), vztahuje se pojištěni v případě séri¬ové škody nejen na škodné události vzniklé v době trvání pojištění, ale též na škodné udá losti 2 téže jérie vznik¬lé po ukončení pojištěni.


Jestliže první škodná udá lost ze série vznikla p ed uzavřením pojistné smlouvy a pojistn ík nebo pojištěný o vzni¬ku sériové škody nevědě l, považuje se za vznik sériové škody doba vzniku první škodné události spadající dodoby trván í pojištění, pokud se na ni nevztahuje jiné sjednané pojištěni.
Jestliže první škodná udá lost vznikla v době přerušen í soukromého pojištěn í a pojistník nebo pojištěný 0 vznikusériové škody nevěděli, považuje se za vznik sériové škody doba vzniku prvn í škodné události spadající do dobypo znovuzapočatém pojištěni po době sjednaného přerušení.


3 V případě pochybnosti o době vzniku škodné udá losti na zdraví a životě se za vznik pojistné události považuje
první prokazatelné zjištění léka ře o poškozen í zdraví.


1


2


3


Článek 6 Pojistná částka, limit plněni


V pojistné smlouvě sjednaná pojistná částka, resp. limit pojistného pln n í, je nejvyšši hranicí (horní hranicí)
pojistného plněn í z jedné pojistné události.
Pojistná plněni vyplacená z pojistných ud álosti během jednoho pojistného období nesmi přesáhnout trojnáso¬


bek sjednané pojistné částky/limitu pojistného plněni.


Na penÿžní zá ruce nebo kauci, kterou musí pojistník složit ze zákona nebo na základě rozhodnuti soudu za
účelem splnění povinnosti k náhradě škody, se pojistitel pod íl í ve stejném rozsahu jako na platbě odškodného.


Článek 7 Pojištěné ná klady, zachraňovaci náklady


1 Pojistitel uhrad í za pojištěného náklady:


afzastoupení pojištěného nebo jeho zaměstnance v přípravném řízení a p řed soudem prvn ího stupně v trestním
nebo správním řízeni vedeném proti pojištěnému v souvislosti s událostí, která by mohla zakládat právo na pl¬
něni z pojištěni (dá le jen „škodná událost ), pokud pojištěný splnil povinnosti stanovené těmito pojistnými
podmínkami (čl. 10) a obhajoba je vedena podle pokynů pojistitele; tyto náklady však hradi pojistitel pouze do
výše odpoví dající mimosmluvní odměně advokáta za obhajobu v tomto přípravném řízeni;


b) řízen í o náhradu škody před soudem prvního stupně, pokud toto řízení bylo nutné ke zjištění odpovědnosti
pojištěného nebo výše škody; tyto náklady však hradi pojistitel pouze tehdy, pokud je pojištěný povinen je
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uhradit, a pokud poji těný splnil povinnosti stanovené těmito pojistnými podmínkami (čl. 10);náklady právního
zastoupeni pojištěného však uhradí pojistitel pouze tehdy, jestliže se k tomupředem písemně zavázal;


c) mimosoudního projednáváninároků na náhradu škody, které vynaložil poškozený;tyto náklady však hradí
pojistitel pouze tehdy, pokud je pojištěný povinen je uhradit a pokud pojištěný splnil povinnosti stanovené tě¬


mito pojistnými podmínkami (čl, 10);


d) pouze tehdy, jestliže se pojistitel k jejich úhradě předem písemné zavázal, hradí náklady obhajoby pojištěné¬


ho nebo jeho zaměstnance před odvolacím soudem v trestním řízeni, řízeni o náhradu Škody před odvolacím
soudem,případně jeho vlastní výlohy nebo jakékoliv jiné náklady vzniklé při tomto řízení.Totéž platí i pro ja¬


kékoliv řízení o dalších opravných prostředcích a jakýchkoliv soudních a správních řízeních v téže věci.
Zachraňovací náklady;


V rámci sjednané pojistné částky a sjednaného pojistného nebezpečí uhradí pojistitel tyto zachraňovací náklady:


a) účelně vynaložené náklady na odvráceni vzniku bezprostředně hrozící pojistné události nebo zmírnění ná¬


sledků již nastalé pojistné události;


b) v důsledku pojistné události vynaložené náklady z důvodů hygienických, ekologických či bezpečnostních při
odklizení poškozeného majetku nebo jeho zbytků.
Zachraňovací náklady nesmi p řesáhnout 2 % výše náhrady samotné škody, nejvýše však Kč 200.000,- za jednu
škodnou událost. To neplatí pro zachraňovací náklady vynaložené na záchranu života nebo zdraví osob, které
pojistitel hradí do výše 30 % limitu pojistného plněni.


Jestliže pojistitel požaduje vyřízeni povinnosti k náhradě škody formou uznání, uhrazení nebo vyrbvnání, toto
se však neuskuteční pro odpor kladený pojistnikem, a pojistitel učiní doporučeným dopisem prohlášeni o tom,
že jeho smluvní podíl na odškodněni a nákladech k uspokojeni poškozeného je k dispozici, nehradí pojistitel
žádné další výdaje vzniklé ode dne tohoto prohlášeni v rámci řízeni, úroků a nákladů.


Článek B Pojištěnimajetkových škod na životním prostředí


V případě vzniku povinnosti pojištěného uhradit majetkovou škodu způsobenou na životním prostředí, včetně
škody na půdě nebo vodách,plat pojištění výhradně na základě níže uvedených zvláštních pravidel a ujednáni
těchto pojistných podmínek:


t Poškozením ivotního prostředí rozumíme negativní ovlivnění kvality ovzduší, půdy a vod imisemi nad míru
stanovenou zvláštními p ředpisy.


2 Pojištění pra případ vzniku povinnosti k hradě majetkových škod způsobených poškozením životního prostředí
včetně škody na půdě nebo vodách platí,pokud bylo toto poškození životního prostředí způsobeno jednorázo¬


vou, náhle vzniklou a nepředvídatelnou událostí, která není v souladu s řádným a bezporuchovým provozem
pojištěného zařízení.


Pojištění se proto nevztahuje na případ poškození životního prostředí vyvolaného působením několika události
podobného účinku (odkapáváni, odpařeni), přičemž jednotlivá událost tohoto druhu nemÿže takové poškození
životního prostředí způsobit.
Výluka z pojištění uvedená v čl. 9, odst. 11 těchto pojistných podmínek se v případě majetkové škody na život¬
ním prostředí neuplatni.


3 Zvláštní smluvní ujednání k pojištění podle odst. 2:


3.1. Pojistná událost
•


3.1.1 Odchylně od ujednání čl. 2, odst. 1 pojistných podmínek je pojistnou události první prokazatelné zjištěni poško¬


zeni životního prostředí, na jehož základě pojistnlkovi vzniká nebo by mohla vzniknout povinnost k náhradě
škody.


3.1.2 Sériová škoda
Odchylné od ujednáni čl. 2, odst. 3 pojistných podmínek se zjištěni několika škod na životním prostředí způso¬


bených stejnou škodnou událostí považuje za jednu pojistnou událost.
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Dá le se za jednu pojistnou událost považuje zjištění škod na životn ím prost řed í vyvolan ých časové souvisejícímipodobnými škodnými udá lostmi, mezi nimiž existuje právní, hospodářská nebo technická souvislost.
Analogicky se v tomto případě uplatn í ujednáni či. 5, odst . 2 pojistných podmínek.
Není-li sjednáno jinak, plat í dá le:


3.2 Územní platnost


Pojištěni se vztahuje na Š kodlivé dopady na životni prost řed í nastalé v české republice. Uplatni se zde omezenipodle čl. 4, odst. 1, druhé véty těchto pojistných podm ínek .
3.3 Časová platnost


Odchylně od ujedná ni čl. 5 pojistných podmínek se pojištěn í vztahuje na poškození životního prostředí zjištěnéběhem sjednaného pojistného období, nejpozdě ji však dva roky po jeho skončení {odst. 3.1.t ). Ke vzniku tétopojistné události však musí dojit během sjednaného pojistného období;


Na poškození životního prostředí, zjištěné během sjednaného pojistného období, avšak vzniklé v době předuzavřením pojistné smlouvy se pojištěn í vztahuje pouze v případě, že ke vzniku pojistné udá lost í došlo maxi¬málně dva roky před uzavřením pojistné smlouvy a pojistník ani pojištěný až do uzavření pojistné smlouvy o je¬jím vzniku nevědél a ani vědět nemohl.


Analogicky se v tomto případě uplatni ujedná ni č l . 5, odst. 2 pojistných podmínek.
3.4 Práva a povinnosti pojistnik /pojištěného (dále jen pojištěného )


(


Povinností pojištěného, př i jejichž nedodrženi je pojistitel podle§ 17 zá kona o pojistné smlouvě zproštěn po¬vinnosti poskytnout pojistné plněni, jsou;


3.4.1 dbát, aby pojistná událost nenastala, neporušovat povinnosti směřující k odvrácení nebo zmenšení nebezpečívzniku škody uložené platnými zákony, podzákonnými právními p ředpisy, příslušnými Českými právn ími nor¬mami a směrnicemi České vodohospodářské sprá vy, popř. Ministerstva životního prostředí nebo jiného přísluš¬ného orgánu;


3.4.2 provádět nebo zajistit prováděn í držby technických a jiných za řízeni ohrožujících životni prost řed í. Provedenipot řebných oprav a údržbových prací je nutné zabezpečit neprodleně.


Minimá lné každ ých pět let - pokud není právn ím předpisem nebo úředním nařízením stanovena lhůta kratší -podrobit tato technická a jiná za řízení revizi prováděné odborníkem.Béh této Ihúty počíná dnem uvedení da¬
ného za řízeni do provozu nebo dnem poslední provedené odborné revize, bez ohledu na počátek poji tění.


3.5 Spoluúčast


Spoluúčast pojištěného př i každé pojistné události činí 10 % vzniklé škody a náklad ů podle čl. 7 pojistných
podmínek, maximá lně však Kč 1.000.000,-.


3.6 Výluky z pojištěni


Pojištěni sjednané podle těchto pojistných podmínek se nevztahuje na čističky odpadních vod a zařízení na od¬
stranění odpadů; dále se toto pojištění nevztahuje na mezisklady nebezpečného odpadu a na skládky odpadu
všeho druhu.


Pojištěni podle těchto pojistných podmínek se nevztahuje na pojištěni náklad ů na sanaci životního prostředí
podle zákona č. 167/2008 Sb , o p ředcházeni ekologické ú jmě a o jej í nápravě a dalších souvisejících právn ích
předpisů implementujících směrnici o odpovědnosti za životni prost řed í (směrnice 2C04/35/ES) v platném znění.


Článek 9 Výluky z pojištění


Pojištění podle čl . 3 pojistných podmínek se nevztahuje na odpovědnost za škodu:


1.1 z titulu zá ruky za vady;


1.2 uznanou (převzatou) pojištěným nad rámec stanovený právními předpisy.
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Pojištěni se nevztahuje na odpovědnost za škodu způsobenou protiprávn ím myslným jednáním . Na rovenúmyslnému jedná ní se staví:


2.1 jednáni či opomenuti, př i kterém se vzhledem k okolnostem mělo p ředpokládat, že dojde ke vzniku škody, a ip řes toto riziko byl/nebyl daný krok učiněn (nap ř. volba úspornějšího č i rychlejšího způsobu provedeni práce);
2.2 znalost závadnosti nebo škodlivosti vyráběného nebo dodávaného zboží či poskytovaných slu žeb.
3 Pojištěni se nevztahuje na povinnosti k náhraděškody vzniklé na zá kladě zákona o odpovědnosti za škoduzpůsobenou p ř i výkonu veřejné moci nebo nesprávným úředním postupem {zákon č. 8Í/1998 Sb.) v platném


zněni.
4 Pojištění se nevztahuje na odpovědnost za škodu vyvolanou v přímé č i nepřímé souvislosti s působen í m jaderné


energie, zejména s:


4.1 reakcemi štěpitelných nebo roztavitelných jaderných paliv;


4.2 zářením radioaktivn ích látek a působením paprsků vyrobených urychlen ím nabitých částic;


4.3 kontaminací radioaktivními látkami.
5 Pojištěn í se nevztahuje na odpovědnost za škodu způsobenou pojištěným nebo osobami za pojištěného jednají¬


cími držením nebo užíváním:


5.1 vzdušných dopravn ích prost ředků, zejména letadel;


5.2 leteckých za řízeni, zejména za řízení používaných v letadlech a v leteckém prů myslu;


5.3 motorových vozidel nebo přívěsů, které na základě své konstrukce nebo svého vybavení či použiti v rámci pojiš¬
těného rizika musí mít nebo mají státní poznávací značku. Tato výluka se však nevztahuje na používá ni motoro¬
vých vozidel jakožto loká lních zdrojů energie.


Pojmy letadlo a letecká zařízeni jsou definovány ve smyslu zákona o civiln ím letectví (zákon č. 49/1997 Sb.), po¬
jmy motorové vozidlo, přívěs a státní poznávací značka ve smyslu zákona o provozu vozidel na pozemních ko¬


munikacích (zákon č. 56/2001 Sb.), oba v platném zněni.
6 Pojištění se dále nevztahuje na škody způsobené:


6.1 pojištěnému/pojištěným (dále jen 'pojištěnému');


6.2 osobám blízkým a dále osobám, které s pojištěn ým žiji ve společné domácnosti (manželka, příbuzný v řadě
přímé - vzestupné i sestupné, rodiče manželsky, adoptivní rodiče, nevlastní rodiče, sourozenci žijící ve společné
domácnosti s pojištěným), nemanželské soužití má stejné dopady jako soužití manželské;


6.3 společníkům pojištěného a jejich rodinným příslušníkům (odst. 6.2);


6.4 společnostem, ve kterých má pojištěný nebo jeho rodinný příslušn ík (odst. 6.2) majetkový podl í, a to v rozsahu
procentu áln ího podílu pojištěného a jeho rodinných příslušn íků v této společnosti; dá le společnostem, které ná¬


leží ke stejnému koncernu (ve smyslu §66, pism.a) Obchodního zá koníku) jako pojištěný nebo jeho rodinni pří¬


slušníci (odst. 6.2), a to v rozsahu přímého nebo nepřímého procentuáln ího podílu ovládajícího podniku na
těchto společnostech.


V případě právnických osob a osob nezpůsobilých nebe jen částečné způsobilých k právn ím úkonům jsou jejich
zá konní zástupci a rodinní příslušn íci ve stejném postaven í jako pojištěný a jeho rodinni příslušnici.


7 - Pojištěni se nevztahuje na odpovědnost za škodu vzniklou v d ůsledku pozměněn í genotypu lidských zárodeč-
ných buněk nebo embryí, bez ohledu na to, zda byla změna způsobena přenosem nebo nepřímým účinkem ge-
neticko-technického nebo reprodukčně-technického zásahu.


Š kody související s geneticky modifikovanými organizmy nejsou pojištěny.


8 Poji těni se nevztahuje na odpovědnost za škodu násilným jednáním států nebo proti státům a jejich orgán ům,
násilným jedná ním politických a teroristických organizací, násilným jedná n ím př i veřejných shromážděních, ma ¬


nifestacích a p řehl ídkách, či násilným jedná n ím p ř i stávkách a výluk ách.
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Pojištění se nevztahuje na povinnosti k náhradě škody vzniklé na věcech č i dodávk ch vyráběných i dodáva¬
ných pojištěným (nebo t řetími osobami na objednávku či na účet pojištěného), jejichž příčina spočívá ve výrobě
nebo v dodávce.


10 Pojištěni se nevztahuje na povinnost k náhradě škody na;


10.1 věcech, které si pojištěný nebo osoby jednající v jeho zastoupen í zapů jčily či pořídily formou leasingu či ná jmu;


10.2 věcech, které pojištěný nebo osoby jednající v jeho zastoupení převzaly do schovy, což platí i pro p řípad
schovy jakožto vedlejšího závazku (např. převzetí véci za účelem opravy či servisu);


10.3 věcech, jejíchž drženi bylo pojištěnému nebo osobám jednající m v jeho zastoupeni přenecháno pouze jako
úsluha;


10.4 movitých věcech, vznikla-li škoda v průběhu nebo v důsledku jejich používáni, přepravy, zpracování nebo jiné
činnosti na nich či s nimi vykonávané;


10.5 těch Částech movitých véci, které jsou přímým předmětem zpracová ni, pou žíváni nebo jiné činnosti.


11 Pojištění se nevztahuje na odpovědnost za škodu na věcech způsobenou pozvolnými emisemi nebo pozvolný m
působením teploty, plynů, par, tekutin, vlhkosti nebo jiných než atmosferických srážek (kou ř, popílek, prach
atd.).


*12 Pojištěni se nevztahuje na odpovědnost za škodu vzniklou na věcech vybřeženim stojatých a tekoucích vod
způsobeném zařízeními, opatřeními a jednáním pojištěného, k nimž je potřeba povolení podle vodního zákona
(zá kon i . 254/2001 Sb.) v platném znění,


13 Pojištěni se nevztahuje na odpovědnost za škody, které mají přímou či nepřímou souvislost s působen ím elek¬


tromagnetických polí.


14 Poji tění se nevztahuje na odpovědnost za škodu způsobenou přímým či nepřímým účinkem azbestu nebo
materiá lů azbest obsahujících nebo s výše uvedenými škodami související.


15 Pojištěni se nevztahuje na odpovědnost za škody majetkové či finanční, které patří mezi skutečností upravené v
odd íle A, čl.2, odst. 4 DVPPO (rozšíené pojištěn í odpovědnosti za výrobek).


16 Pojištěni se nevztahuje na odpovědnost za škodu způsobenou porušením práv na ochranu osobnosti č i jména.


17 Pojištěni se nevztahuje na odpovědnost za škodu způsobenou pomluvou, šikanou, obtÿžován ím, nerovným
zacházením č i jinými způsoby diskriminace.


Článek 10 Povinnosti a práva účastn íků během trvání pojištění a po vzniku pojistné události


1 Pojištěný je povinen dbát, aby pojistná událost nenastala, neporušovat povinnosti směřující k odvráceni nebo
zmenšeni nebezpečí vzniku škody uložené prá vními p ředpisy vydanými na jejich základě nebo povinnosti, které
převzal uzavřen ím pojistné smlouvy; pojištěný rovnÿžnesmí strpět porušováni těchto předpisů a povinnosti ze
strany třetích osob.


1.1 Z důvodu stanovení výše pojistného vzhledem k pojištěnému riziku je pojištěný povinen sdělit pojistiteli na
požádáni pravdivé daje týkající se pojištěného rizika.


1.2 Pojištěný je povinen odstranit v přiměřené lhůtě mimořádné nebezpečí, jehož odstraněn í pojistitel mÿže spra¬


vedlivě požadovat a požadoval. Skutečnost, která již škodu způsobila, je v p řípadě pochybností považována za
mimořádné nebezpečí.


1.3 ''•jtojištěný je povinen u činit veškerá opat řeni, která jsou v jeho možnostech a silách, aby byly zjištěny příčiny a
průběh škody a aby byl rozsah vzniklé pojistné události co nejmenší.


1.4 V případě vzniku škody přesahující smluvní spoluúčast uvedenou v pojistné smlouvě, je pojištěný povinen bez
zbytečného odkladu písemně informovat pojistitele, že nastala pojistná ud álost a podat pravdivé vysvětlení o
vzniku a rozsahu následků této události . Dá le je povinen vyčíslit ná roky na pojistné plněni, předložit doklady
potřebné ke zjištěni okolnosti rozhodných pro posouzeni nároku na pojistné plnění, předložit doklady pot řeb¬


né ke zjištění okolností rozhodných pro posouzení nároku na pojistné plněni a jeho výše a umožnit šetřeni a
postupovat způsobem dohodnutým v pojistné smiouvě nebo stanoveným těmito pojistnými podmínkami.
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Pojiítěný však nesmí zcela ani zčásti soudné ani mimosoudně uznat nebo uspokojit jakýkoliv nárok z tituluod¬


povědnosti za škodu bez předchozího souhlasu pojistitele.
Bez definitivního potvrzení a výslovného souhlasu pojistitele neni pojištěný oprávněnnárok na pojistné plněnipostoupit ani zastavit.


Pojištěný je dále povinen:


informovat pojistitele o uplatněni nároku na náhradu vzniklé škody třetí osobou;


informovat pojistitele o doručeni trestního příkazu, zahájení trestního nebo správního řízení proti pojištěnému;


informovat pojistitele o uplatnění nároku třetích osob cestou občanskoprávního řízeni.
Pojištěný je povinen poskytnout pojistiteli součinnost při zjišfováni a vy řizování či odvracení vzniku škody;


pojištěný je povinen zplnomocnit advokáta pověřeného pojistitelem (obhajoba,právní pomoc),poskytnout mu
veškeré potřebné informace a přenechat mu vedení sporu;


jestliže pojištěný nemá možnost včas si vyžádat pokyny pojistitele, je povinen učinit všechny pot řebné procesní
kony v předepsaných lhůtách, včetně podáni odporu proti trestnímu příkazu.


Plná moc pojistitele


Pojistitel je zmocněn k tomu, aby v rámci své povinnosti poskytnout pojistné plnění učinil veškerá účelná pro¬
hlášeni jménem pojištěného.


Článek 11 Následky porušení povinností


1 Porušil-li pojistník nebo pojištěný při sjednáváni nebo při změně pojistné smlouvy některou z povinností uvede¬


ných v zákoně, těchto pojistných podmínkách nebo v pojistné smlouvě a bylo-li v důsledku toho stanoveno nižší
pojistné, mÿže pojistitel pojistné přiměřeně zvýšit.


2 V případě, že porušení povinností uvedených v zákoně, těchto pojistných podmínkách nebo pojistné smlouvě
mělo podstatný vliv na vznik pojistné události, jeji průběh nebo zvětšení rozsahu jejích následků nebo na zjiště¬


ní nebo stanoveni výše pojistného plnění nebo znemožnilo předložení důkazů o tom, že ke vzniku škody došlo
pojistnou událostí ve smyslu těchto pojistných podmínek,mÿže pojistitel pojistné plněni snížit měrně tomu,
jaký vliv mělo toto porušení na rozsah povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění.


3 Ke sníženi pojistného plněnipodle odst. 2 tohoto článku přistoupí pojistitel vždy,pokud byl vznik a rozsah
pojistné události zaviněn hrubou nedbalosti pojistníka, pojištěného, oprávněné osoby nebo jejich zástupců.


4 Pokud nebyla splněna povinnost oznámit zvýšení pojistného rizika a pojistitel na základě svého zjištěni pojist¬


nou smlouvu vypověděl, náleží mu pojistné až do konce pojistného období, ve kterém došlo k zániku pojištěni.
Jednorázové pojistné náleží pojistiteli v tomto případě celé.


Článek 12 Právní postavení účastníků smlouvy


1 Pokud pojištění zahrnuje kromě povinnosti k náhradě na straně pojištěného samého také povinnosti k náhradě
škody na straně jiných osob,pak všechna ustanoveni pojistné smlouvy týkající se pojištěného platí analogicky i
pro tyto osoby. Tyto osoby jsou odpovědné za plněni povinnosti ve stejném rozsahu jako pojištěný.Uplatněni
práv z pojistné smlouvy přísluší pouze pojištěnému.


Článek 13 Vznik a změny pojišt ní,pojistná doba


1 Pojištěni vzniká následující den (00.00 hod.) po uzavřeni pojistné smlouvy, pokud nebylo v pojistné smlouvě
ujednáno, že vznikne již uzav řením pojistné smlouvy nebo pozdě ji. Má-li pojištění vzniknout později, stanoví se
v pojistné smlouvě den, kdy pojištění začíná (počátek pojištěni).Pojištěni s jednorázovým pojistným vzniká až
dnem jeho zaplacení, neni-li v pojistné smlouvě stanoveno jinak.
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Bylo-li na základě ná vrhu pojistitele na uzav řeni pojistné smlouvy zaplaceno pojistné ve výši uvedené v návrhu ave Ih úté určené navrhovatelem (pokud nebyla lhůta určena do jednoho měsíce), je smlouva uzav řena dnem za¬placeni pojistného na účet pojistitele nebo pojišťovacího zprostředkovatele.


Pojistná smlouva musí být uzavřena písemnou formou, jinak je neplatná, totéž se tý ká i změn v pojistnésmlouvě.
Pojištěni se sjednává na dobu jednoho roku, pokud nenf v pojistné smlouvě dohodnuto jinak. Pojistná doba je vtakovémto případě určena pojistnou smlouvou. Je-li pojistná smlouva sjedná na na dobu jednoho roku, prodlu¬žuje se za stejných podmínek odalší rok, pokud pojistitel nebo pojistnik nejpozdéji tři měsíce před uplynutímpojistné doby nesděl í druhé straně, že na dalším trvá ni pojištěni nemá zá jem. Je-li pojistná doba kratší než je ¬den rok, pojištěn í zaniká uplynutím doby, neni-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.


1


2


Článek 14 Zá nik pojištěni


Kromě způsobů zániku pojištění uvedených v č l . 13 těchto pojistných podmínek pojištění dá le zaniká:
Pro nezaplaceni pojistného:


za-
Pokud pojistnik neuhradí pojistné nebo jeho část (splátka pojistného) ke dni jeho splatnosti, mÿže pojistitelslat upomínku, ve které stanov í lhůtu k zaplaceni pojistného nebo jeho části; tato lhůta nesmi být kratší než je¬den měsíc. Poji těni zaniká dnem následujícím po marném uplynutí této Ihúty. Upomínka pojistitele musí obsa¬hovat upozornění na zánik pojištěni v případě nezaplaceni dlužného pojistného a musí být pojistn íkovi doruče¬na. Lh ůtu podle věty první lze před jej ím uplynutím dohodou prodloužit.
Dohodou:


Pojistnik a pojistitel se mohou dohodnout na zániku pojištěn í. V této dohodě musí být určen okamžik zánikupojištěni a dohodnut způsob vzá jemného vyrovnáni závazk ů. Dohoda musí být uzavřena písemně, jinak je ne¬platná.


Výpovědí:


Pokud je sjednáno pojištění s bÿžným pojistným, zaniká toto pojištěni výpovědi pojistn íka nebo pojistitele kekonci pojistného období. Výpověď musí být doručena alespoň 3 měsíce p řed uplynutím pojistného období, jinakje neplatná . Pojistnik nebo pojistitel mohou pojištění vypovědět do 2 měs íců ode dne uzav řen í pojistnésmlouvy. Dnem doručení výpovědi počíná bÿžet osmidenn í vý povědní lhůta, jejímž uplynutím pojištěni zanikne.V takovém případě má pojistitel právo na poměrnou část pojistného odpovídající délce trvání pojištění. Pojist-n ík, resp. pojistitel mohou vypovědět pojištěni do 3 měsíců ode dne doručeni oznámení o vzniku pojistné udá ¬losti. Dnem doručeni výpověd í počíná bÿžet výpovědní lhůta jednoho měsíce, jejímž uplynut ím pojištěni zanik¬ne.


4 Odstoupen ím:


Pokud pojistnik nebo pojištěný při sjednáváni pojistné smlouvy úmyslné nebo z nedbalosti nepravdivě nebo ne¬úplné odpoví na p ísemné dotazy pojistitele, týkající se sjednávaného pojištěni, má pojistitel právo od pojistnésmlouvy odstoupit, jestliže by při pravdivém a úplném zodpovězení dotazů pojistnou smlouvu neuzavřel. Totoprávo na odstoupeni od smlouvy mÿže pojistitel uplatnit do 2 měsíců ode dne, kdy takovou skutečnost zjistil, ji¬
nak právo zanikne. Toto platí rovnÿžv připadě změny pojistnésmlouvy.Stejné právo odstoupit od pojistnésmlouvy jako pojistitel má , za podmínek uvedených v předchozím odstavci také pojistnik, jestliže mu pojistitelnebo jim zmocněný zástupce (pojišťovací zprostředkovatel) nepravdivě nebo neúplné zodpověděl jeho písemnédotazy týkající se sjednávaného pojištěni. Odstoupením od pojistné smlouvy se smlouva od počátku ruší. Pojisti¬
tel je povinen bez zbytečného odkladu, nejpozdéji ve Ibútě 30 dn ů od dne odstoupeni od pojistné smlouvy, vrá¬
tit zaplacené pojistné, od kterého se odečte to, co již z pojištěn í plnil. V případě odstoupeni pojistitele se od za ¬
placeného pojistného odečítají i náklady spojené se vznikem a správou pojištěni, Pojistnik nebo pojištěný, který
není současné pojistnikem, je ve stejné lhůtě jako pojistitel povinen pojistiteli vrátit částku vyplaceného pojist-


, ného plnění, která přesahuje výši zaplacen ého pojistného.
%
Odm ítnutím pojistného plnění pojistitelem, jestliže:


- příčinou pojistné udá losti byla skutečnost, o které se pojistitel dozvědě l až po jejím vzniku a kterou nemohl
zjistit p ř i sjednáváni pojištěni nebo jeho změně v d ůsledku úmyslně nebo z nedbalosti nepravdivé nebo ne plně
zodpovězených p ísemných dotazů a jestli e by př i znalosti této skutečnosti v době uzavřeni pojistné smlouvy
tuto smlouvu neuzav řel nebo ji uzavřel za jiných podm ínek nebo.
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- oprávněná osoba uvede při uplatňovánipráva na plnění z poji těni vědomé nepravdivé nebo hrubě zkreslené
údaje týkají cí se rozsahu pojistné události, 2amlčl.Dnem doručeni oznámení o odmítnutí pojistného plnění po¬


jištění zanikne.


Dnem, kdy zaniklo pojistná rizika nebo pojištěná věc (nap ř. její likvidaci, ztrátou, plným zničením).


Smrti pojištěné fyzické osoby nebo dnem, kdy došlo k zániku pojištěné právnické osoby bez právního nástupce,
neni-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.


Změnou v osobě vlastníka nebo spoluvlastníka pojištěné véci.


Pokud za jedno pojistné období bylo vyplaceno pojistné plněni ve výši sjednané pojistné částky, nebylo-li sjed¬


náno jinak.


Článek 15 Pojistné plnění


Dojde-li v důsledku vzniku pojistné události k takovému poškození véci, které lze opravou odstranit a věc bude
možno užívat jako věc bez vady, uhradí pojistitel cenu jeji opravy až do výše odpovídající její časové hodnotě,
nejvýše však do výše sjednané pojistné částky.
Dojde-li k poškozenipoškozené věci v takovém rozsahu, že ji nebude možno ani po opravě řádně užívat jako
věc bez vady nebo bude věc zničena, odcizena či ztracena (totální škoda),poskytne pojistitel pojistné plnění ve
výši časové ceny věci, maximálně však do výše pojistné částky sjednané v pojistné smlouvě.


Zbytky poškozené věd zůstávají ve vlastnictví pojištěného a cena těchto zbytků se odečítá od pojistného plném'.


Pojistné plnění je splatné do 15 dnůpo skončeni šetření pojistné události. Setření je skončeno, jakmile pojistitel
sdělí jeho výsledky oprávněné osobě.
Oprávněná osoba nemá právo na pojistné plněni tehdy, jestliže pojistnou událost způsobila úmyslně sama nebo
z jejího podnětu jiná osoba.


Článek 16 Spoluúčast


V pojistné smlouvě lze ujednat, že se pojištěný podílí na pojistném plněni pevně stanovenou částkou (dále jen


.spoluúčast*).
V pojistné smlouvě sjednaná spoluúčast se odečítá od celkového vyčísleného pojistného plněni, tj. včetně pojiš¬


těných nákladů. V pojistné smlouvé dodatečně sjednané spoluúčasti pro jednotlivé pojištěné položky nebo do¬


datečné rozšíeni rozsahu pojištěni se odečítají předem.Nároky na náhradu škody (předmět pojistného plněni


nedosahující výše v pojistné smlouvě sjednané spoluúčasti nejsou předmětem této pojistné smlouvy.Toto usta¬


novení se nepoužije, je-li v pojistné smlouvě sjednána jako forma spoluúčasti integrální franšlza.


Článek 17 Soupojištěni


V případě sjednáni pojištění, na kterém se podílí více pojistitelů (soupojistitelů), je dohodnuta výše podílů jed¬


notlivých soupojistitelů na pracech a závazcích plynoucích ze soupojištěni.


Ten z pojistitelů, který je v pojistné smlouvě určen jako vedoucí soupojistitel, stanoví pojistné podmínky a výši


pojistného, spravuje soupojištěni a je oprávněn a zmocněn přejímat oznámeni a projevy vůle pojištěného jmé¬


nem všech soupojistitelů.


Článek 18 Přerušeni pojištění


Na toto pojištění se nevztahuje ustanoveni zákona o přerušení pojištění při nezaplacení pojistného do dvou


měsíců ode dne jeho splatnosti.
Vpojistné smlouvé je možné dohodnout podmínky, za kterých bude pojištěni přerušeno,
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Článek 19 Přechod práv na pojistitele


Pokud poji těný nebo oprávněná osoba, která vynaložila zachra ňovaci ná klady, má proti jinému právo na ná¬


hradu škody nebo na jiné obdobně právo, p řechází výplatou pojistného plněni toto právo na pojistitele, a to až
do výše částek, které pojistitel poskytl pojištěnému, oprávněné osobě nebo osobě, která vynaložila zachraňovaci
ná klady, Poji těný je v takovém případě povinen zajistit, aby pojistitel mohl uplatnit vůči tomu, kdo za škodu
odpovídá, právo na ná hradu vzniklé škody a jiná obdobná práva.


Vzdat-li se pojištěný, oprávněná osoba nebo osoba, která vynaložila zachraňovací ná klady, svého práva na
ná hradu škody nebo jiného obdobného práva nebo toto včas neuplatnila anebo jinak zma řila přechod svých
nároku na pojistitele, má pojistitel právo pojistné plněn í snížit až do výše částek, které by jinak mohl získat, ne¬
stanovali zá kon jinak.


Člá nek 20 Expertní řízeni


1 V případě sporu o výši pojistného plněni a uznaném zá kladu nároku se mohou účastnici pojištění dohodnout na
určení výše pojistného plněni prost řednictvím expertn ího řízen í (dá le jen „expertíza ), aby předešli případnému
soudnímu sporu.


5 Provedeni expertizy je lormou šetřeni ve smyslu zákona o pojistné smlouvě a spočívá v posouzeni sporných
nárok ů jedním nebo více experty tak, že účastnici pojištění:


a) dohodou urči jednoho experta nebo


b) urči každý účastn ík svého experta s t ím. že ú kolem stanovených expertů bude vypracován í společného stano¬


viska ke spornému ná roku a pokud se na tomto společném stanovisku neshodnou, bude jejich povinností určit
nejpozdéji do jednoho měsíce rozhodujícího experta.


3 Tento rozhodující expert nesmí mít k žádnému z účastníků pojištění obchodní, pracovněprávn ani příbuzenský
vztah; pokud by nebyla tato podmínka splněna a účastník pojištění její nesplnění namítne, nen í stanovisko
(včetně stanoviska vypracovaného experty určenými dle odst. 2, písm. b) tohoto článku) takového experta (roz¬


hodujícího experta) ve smyslu odst.5 tohoto člá nku závazné.
4 Rozhodující expert posoud í sporný nárok buďto sám nebo společně s experty, kteří jej určili a vydá stanovisko,


které je pro posouzeni sporného nároku rozhodující. Výsledek expertízy je pro účastníky pojištěn í závazný.


5 Náklady na experta určeného dle odst. 2, písm. a) tohoto člá nku a na rozhodujícího experta hradí účastníci
pojištěn í rovným dílem a náklady na experta určeného účastníky pojištěn í podle odst. 2, pism. b) tohoto článku
si hradí každý z účastníků pojištěni sám .


6 Práva a povinnosti účastn íků pojištění upravená právními předpisy nejsou ustanoveními tohoto článku dotčena.


Č lánek 21 Definice pojmů


1 Pojistitelem je HDI Versicherung AG, organizačn í složka, se sídlem v Praze, Jugoslávská 29, IČ 276 36 062, která
je oprávněna provozovat pojišťovací a zajišťovací Činnost dle zvláštn ího zákona.


2 škoda je způsobena myslně (s úmyslem přímým i nepřímým), jestliže byla způsobena ú myslným koná n ím nebo
myslným opomenutím, které lze př ičíst pojištěnému nebo o kterém pojištěný věděl. Př i dodávkách věcí nebo


\fiř i dodávkách prací je škoda způsobena myslně také tehdy, když pojištěný vědě l o závadách dodávaných věci
Sitbo služeb.Š koda je ú myslně způsobena také tehdy, jestliže původ škody spočívá v tom, že pojištěný, jeho
zaměstnanec, nebo ú myslně nedodržela právní p ředpisy a závazné normy pro výrobu, prodej a distribuci výrob¬


ků, nebo že zaměstnanec pojištěného, fyzická nebo právnická osoba pro pojištěného činná ú myslně nedodržela
instrukce a pokyny pojištěného fyzická nebo právnická osoba pro pojištěného činná.


3 Osobou bl ízkou se rozumí přibuzný v řadě přímé, sourozenec a manžel; dá le osoby v rodinném nebo obdobném
poměru, které by d ůvodně považovaly ú jmu, kterou utrpěla jedna z nich, jako jmu vlastni.
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Osobou žijící ve společné domácnosti se rozumí fyzické osoby, které spolu trvale žijí a společné uhrazují nákladyna svépotřeby.


Integrální franšizou se rozumí neodečitatelná spoluúčast, tzn.u škodné události, jejíž výše nedosahuje částkysjednané integrální franšízy, nevzniká pojistiteli povinnost vyplatit pojistné plněni;u škodných události přesahu¬jících svou hodnotou výšisjednané integrální franšízy pojistitel vyplatí pojistné plněni včetně této neodečitatel-né spoluúčasti.
Odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku včetně jeho součástí a příslušenství se rozumí zákonnáodpovědnost za škodu způsobenou výrobkem, který z hlediska bezpečnosti jeho užiti nezaručuje vlastnosti, kte¬ré lze od něj oprávněně očekávat, zejména s ohledem na prezentaci výrobku včetně poskytnutých informaci,nebo předpokládaný účel, kterému má výrobek sloužit nebo na dobu, kdy byl výrobek uveden na trh.Za odpo¬vědnost způsobenou vadou výrobku se pro účely tohoto pojištěni považuje i odpovědnost za škodu způsobe¬nou vadou vykonané práce po jejím předání.


Hrubá nedbalost je takové hrubě zanedbáninutné opatrnosti a obezřetnosti spočívající v porušení právní po¬vinností, jehož přímým důsledkem byt vznik škody nebo zvětšení následků škody, přičemž možnost takovéhodůsledku pojištěný očekával, ale bez přiměřených důvodů spoléhal, že nenastane (nap ř. závažné porušeni pro¬tipožárních předpisů, závažné porušeni pravidel silničního provozu, činnost pod vlivem alkoholu nebo návyko¬
vých látek apod.), hrubou nedbalostí je vždy takové jednání pojištěného, které bylo příčinou vzniku škodnéudálosti a pro které byla osoba pravomocně odsouzena za nedbalostní trestní čin.


článek 22 Závěrečná ustanovení


1 Pojištění sjednané na základě pojistné smlouvy, jejíž součásti jsou tyto pojistné podmínky,se řídj právním řádemČeské republiky. Toto platí rovnéž pro pojistná rizika v zahraničí,pokud právní předpisy státu,kde je pojistnériziko umístěno, nestanoví jinak.
2 Je-li pojistník právnickou osobou, je z objektivních důvodů nutno,k zajištěni efektivního výkonu pojišťovacíčinnosti pojistitelem {§ 3, odst. 1, pfsm. f) zákona o pojišťovnictví), zejména správy pojištění a likvidace pojist¬ných událostí a pouze za tímto účelem, poskytnout pojistiteli na dobu trvání pojištění a dalších ekonomickýchvztahů mezi stranami,nejvýše však na dobu promlčeni vztahů z pojištěni, osobní údaje konkrétní kontaktníosoby (kontaktních osob)- v rozsahu (maximálně) jméno a pří jmení, akademický titul,přímý teleforyfax do za¬


městnáni,mobilní telefon (použitelný v rámci obchodního styku) a umožnit jejich zpracováni.Pojistník prohla¬


šuje, že je příslušnou (kontaktní osobou (osobami)-subjektem (subjekty) dajů-oprávněn a zmocněn ve výše uve¬


deném rozsahu udělit jménem daného subjektu dajů souhlas se zpracováním osobních dajů ve výše uvede¬


ném rozsahu a za výše uvedeným účelem a podpisem pojistné smlouvy tento souhlas uděluje.Je-li pojištěnýosobou odlišnou od pojistníka, použije se výše uvedené obdobné ve vztahu k jeho kontaktní osobě.


Tyto pojistné podmínky nabývají platnosti dne 01.01.2010.


n


HDI Versicherung AG, organizační složka
Jugoslávská 620/29
120 00 Praha 2
telefon; +420 220 190 (210
www.hdiczech.cz
info@hdiczech.cz
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Článek t Rozšíený rozsah pojištěni


i


1 Pojištění sjednané pojistnou smlouvou (čl. 3 Všeobecných pojistných podmínek pro pojištění odpovědnosti za škodu- dále jen 'VPPO'}, se v rozsahu v nich uvedeném vztahuje na povinnosti pojistníka k náhradě škody plynoucí z dr¬


žení a užívání veškerého provozního zařízeni.


Ve stejném rozsahu se toto pojišténl vztahuje též na odpovědnost za škodu vyplývajíc z nekomer čního pron jmu
nebo propůjčeni pracovních strojů a přístrojů. Na komerční provozováni těchto činnosti se pojištění vztahuje pouze
na základě zvláštního ujednáni.


2 Pojištěni se rovnÿžvztahuje na povinnosti pojistníka k náhradě škody vyplývající z:


2.1 prezentace produktů rovnÿžmimo areál podniku a z provádění návštěvníků pojištěným podnikem;


2.2 vystavováni a účasti na veletrzích a výstavách.


2.3 Jen je-li tak výslovně sjednáno v pojistné smlouvě, se pojištěni vztahuje rovnÿžna odpovědnost za škodu z držby
pozemků,budov nebo prostorů,které jsou využívány výhradně pro pojištěný provoz nebo pojištěné povoláni Inebo
výhradně pro účely bydleni pojistníka.


2.4 Jen je-li tak výslovně sjednáno v pojistné smlouvě, se pojištěni vztahuje rovnÿžna odpovědnost za škqdu z držby
služebních bytů a obytných domů včetně vedlejších budov pro vedoucí pracovníky a zaměstnance pojištěného pod¬


niku


2.5 provozování reklamních zařízení, ikdyž se nacházejí mimo areál podniku;


2.6 Jen je-li tak výslovně sjednáno v pojistné smlouvě, se pojištění vztahuje rovnÿžna odpovědnost za škodu z provozo¬


vání podnikového hasičského sboru;


2.7 Jen je-li tak výslovně sjednáno v pojistné smlouvě, se pojištění vztahuje rovnÿžna odpovědnost za škodu z provozo¬


váni sociálních zařízeni pro zaměstnance, jako jsou např. závodní jídelny, bazény, rekreační střediska,mateřské škol¬
ky a podnikové sportovní oddíly, i když jsou tato zařízení používány osobami, které nemají vztah k podniku.


2.8 Jen je-li tak výslovně sjednáno v pojistné smlouvě, se pojištěni vztahuje rovnÿžna odpovědnost za škodu z pořádáni
podnikových akci. Pojištěni se vztahuje na osobní odpovědnost zaměstnanců pojištěného podniku za škody v rámci
pořádané akce,


2.9 chovu zvířat provozovaného pro potřeby podniku. Pouze na základě zvláštního ujednání platí pojistná ochrana pro
povinnosti k náhradě škody vyplývající ze škod na zvířatech přivedených k připuštěni.


3 Pojištění se rovnÿžv rozsahu odst.1 a 2 tohoto článku vztahuje na odpovědnost za škody vůči těmto subjektům;


3.1 zákonných zástupců pojistníka a osob, které zaměstnal za účelem řízeni nebo kontroly pojištěného podniku nebo
jeho části;


3.2 všech ostatních zaměstnanců za škody, které způsobili při výkonu svých pracovních činností, avšak s vyloučením škod
na zdraví a životě, pokud se jedná o pracovní úrazy /nemocí z povolání mezi zaměstnanci pojištěného podniku ve
smyslu zákona o sociálním pojištěni,


Rodinní příslušnici pojistníka pracující v podniku jsou v rozsahu odst. 3.1 a 3.2 pojištěni i bez existence pracovního
poměru,
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2.2


3


3.1


3.2


4


4.1


4.1.1


4.1.1.1


4.1.1.2


Článek 2 Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku


Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku se sjednává podle Všeobecných pojistných podmí¬


nek pro pojištěniodpovědnosti za škodu, Doplňují cích všeobecných pojistných podmínek pojištěni odpovědnos¬


ti za škodu a níže uvedených smluvních ujednáni:


Definice


Odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku je souhrn zákonných skutkových podstat odpovědnosti za
škody,které jsou způsobeny vadami výrobku po dodání nebo vadami provedené práce po jejím předání.


Vada mÿže být způsobena zejména koncepci, projektem, výrobou, zpracováním,opravou, skladováním, dodá¬


ním (též chybným dodáním), návodem k použití, reklamou nebo poradenstvím.
Výrobky jsou veškeré materiální věci nebo jejich části, které lze považovat za obchodní zboží, a to včetněpříslu¬


šenství a obalu.
Dodáním se rozumí skutečné předání produktu pojištěnou osobou třetí osobě, bez ohledu na právní důvod.
Dodánise považuje za uskutečněné, jakmile pojištěný ztrácí reálnou možnost disponovat věcí, tj.možnost
uplatnit svůj vliv na výrobek nebo jeho použití.


Předání provedené práce je její dokončení a prokazatelné převzetí objednavatelem nebo oprávněnou osobou.


Pojištění výrobních a pracovních programů


Pojistník je povinen na vyzváni pojistitele poskytnout plnou informaci o výrobních a pracovních programech v
danou chvíli. V tomto rozsahu se sjednává pojištění.
ČI. 3 Všeobecných pojistných podmínek platí s omezen m,že pojištění se vztahuje pouze na kvantitativní rozší¬
ření pojištěného rizika (pojištěného podniku).


Pojištěni výrobků exportovaných bez vědomi pojistníka


Odchylné od ujednání čí. 4 Všeobecných pojistných podmínek se pojištěni vztahuje na pojistné události vzniklé
ve všech státech světa s výjimkou USA. Kanady a Austrálie v případě, když pojistník nebo osoby jednající v jeho
zastoupeni v okamžiku dodáni či převzetí výrobků nevěděli,ani nemohli vědět o vývozu (také po provedeném
zpracováni či opracování) těchto výrobků popř.prací;uplatni se zde omezeni uvedená v ČI.4, odst.1 a 2 Všeo¬


becných pojistných podmínek.


Pojištění dle předchozího odstavce 3.1 se nevztahuje na případy, kdy v důsledku zásahu státní moci, třetího
subjektu nebo pojistníka nelze zjistit výši vzniklé škody, provést jeji likvidaci a/nebo zabezpečit splněni jiných
povinnosti pojistitele.


Pojištění na základě zvláštního ujednání (rozšíené pojištěniodpovědnosti za výrobek)


Jen na základě zvláštního ujednání a nezávisle na tom, zda vznikla majetková nebo finanční škoda ve smyslu
těchto pojistných podmínek, se pojištěni odchylně od čl. 3 a 9, odst. 15 VPPO vztahuje též na pojištěni odpo¬


vědnosti za výrobek, jestliže se jedná o:


Škody vzniklé spojením, smícháním nebo zpracováním


Pojištěni se vztahuje též na škody vzniklé třetím osobám v důsledku vady věci, které vznikly až na základě spo¬


jeni, smícháni nebo společného zpracováni výrobků dodávaných pojístnikem s jinými výrobky, a to:


zbytečné použití ostatních výrobků;


na výrobu konečného výrobku, s výjimkou náhrady za závadný výrobek pojistníka,ntklady vynaložené


4.1.1.3 další majetková újma vyplývající z neprodejnosti konečného výrobku. Jestliže lze konečný výrobek prodat pouze
se slevou, uhradí pojistitel namísto pojistného plněni dle odst.4.1.1.1 a 4.1.1.2 rozdíl v tržbě;


Pojistitel krátí náhradu škody ve stejném poměru, v jakém je odměna za výrobek pojistníka k prodejní ceně,
kterou by bylo možno očekávat za konečný výrobek v případě dodání bez vad.
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4.1.1.4 Náklady, které byly vynaloženy navíc kvůli právné nutné a ekonomicky p řiměřené opravě konečného výrobku
nebo kvů li jinému způsobu odstranění škody. Pojistitel krátí náhradu za vzniklé náklady ve stejném poměru, v
jakém je odměna za výrobek pojistnika k prodejní ceně konečného výrobku.


4.1.1.5 Náklady, které vynaložil přímý odběratel pojistnika na vyčištěni a pravu strojů a za řízeni.
4.1.2 Skodv na základě dalšího zpracování


Pojištěni se vztahuje též na škody vzniklé třetím osobám na zá kladě dalšího zpracování nebo pravy vadných
výrobků dodaných pojistnlkem, aniž došlo ke spojeni, sm íchání nebo společnému zpracováni s jinými výrobky, a
to:


4.1.2.1 náklady vynaložené na výrobu konečného výrobku, s výjimkou odměny za vadný výrobek pojistnika;


4.1.2.2 další majetková jma vyplývající z neprodejnosti konečného výrobku. Jestliže konečný výrobek lze prodat pouze
se slevou, uhradí pojistitel namísto pojistného plněni dle odst. 4.1.2.1 rozdí l v tržbě.


Pojistitel krátí náhradu škody ve stejném poměru, v jakém je odměna za výrobek pojistnika k prodejní ceně,
kterou by bylo možno očeká vat za konečný výrobek v případě dodán í bez vady;


4.1.2.3 náklady vynaložené navíc kvů li právně nutné a ekonomicky přiměřené opravě konečného výrobku nebo kvůli
jinému způsobu odstraněni škody. Pojistitel krátí výši náhrady vzniklých náklad ů ve stejném poměru, v jakém je
odměna za výrobek pojistnika k prodejn í ceně konečného výrobku.


4.1.2.4 náklady, které vynaložil p římý odběratel pojistnika na vyčištěn í a ú pravu strojů a za řízení.
4.1.3 Náklady na demontáž vadn ch v robků a montáž v robků bezvadn ch


Pojištění se vztahuje též na náklady t řetích osob na demontáž, zpřístupnění a odstraněni vadných výrobk ů a
montáž, připevnění nebo instalaci náhradních výrobků bez vady. Výjimku z tohoto ustanovení tvoří náklady na
dodá ni náhradn ích výrobků včetně nákladů na přepravu.


Jestliže lze vadu výrobku odstranit, zahrnuje pojištěn í pouze nejnižší částku pojištěných náklad ů.
Pojištěni se nevztahuje na škody:


4.1.3.1 způsobené pojistn íkem nebo osobami jednajícími v jeho zastoupeni, které vadný výrobek namontovali, připev ¬


nili, instalovali nebo nechali namontovat, připevnit nebo instalovat na objednávku nebo na svů j účet.


4.1.4 Stroini doložka


Pojištěni se vztahuje též na škody vzniklé třetí m osobám tak, že na strojích dodaných, udržovaných či opravo¬


vaných pojistníkem byly chybně vyrobeny či zpracovány věci, aniž vzhikla majetková škoda ve smyslu či. 2, odst.
1- 3 VPPO, a to:


4.1.4.1 zbytečným použitím výrobků vložených do stroje;


4.1.4.2 ná klady vynaloženými na výrobu nebo zpracováni;


4.1.4.3 další majetkovou jmu vyplývající z neprodejnosti konečného výrobku. Jestliže konečný výrobek lze prodat
pouze se slevou, uhradí pojistitel namísto pojistného plněni dle odst. 4.1.4.1 a 4.1.4.2 rozdíl v tržbě;


4.1.4.4 náklady vynaloženými navíc kvů li provedeni právně nutné a ekonomicky p ř iměřené opravy konečného výrobku
nebo kvůli jinému zp ůsobu odstraněni škody;


4.1.4.5 náklady, které vynaložil přímý odběratel pojistnika na vyčištění a úpravu strojů a zařízeni;


4.2 "Zvláštní úpravy pro případy die odst. 4.1 těchto pojistných podmínek


4.2.1 Odchylně od ujednán í čl. 3, odst. 1 a 2 VPPO je pojistnou udá lostí také dodáni vadného výrobku resp. předání
chybně provedené práce (dá le jen 'dodávka').


DVřPC 2050 Strana 4 z 6







4.2.2


4.2.3


4.2.4


4.2.5


5


5.1


5.1.1


5.1.2


5.1.3


5.1.4


5.1.5
5.1.5.1


5.1.5.2


5.1.5.3


5.2


HDI
Pojišťovna


Uzemni platnost


Odchylně od ujednání ČI. 4 VPPO se pojištěni vztahuje na dodávky, které se uskutečni v České republice, pokudse skutková podstata podle odst. 4.1.1 a 4.1.4 v České republice náplni. Odst.3 těchto pojistných podmínek platíanalogicky.
Časová platnost


Odchylně od ujednáni Cl, 5 VPPO se poji těni vztahuje na dodávky uskutečněné během doby účinnosti pojištěnia oznámeni škody bylo pojistiteli doručeno r.ejpozdéji do dvou let po skončeni pojistné smlouvy.
Sériová škoda


Odchylně od ujednání čl. 2, odst. 3 VPPO se za jednu pojistnou událost povazuje několik dodávek, jestliže způ¬sobily škodu ze stejné p říčiny. 2a jednu pojistnou událost se rovnÿžpovažuje, jestliže několik dodávek způsobiloškody z podobných časově souvisejících příčin, jestliže mezi těmito příčinami existuje právní hospodářská nebotechnická souvislost.
Čl. 5, odst.2 VPPO platí analogicky.
Spoluúčast


Spoluúčast pojistníka při každé pojistné události činí 10 % škody a u nákladů dle čl. 7, odst.1 a 2 VPPO minimál¬
ně Kč 10.000,-.
Výluky z pojištěni;


Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku, včetněpojištění dle zvláštního ujednání dle bodu
4 těchto pojistných podmínek, se nevztahuje na:


nároky z odpovědnosti za vady, pokud se nejedná o skutečnosti výslovně pojištěné podle odst. 4.1 těchto po¬
jistných podmínek . Výslovné se odkazuje na ustanoveni či. 9, odst. 1.1,1.3 a 9 VPPO;


nároky za záruky či ze zvláštních smluv o poskytnuti záruky a opot řebeni,které se obvykle předpokládá;


nároky ze škod, které byly způsobeny výrobky či službami, jejichž použiti nebo účinky nebyly vzhledem ke kon¬
krétnímu účelu použitidostatečně vyzkoušeny podle aktuálního stavu vědy a techniky. Takovéto vyzkoušení
není dáno, jestliže pro použiti výrobku nebylo uděleno potřebné povoleni na základě zákonných nebo podzá¬
konných předpisů;


nároky ze škod, které byly způsobeny výrobky nebo službami, jejichž výroba nebo provedeni bylo pojistníkem
zadáno třetim osobám formou licence;


Nároky na základě:


projektování nebo výroby motorových vozidel, vzdušných, vodních, kolejových či kosmických dopravních pro¬


středků a lanovek, jakož i z dodávky vzdušných,kolejových či kosmických dopravních prostředků a lanovek;


projektování nebo výroby dilú pro motorová vozidla, jakož i projektování, výroby nebo dodávky dílů pro vzduš¬


né, vodní, kolejové či kosmické dopravní prostředky a lanovky, pokud byly tyto díly očividně určeny pro výrobu
motorových vozidel, vzdušných, vodních,kolejových či kosmických dopravních prostředků a lanovek nebo k za¬


budováni do nich;


činnosti prováděných na vzdušných či kosmických dopravních prostředcích nebo jejich částech, a to jak z důvodu
poškozeni vzdušných či kosmických dopravních prostředků včetně věcí či osob jimi přepravovaných, tak i z dů¬


vodu škod způsobených vzdušnými nebo kosmickými dopravními prostředky.
VPpuze v p řípadě skutečností pojistitelných dle odst. 4 těchto pojistných podmínek formou zvláštního ujednáníHi pojištění nevztahuje na následné škody jako např.p řerušeni provozu nebo výpadek výroby.
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Článek 3 Vědomé porušení předpisů
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Pojistitel neposkytne pojistné plnéni, jestliže pojistná událost byla způsobena hrubou nedbalosti a vědomýmporuíenim zákonů, nařízení nebo podzákonných předpisů platných pro poji těný podnik či pojištěnou profesi -zejména vzhledem k výběru méně nákladného či méně časově náročného způsobu práce, jestliže takto jednal


pojistník nebo jeho zákonný zástupce nebo jeho vedoucí pracovníci ve smyslu zákoníku práce (zákon č.
26 2006 5b.) v platném zněni, popř. jiné osoby na pokyn nebo se souhlasem výše uvedených osob.


Ůánek 4 Převzetí podniku


1 Jestliže dojde k prodeji podniku třetí osobě nebo k převzetí podniku třetí osobou na základě užívacího práva,
nájemní smlouvy nebo podobného právn ho poměru, pak tato třetí osoba (nabyvatel) vstupuje namísto pojist-
níka na dobu svého oprávnění do práv a povinností vyplývajících z pojistného vztahu.


2 Prodávající ručí za nabyvatelovu povinnost hradit pojistné.
3 Prodej musí být pojistiteli neprodleně oznámen.Jestli že oznámeni neučiní neprodleně ani nabyvatel ani prodá-


vajici, je pojistitel zproštěn povinnosti poskytnout pojistné plnění, jestliže pojistná událost nastane později nežli
jeden měsíc od okamžiku, kdy mělo být oznámení pojistiteli doručeno.


Povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění zůstává zachována, jestliže v okamžiku, kdy mu mělo být doru¬
čeno oznámení o prodeji, věděl nebo jestliže oznámení nebylo opomenuto úmyslně a prodej neměl žádný vliv
na vznik pojistné události nebo pokud neměl žádný vliv na rozsah plnění pojistitele. Totéž platí, jestliže v dobé
vzniku pojistné události již uplynula ih ta pro výpověď ze strany pojistitele a k výpovědi nedošlo.


4 Pojistitel je oprávněn vypovědět nabyvateli pojištěni, a to s jednoměsíční výpovědní íhůtou.Právo na výpověď
zaniká, jestliže je pojistitel neuplatni do jednoho měsíce od okamžiku, kdy se o prodeji dozvěděl.


5 Nabyvatel je oprávněn vypovědět pojištěni; výpověď lze učinit pouze s okamžitým účinkem nebo ke konci bÿž¬
ného pojistného období. Právo na výpověď zaniká, jestliže není uplatněno do jednoho měsíce po nabyti.


Tyto pojistné podmínky nabývají platnosti dne 01.01.2010.


V
HDI Versicherung AG, organizační složka
Jugoslávská 620/29
120 00 Praha 2
telefon: +420 220 190 220
www.hdiczech.cz
info@hdiczech.cz
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Čestné prohlášení
o subdodavatelích


ZEPRIS s.r.o. , se sídlem Mezi Vodami 639/27, 143 20 Praha 4, IČ: 25117947,
zastoupena Bc. Tomášem Grabm úllerem, technickým ředitelem, na zá kladě plné
moci, tímto čestně prohlašuje, že v případě realizace veřejné zakázky „Výstavba
kanalizace a ČOV v obci Branov se budou na plnění uvedené zakázky pod ílet n íže
uvedení subdodavatelé:


Subdodavatel Specifikace subdodavatelské
práce


Pod í l na
zakázce


Název : MCHS s.r.o.
Ing. Karel Milsimer


Sídlo: Kamenný Ú jezdec 211,
252 82 Kamenný Přívoz


IČ: 47549220


Kvalifikace:
Osvědčení o autorizaci v oboru
pozemní stavby
Druh prací:
Odborný dohled nad pracemi
odpovídající rozsahu poskytnuté
kvalifikace


0,5 %
136 695 Kč


Název: Ing. Lumír Caithaml
Sídlo: Tiché dolí 119,


252 63 Roztoky
IČ: 16947401


Kvalifikace:
Osvědčen í o autorizaci v oboru
geotechnika
Druh prací:
Odborný dohled nad pracemi
odpovídající rozsahu poskytnuté
kvalifikace


0,5 %
136 695 Kč


Název: Ing. Jan Zamazal
Sídlo: VII. Ulice 397,


273 07 Vina říce
IČ: 71027246


Kvalifikace:
Oprávněn í k podnikán í pro výkon
zeměměřických prací, Úředn í
oprávněn í pro ověřová ní zeměměř.
výsledků
Druh prací:
Geodetické práce


0,8 %
183 800 Kč


Subdodavatelské práce CELKEM
1


1,8 %
457 190 KČ


Praha dne 19. 9 .2014 niT I ZEPRIS s. r . o.
( . i Mezi Vodami 7i !M Ič


2 E p n i s


Bc. OTnáš Grabmuller
technický ředitel


ZEPRIS s.r.o.
M«S VodRir: 27


= 45 20 Praha 4 - Modřanv
1C 251179 7
DlC CZ251 * 7=47


tel.: *420244 405 513*14
fa* . 120 241 775 473
e-fnad: zep'is®zepr s.c?
VWAV.zepr?5.<Z


XXXXXXXXXXXXX







lit


TJ UniCredit Bank
Zaletavstiá 1525/1
140 92 Praha 4 - Michle
Tel 00420-955961294 jv
Fax: 00420-221159118 Obec Branov


Branov 34
270 23 Rakovník


V Praze dne 6. listopadu 2014


BANKOVNÍ ZÁRUKA ZA SPLNĚNÍ SMLOUVY
č. 460291320187


Objednatel/Stavebnik Obec Branov
Branov 34, 270 23 Rakovník
IČO 002 43 663


Zhotovitel {náš klient) ZEPRIS s.r.o.
Mezi Vodami 27, 143 20 Praha 4
IČO 251 17 947


Smlouva o dílo na zhotovení stavby „Výstavba kanalizace a ČOV v obci Branov" (dále také
jen „závazek )


Vážení,


byli jsme naším klientem informováni o tom, že má být ve Váš prospěch poskytnuta
bankovní záruka za řádné splnění smlouvy.


Z příkazu našeho klienta přebíráme, my, UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.,
tuto bankovní záruku a neodvolatelně a bezpodmínečně se zavazujeme zaplatit Vám na
Vámi uvedený účet částky až do celkové výše


CZK 1.000.000,00
(slovy korun českých jeden milion 00/100),


a to bez zkoumání souvisejícího závazku a bez práva uplatnit jakékoliv námitky tohoto
závazku se týkající. Výplatu provedeme bez zbytečného odkladu po obdrženi Vaší první
písemné výzvy, která bude v souladu se všemi podmínkami této bankovní záruky a ve které
prohlásíte, že náš klient nesplnil své povinnosti ze smlouvy o dílo na zhotoveni stavby
„Výstavba kanalizace a ČOV v obci Branov".
Tato bankovní záruka vstupuje v účinnost dnem, kdy obdržíme kopii smlouvy o dílo na
zhotovení stavby „Výstavba kanalizace a ČOV v obci Branov" podepsané


objednatelem/stavebníkem a zhotovitelem.


Tato bankovní záruka je vystavena dne 6. listopadu 2014 a zaniká automaticky
1. v den, kdy nám bude vrácen originál této záruční listiny, nebo
2. v den, kdy obdržíme Vaše prohlášeni o tom, že nás zprošťujete veškerých povinnosti


z této bankovní záruky, a že vůči nám nemáte žádné nároky z ni plynoucí, nebo


3. vyplacením celé zaručené Částky nebo


UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s. ®
n


UniOed(f Bank Ciech Republic and Slovakia, a.s.


S:diC/Regislered Office
Žcctavská 1525/1
140 92 P-'flha 4 -Michk-
vvww.unitrediftank c «
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4. dne 30. září 2015,
podle toho, která z uvedených skutečnosti nastane dříve. Vaše případná výzva nám musí být
doručena nejpozději v den zániku bankovní záruky, jak uvedeno výše.
Každá Vaše výzva a/nebo prohlášení o zproštění povinností musí být podepsány osobami
oprávněnými jednat Vaším jménem a musi nám být doručeny osobně nebo kurýrní službou
nebo doporučenou poštou na adresu UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia , a.s.,
Žeietavská 1525/1, 140 92 Praha 4 - Michle, (i) s písemným potvrzením Vaší banky, že
výzva a/nebo prohlášení o zproštěni povinností byly podepsány osobami oprávněnými jednat
Vaším jménem a že jejich podpisy na výzvě a/nebo prohlášení o zproštěni povinností jsou
pravé nebo (ii) pravost podpisů musí být úředně ověřena a musi být přiložen originál nebo
úředně ověřená kopie dokumentu, z něhož bude toto oprávnění patrné.


Jakýkoliv jiný způsob doručení a ověření výzvy a/nebo prohlášení o zproštěni povinnosti je
vyloučen.


Doručení veškerých dokumentů souvisejících s touto bankovní zárukou prostřednictvím
informačního systému datových schránek je vyloučeno.


Právo uplatnit tuto bankovní záruku a právo na plnění z této bankovní záruky nesmi být
postoupena. Právo na plněni z této bankovní záruky nesmí být zastaveno.
Tato bankovní záruka se řídí českým právem.
S úctou,


UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.


Hana Jeřábkové Darja Baránková


a
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